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Dissertationem de Pisida 'Theophanis auetore opuseulum excipit 
eonsilio ae ratione haud longe disiunetum. Neque enim Chronographus 
unieus est fons, e quo poetae fragmenta repeti possint; etiam Suidae 
Pisides gratissimi studii seriptor fuerat, cuius rei optimum documentum 
silva eleetorum praebet. 

Ac pergrate: accidit, ut amplam conlectionem  Lexicographus in 
rem suam converteret; dimidia enim excerptorum pars in Pisidae co- 
dicibus non legitur, ad obrussam vero exacta, si a paucis exemplis 
diseesseris, carminis historici particulas errabundas in medium profert, 
quae quidem ad poema e Theophanis Chronographia erutum !) perti- 
neant. Commentandi igitur via patet: quemadmodum in Theophane cer- 
tae sententiae fundamento innixi eo deducti sumus, ut sincero iudicio 
ex oratione soluta lumina poetica elicerentur, quae Pisidae et sermo- 
nem et artem referrent, ita nune germani poetae versus tractandi sunt, 
ut verborum sententia diligenter examinetur disiectaque membra in or- 
dinem digerantur. Disserendi autem modus in utraque quaestione sub 
eandem fere rationem cadat necesse est: illie enim "Theophanis expositio 


ἢ Cf. Stud. p. 24 sqq. — Ceterum compendio (Stud.' non solum commentatio 
'de Georgii Pisidae apud Theophanem aliosque historicos reliquiis! 


denotatur, sed omnes symbolae in Pisidae opera ceonlatae, quae continua paginarum 
serie totum volumen explebunt. 


A, LEO STERNBACH. [109] 
cum editis Pisidae earminibus comparata in rectam viam ducit, quam 
ingressi deperditi carminis lineamenta adumbrare possumus: hie Sui- 
dae traditio in reliquiis aliunde non cognitis recte aestimari nequit, nisi 
necessitudo, quae inter Lexieographi excerpta et Pisidae editi memo 
riam lutercedat, manifesto adparuerit. | 

Ad aeroases de expeditione Persiea undeeim Suidae glossae perti- 
nent: - 

1) vol. II 2 p. 64, 10 sqq. Bernbardy (s. v. x&ga ctc) xoi Π| 
δὴς (fr. 134 sq. Querc.): 


τον i sii συυβχαλὼν πλασυιῷ ξένῳ 


“- , , S 9 
Y j ὁ τῆς μάχης ἀφῆκας ξις αντισυ τὴν. 


— P II 284 sq., ubi καὶ ante τὸν extat, tum βαλὼν pro σύμβαλῶν et 
ἀντιστάδην pro ἀντιστάτην habes. Ac primum quidem extra omnem du- 
bitationis aleam seriptura ἀντιστάδην est posita, siquidem in adver- 
sam partem ἢ Sarbarus scite ab Heraelio compulsus est ef. 270 sq. 
ἀντιστρέφεις σὺ oum προςώπῳ σχήματι, | xxi πρῶτος εὐϑὺς εὑρέϑης ὁ δεύτ τερος C]. 
288 3). Quodsi v. 284 expenditur, particulam χαὶ orationis continuatio 
vindie:t ἃ Lexieographo neglecta, eui ineuriae tribrachys in secundo 
versus pede adiumentum dedit. Suidam igitur mensura πᾶρχβάτην non 
magis offendebat, quam Pisidae librarios, qui duodeeim syllabarum ver- 
sum requirentes eidem voci eandem quantitatem imposuerunt H I 206 
ἕως χαϑεῖλες xpo cay Χοσρόην, ubi τὸν ante παραβάτην supplendum esse 
vidit Hilbergius (l. l. p. 215). Nee aliunde repetenda est seripturae origo, 
quam nostro loco Vp offerunt: xai τὸν παραβάτην βαλὼν πλασμῷ ζένῳ. La- 
cunam συμβαλὼν sareit sed varietas παραβαλὼν (BE in Suidae glossa) et πε- 
οιβχλὼν (M apud Pisidam) fidem faeit etiam tertii pedis arsin duabus sylla- 
bis eonstitisse. Itaque genuina memoria zzx9z^ov emergit, quae fallendi 
(ef. Poppo ad 'Thueyd. 1 133) 8) notionem indueit ef. 278 sqq. οὐ γάρ τις 
οὕτως ἀγρίως ϑυμούμιενον | ἀντιστρόφῳ πα pues ϑηρίον δρόμῳ, | οὐδ᾽ ἄλλος 


e 


ἵππους Tto ὧν τὰς ἡνίας | λοζὰς Dose ὀξέως συλ λον: c G9 


1) Similis est doli ratio P III 223 sq. ὃ βάρβαρος δὲ vov χεχρυμμένον δόλον | εὑρὼν 
ἑαυτῷ βόϑρον dx τοὐναντίου. 

?) De locutioae εἰς ἀντιστάδην cf. εἰς ἄγαν P III 353 (εἰςξάγαν vulgata est lectio) et 
εἰς μάτην P H 220 et 326 cl. εἰς τοσοῦτον Av. 248, Suppl. IV 79. 137. — Sed Av. 
Ψυχὴν παρελϑεῖν, ἀλλὰ σπείρων Xe iniuriam Bekkeri coniectura εἰςαεὶ Pisidae infert, quae 
metro labanti succurrens quarto trimetri pedi spondeum inculcet; itaque xoi ante σπεί- 
pov inserendum est cum C. F. Muellero ad Ignat. Diac. p. ὃ n. 1, quae emendatio 

Hilbergianae ("Wiener Studien! vol. IX p. 213) συσπείρων longe praestat. 
8) De περιβαλὼν vix ad Plutarch. de adul. 7 p. 52 C provocari potest; συμβαλὼν 
minus recte Pisidae tribuit Hilbergius l. c. p. 211. 
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χρατήσοις τοῦ στρατοῦ τὰς ἡνίας  ὑποτρέχων παρῆλϑες ἐξ ἀντιστοόφου. De 
insolito enim strategemate agitur, quo Sarbarum Heraelius elusit, 
unde novam substantivi «Axcuós signifieationem lucramur. Eadem ars 
in praecedentibus (P II 262 et 274) voce πλχστουργίχ ἢ significatur; 
cadit igitur Quereii (et Bekkeri) ?) interpretatio: et transgressorem 
 eonieetum in planitiem ignotam ante pugnam in adversam 
partem eompulisti, sensuque plane caret Bernhardyi versio: pa- 
rabatem cum ficto hospite committens ante pugnam jn ad- 
versarium eommisisti, qua Aemilii Porti eonieetura πλχστῷ (pro 
πλασυῷ) exprimitur. 

2) vol. 11 2 p. 1063, 15 sq. (ad τέ χμ α’ τόπος πηλώδης, ὕδωρ ἔχων) 
xxi [Πισίδης (fr. 152): 


γεοσοῖ τὰ ὁεῖϑοχ, τελυχτοῖ δὲ τοὺς λίϑους. 
τ ἢ ? i 


—P II 311, ubi ῥευυχτοῖ MVp recte suppeditant. Kuuazvo)v de eadem 

re habes H I 29, ϑχλασσοῦν P II 305 ὕδωρ χερσῶσχι (πετρῶσαι optime Mp 

cf. Hilbergius l. e. p. 210) xxi ϑαλασσῶσαι 8) y96vx cl. 321 sq. ὕδωρ 

ὅπως céuvovro χερσαίῳ δρόμῳ | xci Y περῷτο τῷ ϑαλαττίῳ πόρῳ, quae 
ον ὁ . Na 

exempla nostro loeo codieis M. seripturara τε (pro δὲ) commendant. 


3) vol. II 2 p. 1223, 16 sqq. (ad τρόπος): καὶ {Πισίδης (fr. 157): 
ὁ βάρθαρος δὲ τῷ λόγῳ xx τῷ τρόπῳ: 


&vvi voy τῷ "9c — P III 17, ubi eodiees optime χαὶ γένει (pro τῷ λόγῳ) 
offerunt. Per se tamen nullam dubitationem Suidae memoria habet, 
unde facile suspiceris carminis deperditi versiculum a Lexieographo me- 
morari*) Etenim λόγος et τρόπος perinde componuntur ae γένος et τρόπος 
ef. a) Suppl XCIV 1 xoi ῥεῖϑρα γλώσσης xxi διχύγειχν τρόπων cl. III 
22 sq. ob πολλάχις ζέσαντες ἀγρίῳ τρόπω | và σῷ χχατεσϑέσϑησαν ἡμέρῳ λό- 
yo 5,— b) P IL 164 sq. γένη τοσαῦτα καὶ πολυτρόπων ἡϑῶν δια- 


1) Similiter 'fictionis' vim πλάσις (Hex. 664) et πλάσμα (Hex. 1117. 1339, Van. 
122, Suppl. IV 136) habent. De forma πλασμὸς cf. ἀναπλασμός, διαπλασμός χαταπλασμός, 
μεταπλασμός. 322 

?) Scilicet editor Bonnensis oratione Graeca saepius mutala Quercii versionem 
intactam reliquit! 

?) Pisidam imitatur Theodosius Diaconus Acer. Η 266 Ξέρξης ὃ τὸ πρὶν γῆν 8α- 
λασσῶσαι ϑέλων. 

*) Cf. nota ad num 831 infra. 

ὃ) Barbari proprius est πεφυρμένος λόγος Av. 91; cf. Hex. 1398 λυττᾷ xod ἡμῶν 
, χαὶ λαλεῖ πεφυρμένα. Facit hue etiam fr. 63 χαὶ πᾶσαν ἰλὺν ἀλλοφύλων ἀσμάτων. 


1* 


4 LEO STERNBACH. [111] 


φοράς 1). Neque ullam offensionem artieulus ad posterius membrum (xxi 


i 


γένει χαὶ τῷ τρόπῳ) 3) relatus adfert οὗ. Suppl. XLIX 3 κοινωνὸν οὖσαν 
x«i βίου καὶ τοῦ τάφου et Van. 207 χοινὴ γὰρ ἢ γῇ πρὸς θρόνου: 
τε χαὶ τάφους, quo loco exquisitiorem lectionem πρὸς ϑρόγνους, x«i 
τοὺς τάφους VTp 1,5) suppeditant, tum Hex. 39 ἀλλ᾽ ὦ γεωργὲ τῶν 
πετρῶν καὶ τῶν βάτων, ubi x«i πετρῶν καὶ τῶν βάτῶν ex VN 
videtur reponendum esse. 


4) vol. II 2 p. 1680, 6 sqq. (ad y eG.) xxi Πισίδης (fr. 164 8q.): 


m 


' / 3 
^«XUvX ποος / ^£» χξχρ ὠσυ. yx 


, 


τι 
I ANA ; 
ἁπλοὶ δὲ πάντες τῆς ἀληϑείας λόγοι. 


— P III 37 sq., ubi πάντως 4) (pro πάντες) colorem gnomieum aptius de- 
elarat ef. fr. 112 sq. πραγυστῶν πάντως δύο | χίβδηλός ἐστιν ἐργάτης εἷς, 
ὡς λόγος. — Ceterum potius ad Aesehyl fr. 176 (ἁπλᾶ γάρ ἔστι τῆς 
ἀληϑείας ἔπη) quam ad Euripid. Phoeniss. 469 (ἁπλοῦς ὁ μῦϑος τῆς ἀλη- 
Occ ἔφυ) poeta noster respexit. 

5) vol. I 1 p. 642, 2 sqq. (ad ἀποῤῥῇξχι) xxi ἀποῤῥηξουσι Ax- 
λήσουσι. ΠΙισίδης (fr. 60 sq.): 


xu.ev, οἱ λίϑοι ταχᾶ 


ξ Tio 
* , » » 
φωνᾶς ἀποῤῥηξουσι τῶν TET χγμένων. 


— P III 89 sq., ubi αἱ πέτραι pro οἱ λίϑοι codices tradunt. Ae Suidae 
memoriam commendat Suppl II 6 ἀλλ᾽ εἴπερ οὐχ ἔχουσιν οἱ λίϑοι στό- 
μα, firmat dieti proverbialis fons Evang. Lue. XIX 40 λέγω ὑμῖν, ὅτι, 
ἐὰν οὗτοι σιωπήσουσιν, οἱ λίϑοι χεχράξονται, sed nihilominus leetiorem 
vocem artis criticae ratio fuleire videtur et sustinere. Utrique seripturae 
ipsius Pisidae contextus favet v. 24 «xe τε πέτρας ὥςπερ oi πτῶχες 
φόβῳ et 36 xoi τοῖς λίϑοις ἔμεινε συλλιϑούμενος, sicuti omnino poeta 
verba illa studiose variat cf. P I 180 RE ὁλχὰς ἰών πετραίῳ 
πάγῳ, | πολλὴ δὲ παφλάζουσχ ῥεύματος βοὴ | τὸν ἦχον ὑψώσασα ταῖς πέ- 
τραῖς ὅλον | ἔξω τὸν ἀφρὸν ἀγρίως ἀνέπτυε, | xxi προςοαγέντα τοῖς λίϑοις 
τὰ χύματα κτλ., Αν. 242 sq. xxi τοὺς στεναγμοὺς ἀντιπέμπων ὡς ALSO oucl 


v 


τοὺς πετροπομποὺς ἔστοεφες τῶν βαρβάρων, Hex. 89 sqq. ἀλλ᾽ ὦ γεωργὲ 


*) C£. P III 146 sq. ὅμως δὲ Πέρσης (καὶ τὸ πᾶν διαγράφω) | ἔδοξεν εἶναι πιστὸς 
ἐξ ἀπιστίας, ubi toto caelo erravit Quereius, vertens ille quidem: omnia ut sunt refe- 
ro. Adde Av. 364 τὸ Περσικόν τε xol τὸ βάρβάρον γένος. 

ΟΕ ΒΡ, 16 n: T 

?) Siglo L codex Parisinus Gr. 1630 designatur. 

^) In eadem versus sede vox recurrit P I 93, S 216. 258. 583, Suppl. III 87. 
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π΄ πετρῶν καὶ τῶν BXvov: | σπείρεις γὰρ αὐτὸς «xxio ?) κατὰ πετρῶν 
πολλάχις | xxi τεχνοποιεῖν ἐχβιχζῃ τοὺς λίϑους, δ49 sqq. πῇ μὲν γὰρ αὐτὰς 
T / 4 PHOT p SENA at τὼ ΜΕ ρον D EA EN , 
0X πετραίους πάγους | χειμὼν ἀπεσχλήρυνξ, πῇ δὲ xx ϑέρος | στεῤῥους ἀφῆ- 
- m CX. /!* a * -— 8 
xe τὴ: χαλλζῆς τοὺς λίϑους ὃ). 
6) vol. I 2 p. 1084, 8 sqq. ἱστορημένγχι πρὸς ϑέχν ἱστάμεναι 


(om. Quercius): 


ef ^ ἴϑ: H / / 
0U7C€) Y*o σῦν ἱστοῦ μεναι μόνον, 


ὡς ζωγρχφοῦσιν οἱ γρχφεῖξ τὰς ElXÓVXC. 


— P III 46 sq. — Suidae glossam contraxit et corrupit Zonaras vol. 
II p. 1129 (Tittmann) iecogp.évo πρὸς θέαν icvxueva. 


οὕτω Y2p σαν ἱστορηνιένα μόνον. 
τ ΠῚ 1030; 10.sq. ξένος ὑχύυχοταςζ᾽ Luton: (fr. 324): 
ὕλας χορηγῶν xxi vocxoTXz; χαὶ ζένας 


ἘΠ ἀν ο1 1 2:0.“ 41900}3..1} sqq. ὕλη ὁ σύνδενδρος τόπος ὕλη, xxi ἢ 
σχῆψις ἢ ὑπόϑεσις (om. Qu): 


, 


ὕλας χορηγῶν xai τοσαύτας xo ξένας. 
— P III 61, ubi inania de voeis ὕλη notione profert Quereius; scilicet 
metaphorae usum ostendit v. 62 ὅπως ὃν αὐτῶν ἐξχνάψῃς τὴν μά- 
χὴν ef. Av. 168 φϑάνεις τὸ πῦρ μὲν ὡς πρὸς ὕλην ἡμνμένον et 268 oix πῦρ 
ἀνχγχάσας | ἀργοῦσαν ὕλην ἐχπυροῦσϑαι πρὸς φλόγα *). 


/ 


9) vol. II 2 p. 496, 11 sq. πρὸ τῶν ὅλων᾽ πρότερος τῶν ὅλων (om. Qu.): 
Ν , / , , c/ * D" » 
καὶ πάντα πράττων ἀνθ ὅλων πρὸ τῶν ὄλων. 


— PAHI. 85.5). 
10) vol. I1 2 p. 889, 6 sqq. στέγει. καρτερεῖ, ὑπομένεις (om. Qu.): 


τὸν χαυστιχὸν δὲ τοῦτον ἥλιον Gcí;ct, 


ἱδρῶτι ϑερυῷ πανταχοῦ βεβρεγμένος. 


ἢ Tov vulgo legitur; cf. Stud. p 111. 

?) Kai adieci ef. 42 φύειν τε χαρπὸν ἀξισὶς x«l τὰς βάτους. Non recte σὺ ante 
πολλάχις excidisse censet Hilbergius (Wiener Studien! vol. VII p. 302, 

?) De fr. 139 cf. quae ad num. 63 observantur. 

SuMatera.denotatur P I 5, R 20, Hex. 751. 835. 893 1194 (bis). 1195. 16:9. 
An. p. 1693 DB. D, magnae copiae vis ex silvae comparatione fluxit Av. 24 ὕλη δὲ πολ- 
λῶν βαρβάρων ἐγίνετο et 489 τῶν ἀϑάπτων βαρβάρων | ὕλην παρεβλάστησε τῶν δένδρων πλέον. 


?) Suidae glossam eum non intellexisset, interpolatori tribuit Kuester. 
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— P ΠῚ 100 sq. Cuius loei sententiam non perspexit Quercius. Nimi- 
rum miles quidam Heraclii labores praedieat (P III 94 sqq.): 


» J € * ^ / 
φεῦ τῆς ἀναγχης ὁ βασιλεὺς xxi δεσπότης . 
ὡς εἷς ἀφ᾿ ἡμῶν πρὸς μάχην ὁπλίζεται! 
χαὶ νὸν σιδηροῦς ἀντὶ πορφύρας χιτὼν 
σφίγγει τὰ νῶτα χαὶ βαρεῖ τὸν αὐχένα, 
7] ^ A ^ τ , 
χόνις δὲ πολλὴ συμπλαχεῖσα τῇ κόμῃ 
μορφὴν τοσαύτης συγχαλύπτει τέρψεως, 
N As e , 
τὸν χχυστιχὸν δὲ τοῦτον ἥλιον στέγει 
ἱδρῶτι ϑερμῷ πανταχοῦ βεβρεγμένος, 
ὃν ἐξ ἀνάγκης τῶν υξβλῶν ἐσφιγμένων 


πόνος ϑίχιος ἐχφέρει τοῦ σώματος. 


Quae his verbis reddita sunt: 'heu quae necessitas! ipse rex 
et despota tanquam unus ex nobis ad pugnam arma- 
tur! et nune ferreum illi tegumentum pro purpurajttted 
constringit et collum aggravat; multus vero pulvis im- 
mixtus comae formam nobis obtegit tam delectabilem 
atque hune urentem solem oecultat; sudore calido unde- 
quaque diffluit, quem ob membra dure constrieta labor 
violentus exprimit e corpore. Sed interpretatione illa recepta 


v. 100 et 101 non bene concinunt, quia fs92oe1uévo: (101) tantummodo ad 


χιτὼν (96) spectare potest; cui sententiae patrocinari videtur H I 195 


sqq. ὦ νῦν ἀληϑὴ δεικνύων τὴν πορφύραν᾽ | πορφύρετχι γὰρ εἰς βαφὴν αἰωνίαν 
ἱδοῶσι τοῖς σοῖς εὐσεβῶς ἡυχγμένη. Itaque sponte coniectura succurrit verba: 
χόνις δὲ -- στέγει (98—100) suo loeo deturbata in orationis fine (post 103) 
aptum locum habere. Verum enim vero in reetam viam Suidae interpre- 
tatio reducit: Heraclium enim miles admiratur, qui totus sudore calido 
perfusus solis fervorem sustineat; quam sententiam genuinam esse de- 
monstrat Η I 143 sqq. «xi ποῦ μετέστη τῶν μελῶν ἢ λευχότης: | πύρω- 
σις αὐτὴν ἀντανεῖλεν ἡλίου" | ἀπεικὸς οὐδέν, ἀλλ᾽ ὅμως στοχάζομαι" | ἐν τῷ 
διχχεῖσϑχι τοὺς ἱδρῶτας τῶν πόνων [ ἣ λευχότης μετῆλθεν εἰς τὴν χαρ- 
δίχν, quo loeo itidem narratio de imperatoris capillis praecedit (140 sqq.) 
πόϑεν μετῆλϑεν εἰς βχφὴν ἐναντίαν | $ τῶν τριχῶν cou “(ρυσουίμητος xóuXs | 
z (2 


ἔβχψεν αὐτὴν $ χιὼν τῶν φροντίδων. Nune demum solis epitbeton χαυστι- 


i 
^ 


χὸς (100) loeutioque (929v &eop.6 (101) iustum sensum aeeipiunt. Ita- 


que nullius est momenti, quod alio loco vox στέγειν tegendi sensu usur- 


pata eum συγχαλύπτειν iungitur (Suppl. IV 69 μνησϑεῖσχ πάντα συγκα- 
᾿λύπτει χαὶ στέγει) ἢ, sed notio tolerandi statuenda est, quam etiam 


1) Cf. insuper Hex. 10 zo συσχιάζει τοῦ λόγου τὸν ἥλιον. 


M ΕΝ ΤΕ: 


i. dia. δα ὧν ad: 
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'H I 4 ox ἐστεγεν γὰρ ἢ wvíat; vw.opévr, Quereii, prava versio: 'non 


illum enim texit culta ereatura' oblitteravit cf. omnino P 1Π 
981 sq. πάντες γὰρ oi πρὶν μηδὲ Περσικὴν κόνιν | ἰδεῖν στέγοντες ἢ, H II 
1891 43» οὐ στέγοντες τὴν ἀπουσίαν βλέπειν, S 814 οὐ γὰρ στέγοντες 
τὰς λάλους τηρεῖν ϑύρας cl. Suppl. I 34 ὁ ϑυρσοδέψης ὁ οὐχ ὑπέστεγε Κλέων. 

11) vol. II 2 p. 1050, 10 sqq. ταὐξτότης $ ὁμοιότης" 1Πισίδης 
(fr. 149 sqq.): 


τῇ ταυτότητι συγχυϑεὶς τῶν Ozone 
χαὶ τὴν χαρὰν γὰρ πολλάχις χαρὰ τοέφει 
χαὶ δάχρυσίν τις ἐξεγείρει δάκρυα. | 
— P III 133—135, ubi χάριν et δάχρυσί codices exhibent. Itaque rem 
aetam egit Querceius MER conielens, reete autem  Hilbergius ("Wiener 
Studien' vol. IX p. 211) seripturam δάχρυσιν ad Pisidae leges metricas 
revoeavit. — ms loci communis Mon iÀn memoriam revocat So- 
phoel. Ai. 522 y&oig yap Ὑὰρ ἐστιν ἡ τίχτουσ᾽ cf, ubi similia -quaedam 
composuit Lobeckius ?p 231. | 
Carmen de bello Avarico respiciunt glossae trcs: 
1 wol I1 p: 401]. 6 sqq. (s. v. &vexcay xxi lhwtónc (fr. 58): 


οὐκ ἣν ἀνεχτὴ τοῖς παροίχοις * ( βλάβ i2 


&vvi τοῦ ὑπομονῆς &cux — Av. 29. 
δὴ 


13) vol. I1 2 p. 1383, 1 sqq. ὑποψίχ᾽ τὸ ὑπὸ τὴν ὄψιν τὸ ἐνεστὴη: 
χός. Πισίδης (ir... 109}: 


ji EN , » ^ € / 
τὴν τῶν φϑασάντων ἀσφαλῶς ὑποψίαν᾽ 


ἢ τὸ ἐξ ἀχοῆς wo παραδόσεως γραφόμενον — Av. 43, ubi alia vocis notio 
statuenda est. Seilieet historiae fidem Pisides superiorum temporum seri- 
ptoribus tribuit, qui Ávarorum incursiones exposuerant, rerum gestarum 


ΠΝ “- 
Éogiz& 


ipsi EE ores et testes: ἔυπροσθεν ἄλλοις εὐσυνόπτως ἐγράφη, 
pres ἕρπων (elam praeterlabens pessime vertit Quercius) ὁ χρόνος | 
τὴν τῶν φϑασάντων ἀσφαλῶς ὑποψίχν (42 sqq.)  Certam igitur opinilo- 
nem historici illi de omnibus faetis habuisse putandi sunt. Quae signi- 
fieatio ad suspicionis vim proxime aecedit, quae quidem diversos 
intelleetus peperit ef. P III 357 εἰ μὴ λάβοι τις τὴν δίκην (1.. τῆς δίκης) z 


1) Τολμήσαντες im paraphrasi sua Theophanes (p. 306, 4) substituit ef, Stud. p. 22. 

?) 'NNisi quis sumat iustam suspicionem! vertit Quercius, χατὰ subintelli- 
gendum esse pronuntians. Quam cogitationem Pisides proeul dubio verbis χατὰ δίχην. 
vel ἐνδίχως (cf. S 578) vel εἰχότως (ct. H II 9202) expressisset. Attamen iudieii (cf. 
Av. 979, Suppl. I1. 87, LXV 4, An. p. 1728 C) suspicio premitur, Chosroam, si Hera- 
clio traderetur, se brevi poenis erepturum esse propter nimiam imperatoris clementiam 
et humanitatem, quae simili exemplo P II 217 sqq. inlustratur. 
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ὑποψίαν, H I 102 ἔχεις συνειδός, οὐχ ἔχεις -ὑποψίσν, II 202 δεινῇ χρα- 
τηϑεὶς εἰκότως ὑποψία, --- I 12 Θεοῦ βεβήλους Pup inae C6, 
Hex. 997 zx9« λέληθε: δὺυςσ σε!εῖς c 1700 εἴπας: τὰ πάντα 
σχῇ χαχὴν mori S 9209 τὰς δυςσεβούσας ix puyciv ὑποψίας, 807 μέ- 
νειν (!. μένεις) τε πάσης ἐχτομεὺς ὑποψίας, Ev. III 812 ἄσπονδον εἶχεν 
ἐξ ἔϑους denn — app! I 24 φριχτὴ γὰρ εὐϑὺς τῶν ποδῶν ὑπο- 


. . . € NI * IN o. 
ψίχ 1). Cum loeo nostro maxime concinit Αν. 231 δυςχερὲς γὰρ &ixo- 
τως | χοινὴν χαλύψαι xxi λαϑεῖν ὑποψίαν, quae opinio communis ex 226 


*N 


, NS! ee N , x e e NA / , ΤῸΝ — 
sqq. ἐγὼ δὲ ταῦτχ συγχαλύψχι σοι ϑέλων, | (οὐχ ἠγνόουν γάρ, ὡς λαϑεῖν 


χαὶ νῦν ϑέλεις), | σιγᾶν ἐἔυελλον᾽ ἀλλ᾽ ὁ νοῦς χλέψαι τοσούτους εἰςο- 


L 


ρῶν συνειδότας ducta est 

14) vol. I 2 p. 212, 4 sqq. E v. é 
γινόμενον, ὅμοιον κώνωπι" μεῖζον δὲ τῇ περιογ, 
οιξζωσμένον). Πισίὸ e (fr. 86): 


U.míg ζωύφιον παρὰ τοῖς ὕδασι 
1 χαὶ χατὰ τὸ μέσον λευχῷ πε- 
i 
, 2 ANI , 
χύχλῳ περισφίγζαντες ἐμπίδων δίχην. 
— Av. 64, ubi p non solum ἐλπίδων, sed etiam περισφύγξαντες 5) prave 
exhibet. 
Heracliadis octo extant fragmenta: 
I5) vola 2-5.096.. ΤῸ: :sqqgrcqan eb 
ἀσφαλιζομένη. Πισίδης (fr. 82 sqq.): 


(Qi: 


YYvov) xx ἐγγυωμένη: 


“ / e y / 
νῦν πανσέληνος $ σεληνὴ λχμπέτω, 
EC "4 / 7 ] / 
τοῦ Χοσρόου Aon ἐγγυωμένη 


^ 


Πέρσας τὸ λοιπὸν μὴ ϑεουργεῖν τὴν χτίσιν. 


— H I 6—8. — Suidam ΘΧβουρβιί Zonaras vol. I p. 605 s. v. &vouévt, 
sed pro λήγοντος (ef. P II 375 et III 4) falso ibidem λύοντος legitur, 
unde λέγοντος prave extricavit Tittmannus, Aemili Porti coniecturam 
Suida secutus. 
16) vol. I p. 1104, 20 sqq. γιγαντιᾷ' τὰ τῶν Γιγάντων ozovet 9). 
Πιοίδης περὶ Xocoóou (fr. 70): 


NS EY ^ / ^. 
γιγαντιᾷ ὁὲ x» τυρλννῆσχι τέλει. 


1) Versus sententiam inlustratam habes *Wiener Studien' vol. Χ ΠῚ p. 19. 

?) Quercii lectio περισοίξαντες ex libidine manavit neque codicum (Vp) memoriam 
P II 136 ἔσφιξαν reddit. ln Hexaémero sibi non constat editor, cum 1423 σφίξαντος (-- VpT, 
non MN), sed 1432 et 1832 ἔσφιγξε exhibeat; attamen ultimo loco: o0; εἶμεν, οὖς ἔσφιγξε 
(ἔσφιξε Migne) χολπώσος zXzo aoristi forma fortuito videtur inrepsisse, siquidem et Mo- 
rellus et omnes libri manuscripti in scriptura ἔσφιγγε consentiunt, ltaque actam rem 
egit Hereher falsumque de editione prineipe testimonium protulit. Suppl. I 21 ιξἔσφε 
M tradit. 


3) Hine Zonarae glossa (I p. 437) γιγαντιᾶν᾽ τὰ τῶν Γιγάντ ων φρονέϊν fluxit. 
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17) vol. I1 2 p. 1715, 10 sqq. 1299s μέλχινχ' ἢ καταδιχάζουσχ᾽ 
λευχὴ γὰρ ἣ διχαιοῦσχ᾽ ΠΙισίδης (fr. 166): 


ψήφου μελαίνης ἐζεφώνησε 
ΕΠ ΥΠ 1 p.915, 18 sqq. ἀχεῖρος “ὁ χειρὸς ἐστερημένος, χατὰ 
υεταπλασμόν. IItàn; (fr 65 sq.): 


» » , m ^ 29 A » 
γἄπους, ἄχειρος οὐ βαρεῖ τὸν αὐχένα 


, [4 / - ΩΝ € / " 
πλήρεις ἐχάστῳ τῶν μελῶν αἱ συνϑέσεις 


περὶ τῇ Δοσοοηῦ ὠμότητος φησι ΞΞῊ I 45 sq., ubi codices (Vp) falso 
versuum sedem mutant. Cavendum tamen, ne ex Rh 37 xz συλλέγονται 
τῶν υελῶν αἱ συνδέσεις Ὁ emendatio συνδέσεις eliciatur, praesertim 
cum illie συνϑέσεις M. praebeat, reete ut. videtur cf. ἢ 84 xxi τῶν pe- 
δ ον Aóou τὰς ϑέσεις ὅλας, Hex. 030 πῇ μὲν ὀμμάτων ϑέσεις, 
Suppl. I 21 χαὶ τὴν ἐμὴν ἔσφιγξε τῆς ψόας ϑέσιν, δ6 ἔχεις δὲ φρικτὰς 
τῶν πχρισϑμίων ϑέσεις. Similitr memoria fluctuat Hex 640 πῇ δὲ 
συνδέσεις (sie etiam M, συνϑέσεις VpTN) | τῶν ἐντέρων πλέχουσι et 
1822 σφίγγει δὲ χωλὸς τὰς &vX;0;00g συνϑεσεις. (ita MTN, pu 
Vp), absque ulla varietate Hex. 1110 ϑᾶττον δὲ τὰς πρὶν ἐξεμοῦντες συν- 
δέσεις legitur. — Alia vocis ϑέσις (P 1] 67. 342, H II 109, Hex. 
2985722. 1172. 1032}: et σύνϑεσις (Av. 222. 275, Hex. 1248. 1697. 
1701, S 293. 299. 431) testimonia a nostro loco aliena sunt. 

ΤῸ vol 11 2-p..879, 16. sqq. X2caYstoic me ὁ ᾿Αριστοτέλης᾽ ἀπὸ 
τόπου χληϑείς. Π:σίδης (fr. 141 sq.) 


͵ 
΄, M *^ NY ! n 
ποίους στρχτηγοὺς ἢ Σταγειρίτας ἔχων 
ἐπῆλϑες εἰς γῆν εὐτυχούντων βαρβάρων: 
ΞΕ Τ 59 sq. 
το ΠῚ 1 p..970,. 12. :8qq. νεῦρα μάχης ὁ πλοῦτος. YE 
(fr. 122 sq.): 
Τὰ J * ἊΝ es e , 
βλέπων μάλιστα xol τὰ νεῦρα τῆς μάχης 
A! DU 25 , A ^ (2, , 
τὸν πλοῦτον, ἐχρεύσαντα πρὸς τοὺς Dxobxoous. 


—H 109 sq. Nervos belli' pecuniam Cicero adpellavit Philipp. 
V 2, B, sed iam apud Crantorem ὁ IDo9cvo; de se praedicat: ἐν πολέμοις 
νεῦρα τῶν πράξεων γίνομαι (Sext. Empirie. adv. mathem. XI 53 p. 557, 
4 BHokker: ampliori sensu νεῦρα τῶν πραγμάτων pecuniam nuneuparunt 
Demosthenes apud Aes^hinem 1II 166 (si modo lectio sana est; cf. 


Blass ad 1. e. p. 284 ed. mai.) et Bio DBorysthenites apud Laert. Dio- 


) Etiam prioris trimetri clausnla apud poetam nostrum recurrit: P III 97 


σφίγγει τὰ νῶτα χαὶ βαρεῖ τὸν αὐχένα. 
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gen. IV 48, recte autem observat Plutarchus Vit. Cleomen. 27 p. 817 
E. ἀλλ᾽ ὁ πρῶτος τὰ χρήυιχτα νεῦρχ τῶ) πρχγμάτων πρηςειπὼν εἰς τὰ τοῦ πολε- 
uou πράγυχτα μάλιστα βλέψας τοῦτ᾽ εἰπεῖν ἔοιχε !). Vox ἐχρεύσαντα tropum 
de fluxa (Sallust. Catil. I 4) pecunia adfert?), quam eomparatione in- 
lustrant S. Basilius Magnus Homil. in Psalm. LXI 5 (Patr. Gr. vol. 
XXIX p. 480 sq.; cf. etiam Symeo Metaphrast. ibid. vol. XXXII p. 
p. 1178 sq.) ῥευστὴ ἣ φύσις τοῦ πλούτου᾽ χειμάῤῥου ὀξύτερον τοὺς ἔχοντας 
παρατρέχει: ἄλλοτε ἄλλον πέφυχε παραμείβεσϑαι, “ὥςπερ ποταμὸς ἀφ᾽ ὑψηλοῦ 
᾿ς. ' ES τ δὲ 

φερόμενος ἐγγίζει μὲν τοῖς παρεστῶσι τῇ ὄχϑῃ, óu ὃ ἥψατο χαὶ εὐθὺς ἀνε- 
χωρῆσεν, οὕτω XX 7? τοῦ πλούτου εὐχολίχ ὀξυτάτην ἔχει χαὶ ὀλισϑηρὰν τὴν 
Ν D »- M^ E /(J pa -—- μι ^ Sel ^ NS € , ^ 
παρουσίαν, ἄλλους ἐξ ἄλλων παραυείβεσϑαι πεφυχυῖα. Σήνερον τοῦὸς ὁ ἀγρὸς 

N € / " M * » * »} AY 3 y Ν »ἡ 5 τ /, 

χαὶ αὖριον ἑτέρου XXi gv ὀλίγον ἄλλου. Ἀπόῤλεψον πρὸς τὰς ἕν τῇ πόλει 
3 / yw d , * L 3:7 / » , , » 
οἰχίας, πόσα ἤδη, ἀφ οὗ γεγόνασιν, ὀνόυιχτα μετειλήφχσιν, ἄλλοτε ἀπ ἄλλου 
ὧν χεχτημένων ὀνουναζόμενχι. Καὶ χρυσὸς ἀεὶ τὰς τοῦ ἔχοντος χεῖρας διχῤῥέων 
» » e s , " 5 ^ ὦ ον e τα 
ἐφ᾽ ἕτερον μεταβαίνει καὶ ἀπ᾿ ἐχείνου πρὸς ἄλλον. Μᾶλλον δύνασαι ὕδωρ τῇ 


i D 
^ 


χειρὶ περιλαβὼν χατασχεῖν ἢ πλοῦτον σεχυτῷ dux gx ac cvy eus Isidorus 
Pelusiotes Ep. I 274 ΑἹ 944. C) xxi ὡς ὕδωρ συνεχὲς τὰ χρήνατα, «ἄλλους 


sx i 
ἐξ ἄλλων νοτίζον, xai πάλιν πρὸς ἄλλους βλυστάνον ?), Agaptus cap. admo- 


nit. 7 (Patr.- Gr. voL. DXXXWVL 1p. 1165 -D)ss ἄστατος πλοῦτος τῶν 


P a 


V. ῥὑξυμάτων μιυεῖται τὸν doc GU.OV, πρὸς ὀλίγον μὲν 


LI 


πιῤῥέων τοῖς ἔχξιν 


υσι, μετ᾽ ὀλίγον δὲ παραῤῥέων. εἰς ἄλλους ἀπέρχεται t). 


1) vol. I 2 p. 612, 12 sq. (ad PESO ) καὶ ΠΙισίδης (fr. 97): 


NS 
o 
«e 
JS 
o 
c 


οὐκ ηὐλχβήϑης τὰς ἐνοχλούσας νόσους. 


— H I 169, ubi εὐλχβήϑης eodices Vp offerunt aeque ae P II 338 εὐ- 
AxÉÜsivo, tum irs ua (S 117), &5 d σεν (S 623), εὐπόρησεν (P I 76 
et H II 61), εὐφρχίνοντο (P HI 254). Semper augmentum comparet in 


ἐπηύξατο (P II 373, III 175), ἐπηύχετο (P ΠΠ 280), ηὔξατο (P. III 245), 
memoria fluetuat inter εὗρε (Η I 85, Hex. 1622. 1801), εὑρέϑη (P ILI 


- 


154. 975, S 433. 494), εὐρέϑης (P IL 271, S 272), εὗρεν (P I 77), ebpo 


iy 


1) Plutareham respexit Isidorus — Pelusiotes Epist. II 146 (Patr. Gr. vol. 
LXXVIII p. 600. B) ὃ δὲ ῥήτωρ οὐχ αὐτὸ τὸ πρᾶγμα xoX touto σχοπῶν, ἀλλὰ πρὸς τὴν 
χρείαν τοῦ πολέμου βλέπων, τοῦτ᾽ ἔφη, qua epistola (p. 589 sqq.) commentariolus de De- 
mosthenis loco (Ol. I 20 p. 15 R) à& δὲ γοημάτων xoi ἄνευ τούτων οὐδέν ἐστι γενέσϑαι τῶν 
δεόντων continetur cf, etiam Nicetas Choniates de Manuele Commeno I 4 p. 82, 21 
sqq. (Bonn) 7 ρημάτων ἐπιῤῥώννυσι διαδόσεσιν, ἃ νεῦρα τῶν πραγμάτων ἀρίστως τῶν πάλαι 
τις χατωνόμασε. i 

5) Aliter Philes vol. I p. 412 v. 558 ὃ πλοῦτος ἀνθῶν xoi παρευϑὺς ἐχρέων. 

?) Alio loco de pecunia haee leguntur (Ep. I 157 p. 288 C) εἰ δὲ πλοῦτος ἄδιχος 
συναγ ϑεὶς ὑπεραίρει σε, αὐτὸς μὲν ϑᾶττον ἐξεμεϑήσεται, ὁ ευστὴν ἔχων τὴν φύσιν xol ἄστατον. 

^) C£. nota Damkeni p. 31. Ex Pisida accedat Av. 380 xol τῇ δόσει δὲ τῶν ῥεόν- 


, 
τον " ρηματων. 


MuR 
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(Hex. 1884) et JU d (Av. 467), inter εὐτρεπίζετα (P II 366), εὐτρεπι- 
Ribes (H II 24), εὐτοέπιστο (Av. 119) et ηὐτρεπισμένη (Av. 516), ηὐτρε- 
πισμένον (P III 31, S 366), ηὐτρεπισμένος (Η 1 24), ηὐτρεπισμένους (P 1] 
176), ηὐτρέπιστο (P III 244). — Cum Vp in P I II et Hex. conspirat 
M, nisi quod P I 76 ηὐπόρησε exhibet, in reliquis Pisidae carminibus 
utraque seribendi ratio expressa est cf. a) εὐλογημένον (Suppl. II 18 et 
III 83), εὑρέϑη (Suppl. II 41), εὗτες (non 7pxc, Suppl. II 57), εὗρεν 
(Suppl. 11 68); — b) ηὐδόκησας (Suppl LXIIL 5), ηὐλαβήϑη (Suppl. 
LIX 2, quam leetionem scriptura 721919» suona innuit: ὧν 1 προ- 
wfvoo ἢβλαβήϑ'η τὸν χρότον). Similiter ium vita Ánastasi ηὐτρέπισεν ex- 
tat p. 1684 C, sed ἐνευφραίνετο p. 1692 B, -εὕρισχε p. 1708 D, εὑρ ics 
p. 1704 B. Suidas vero in altera glossa sibi constat, qua versus noster 
excitatur: | 

22). vol. I1 2 p. 1955, 5 sqq. (ad- T 4) xxi Τοίδης (fr... 158. sq.) 9): 

, οὐχ ηὐλαβήϑης 
0) τὰς Ot qUXc ἀντιπρχττούσας τύχα: 
ei χρὴ χαλεῖν με τὰς ἁυιχρτίας "Up. 

—H 1 169/sqq. Falso enim Bernhardyus οὐχ εὐλχβήϑης cdidit, siqui- 
dem οὐλαβήϑης Δ, οὐκ ηὐλχβήϑης reliqui Lexicographi codices suppedi- 
tant. Neque vero Suidae contextus lacunosus est, eum eius ratio in 
verbo finito adquieseat, ex quo accusativus v. 170 pendeat. Immo eodi- 
eum Vp laeunam commodissime explet glossa nostra, quiquidem ver- 
sum 171 propter ὁμοιοτέλευτον plane ignorent. Optime autem vers!eulo 
ilo verba οὐ τὰς àv qUXc ἀντιποαττούσας τύχας inlustrantur, quibus He- 


raclius eum Alexandro Magno componitur, quem  Plutarehus ξσπευὸς 


2 
δεῖξαι w&Giy, τς εἐνάντίαι | χατεῖχον αὐτὸν ἀντιπράττουσχι τύχαι (115. sq.). 
Videlieet iniuriae fortunae populi! peccata sive discidia sunt, quae poeta 
tecte signifieare maluit et hie et Av. 121 sq. μετῆλθέν ἡυᾶς οὐχ ὁ βάρ- 
βάρος δόλος, ἀλλ᾽ ἣ xx9" ἡμᾶς συγγενὴς &pv.xpt(x?)  Condicionalis vero 
sententiae struetura Pisidae ingenio quam maxime consentanea est cf. 
ΡΤ ΊΟ 866. κατὰσ τρατηγεϊς «τοῦ; (Ῥαρχὼ τοῦ δευτέρου, Ι εἰ δεύτε- 


, € / , 
póv τῖὺῖς οὐχ ἁμάαρτησει λέγων | τὸν ὡς ἀλγϑῶς πρῶτον εἰς ἁμαρτίαν, 


΄ 

ό 

174. 5 σὺ δέ, χράτιστε, τὴν ἄϊπνο" πέοχν | εἰϑισμένως ἔτευνες, εἴπεο 
qq. , Ἄρχτιστε, τὴν ἀῦΐπνον ἑσπέραν | εἰϑισμένως ἔτεμνες, εἴπεο 

owépav |xaAXsiv προςήκει τὴν ὃ: ὑμῶν ἡμέραν, Η I 150 sq. ϑᾶττον 


7) Seilicet primi versus hemistichium apud Quereium desideratur. 

5 Adde H I 182 sqq. οὐχ ἤρχεσάν cot φροντίδων πολυτρόπων | ἐμιφυλίων τε xot 
ξένων χαὶ βαρβάρων | ἄλλαι μετ᾽ ἄλλας συμπλοχαὶ xol συγχύσεις cl. Suppl. IV 94 sqq. Factio- 
num discordiis civitatem post Phocae interitum in perturbationem coniectam fuisse do- 
cet H II 51 sqq., ac simul lleraclii in seditionibus sedindis sollertia praedicatur Av. 
104 sqq. — Sed v. 189 οὐχ εὐλαβήϑης τὰς ἐνοχλούσας νόσους falso Quercius ad morbos 
intestinos, ex civilibus dissidiis ortos rettulit cf. *Wiener Studien! vol. XIII p. 45. 
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λογισμοῦ xxi σχεδὸν πρὸ πῆς ἢ: τύχης, 1 Ἐϊπι| oiv Lenta τυ S τυραννίδος U. ἀ- 
χη, lE 162 sqq. τὴν δρχστικήν τε χαὶ μετ᾽ ἔργων ἐυπόνων | ὡς ἐν πχρέργῳ 
συμφορὰν τοῦ Δούβιος ἢ), | εἴ γε προςήχει συμφορᾷ παρειχάσαι | τὴν 
εὐσεβοῦντι δεσπότῃ πορϑουμένην | ἢ δυςσεβοῦντι Χοσρόῃ σεσωσμένην, Hex. 489 
SQ. φρυχτοὺς δέ σοι δείχνυσιν ἄνθρακας λάλους, εἴπερ λαλοῦσιν Óvtec 
ἠνθραχωμιένοι, 1332 sq. καὶ πολλὰ χράζει χαὶ λαλεῖ χαϑ' ἡμέραν, εἴπερ 
τίς ἐστὶ xoi xxp ὀρνέοις. Aóvoc cl P II 288 6 Soto d ας εὐτυχῶς, εἰ 
δεῖ λέγειν 8). 
Ex Hexaémero quinque glossae petitae sunt: 


23) vol. I 2 p. 665, 14 sqq. εὐφρόνη ἢ νύξ (fr. 98 sq): 


— ex 1119 56.. ubi :recte Pads extat. Nee dubitari potest, quin 
ipse Suidas εὐφρόνην legerit, altera vero scriptura ex interpretamento 
orta sit. Idem error fortasse etiam alios quosdam Pisidae locos occupavit, 
unde faetum est, ut voels εὐφρόνη unieum praeterea exemplum incolume 
evaderet: P II 365 λαβεῖν συνεργὸν τοῦ σκοποῦ τὴν εὐφοόνην. Sane νὺξ (P I 
104. 172, IH. 200, Av. 192, ἢ 258, Hex. 19). νυχτὸς , (Ày- 962 EDO 
104, αὶ 75, Hex. 368. 858. 1890), νυκτὶ (R76). voca {ΠΡ DO EN 
236, Hex. 11. 200) propter metri compages ab interpolatione vacant, 


€ 


sed eorreetoris error versus invadere potuit, quibus nune ἑσπέραν (P I 
108. 174. 175, Hex. 144. 201. 599, Suppl. XLV 4)4) vel ἑσπέρας (H I 
80, Hex. 221) eomparet. Nostro autem loeo anapaestus in quarto tri- 
metri pede a Byzantinorum consuetudine abhorrens memoriae oblitte- 
randae ansam praebuit iu. V (ἔπεισεν ὄρνιν ὡρολογεῖν εὐφρόνην), M. (ἔπεισεν 
ὄρνιν ὡρολογεῖν εὐφρόνως), Β (ἔπεισεν ὄρνιν ὡρολογεῖν τὴν νύχτα). — Ceterum 
Dos quem nune epitheto μεγιστόφωνος Pisides ornat, Van. 127 ἄφω- 
νος ὄρνις, ἄγγελος τῆς ἡμέρας adpellatur. Quam seripturam (— V p) inepte 
explieat Quereius, optime vero codicum LT lectio εὔφωνος in gallum 
quadrat "auroram elara consuetum voce vocare' ?). 


24) vol. I 2 p. 696, 4 sqq. ἐχῖνος (fr. 100 sqq.): 


; à T s ἊΣ , , εὖ UPS 
7vOtOG O€ Νυηρεὺς τῶν Ef 0v τοῖς GOLAOLC 


1) Bekkeri emendationem pro πρώτης recepi. 

?) Aou to; egregie ex δ᾽ ὃ βίος effecit Gelzer Byz. Ztschr. vol. III p. 353 n. 2, 
συμφορὰν ipse pro συμφορᾶς correxi. 

3) Adde Hex. 1719. 

*) Suspicionis immunitatem habent P 111 311 (ἐπεὶ δὲ χαῦτὰ τὰ πρὸς ἑσπέραν γένη) 
et S 464 (πλὴν εἴϑε σοι γένοιτο χἂν πρὸς ἑσπέραν), ubi Occidentis notio subiecta est. 

5) Γἤμφωνος perperam in M extat, qui etiam falso ἄγγελοι pro ἄγγελος praebet; 


hemistichium ἄγγελος τῆς ἡμέρας P 111 185 recurrit. 
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προβλεπτιχὰς δίδωσιν ἐν βυϑῷ χόρας, 
e , a * CU * “ τε - " 
ὅπως φύγωσι πρὸ ζάλης τὰ τῆς ζάλης: 


— Hex. 1162 sqq., ubi recte φυγόντες legitur. Nimirum Suidas versu 
1165 (εἰς τὴν γαλήνην προςρυῶσι τῶν λίϑων) neglecto coniunctivum post 
ὅπως desiderans eo adductus est, ut poetae contextum interpolaret. [20- 
xieographo imputari non debet Quereii seriptura τοῖς (pro ποῖος) ex an- 
tiquioribus editionibus (ad fr. 100) recepta, siquidem oio; rectissime 
AV suppeditant; corrupta vero sunt verba τῶν ἐχίνων τοῖς σάλοις, quae 
im MVp recurrunt; Morellus τοῖς ἐχίνοις ἐνσάλοις exhibuit, sed valde du- 
bito, num eodieum memoriam expresserit, quemadmodum etiam Quer- 
eii et Hereheri lectio τοῖς ἐχίνοις ἐν σάλοις videtur librorum fide destituta 
esse. Hie quidem £v σάλοις propter locutionis ἐν βυϑῷ vieiniam. summo- 
pere friget, ac bene sensit Morellus adiectivum ἔνσχλος de echino m a- 
rino vix diei potuisse D, quapropter τοῖς £yívot; τῆς ἁλὸς 1n margine 
coniecit perinde ae kuester ad Suidam temptabat. Attamen voee ἃλς 
numquam Pisides utitur ?), omnes autem numeros explet ac simul mendi 
originem codieum 'TN traditio. τοῖς ἐχίνοις τῶν σάλων detegit. De geni- 
tivi usu ef. Hex. 1005 τῆς ϑαλάσσης τοὺς λόφους, 1517 xoi τῶν ἀφώ- 
voy τῆς ϑαλάσσης ἰχϑύων, 1583 εἰσὶν δὲ xxi (52s καὶ ϑαλάσσοης xoy- 
λίχι, Suppl. I 32 τῶν ἀφρομόρφων τῆς ϑαλάττης πνευμόνων. Plane si- 
militer xxoxivog ἐλθὼν &x βυϑοῦ ϑχαλαττίου (Hex. 1561) adpellatur 
ó coU cXAÀou κλέπτης. (ib. 1565) ef. insuper 17831 sq. xxi δυςχχϑέχτοις 
ἀντινήχουχι σά λοις, | ὡς οἱ πλέοντες ἐν βυϑῷ ϑαλχττίῳ cl. 1567 ἰγϑὺς 
δὲ πνεύμων τοῖς σάλοις ἐπιπνέων. 


25) vol. II 2 p. 985, 17 sqq. (ad σύῤιγ ξ) Πισίδης (fr. 144 sqq.): 


, Y / A / Α 5 Λ 
τίς, τὴν μέλιτταν τὴν σοφὴν, τὴν ἔργάτιν 
γεωμετρεῖν EXCELDEM ον 


ποιεῖν δὲ τὰς σύριγγας οὐκ ἐπ᾽ εὐϑείας: 
Ξ- ΟΣ. 1165 sqq., ubi haee leguntur: 


zie vm» néAXAivt«v τὴν σοφήν, τὴν ÉoyA ctv, 
γεωμετρεῖν ἔπεισε xxi τριωρόφους 

οἴκους ἐγείρειν ἑξχγώνων χτισμάτων, 

ποιεῖν δὲ τὰς cügtyyxc o0x ἐπὶ ὀρϑίας 
γραμμῆς διευϑύνουσαν, ἀλλ᾽ ἐὐκαρσίας 9); 


1) Composita ἄσαλος, ἐπίσαλος, πολύσαλας, ὑπόσαλος nihil iuvant. 

5 Hex. 1020 (ἀλσὶν) de sale sermo est. 

?) Sie reposui ex MTNB pro ἐγχαρσίχν (Morellus, Querceius), quae varietas fal- 
sam constructionem διευϑύνουσαν, ἀλλ᾽ ἐγχαρσίχν invehit. 'Eyxaosio; Vp offerunt, itaque 
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Poetae igitur oratio in angustum eoaeta est, cum Suidae maxime inter- 
esset, ut versum 1168 adponeret; cui rationi eumulatissime satisfecit 
verbis τίς — ἔπεισε. praemissis cf. num. 227. 27. 28. Trimetri vero hemi- 
stichium. omissum correetori male sedulo fucum fecit, qui Εὐκλείδου vó- 
μος post Treue ρεῖν ἔπεισε(ν) adiecit 1), haudquaquam ipsius Pisidae exem- 
plo permotus 5), sed proverbii consuetudine innixus ?). — Etiam versus 
1169 eommode praetermitti poterat, quia vocis γραμμὴ ellipsis. nullam 
dubitationem habet 4), sed rarius adiectivum ὀρϑίας ?) vulgatior locutio 
εὐϑείας extrusit, quae etiam in D conspicitur, metri legibus reluetantibus. 
Interpolandi vero ansam meo quidem 1udieio S. Basilii memoria praebuit, 
Homil. in Hexaém. VIII 4 (Patr. Gr. vol. XXIX p. 173. D. sq.) -éxevr 
διώροφο! χαὶ τριώροφοι δὶ σύριγγες αὗται ἀλλήλαις ὑπ χοῦ ure Eu 
γὰρ μίαν ποιῆσαι διχμπερὲς τὴν χοιλότητα, tx μὴ τῷ βάρει. τὸ ὑγρὸν πρὸς τὰ 


, 


ἐχτὸς διεχπίπ πτῃ. Ἀχτάμαϑε, πῶς τὰ τῆς γεωμετρίχ : εὑρέμιχτχ. πάρεργα, ἔστι 


/ 


TTG σοφωτάτης μελίσσης" ἐξάγωνοι γὰρ πᾶσαι χαὶ ἰσό πλευροι τῶν χηρίων αἱ σύ- 
᾽ 2) 5 » / € 
ριγγες, οὐχ ἐπ᾿ εὐθείας ἀλλήλαις χατεπιχείμεναι, vx. μὴ xxuvaosty οἱ πυϑμέ- 
ὔ ὀ x) , € , M—[N 4 , κι e 7 ( /, τ 
UoG d Hu ἀλλ αἱ γωνίαι τῶν κάτωϑεν ἐξχγώνων Dadoov 
» Luv δὶ ς NS « s 
χαὶ ἔρεισυιχ τῶν ὑπερχειμένων εἰσίν. ὡς ἀα λ0 ὑπὲρ ἑχυτῶν μετεωρίζειν τὰ 


νες τοις διχχένοις eor 
) ὩΣ ^ pee ^ DN 5. ' a τέ: ^ Η iE 
βάρη xxi ἰδιχζόντως ἑχάστῃ χοιλότητι τὸ ὑγρὸν ἐγχχτέχεσϑαι. - Ex qua rela 
tione Pisidae de apibus versus (1165 —1179) flux 
praesertim si praeterea 1165 sq. cc TW | υέλιτταν τ 


xisse faeile perspicitur, 
M , A 3. / 
Ἣν σοφὴν, τὴν ἔργάτιν 9) 


Hercherianae editionis lectio ἐγχαρσίους tamquam ex V hausta nullam auctoritatem habet. 
Adde quod accusativus ad σύριγγας spectans loci sententiam corrumpit. In nostra vero. 
scriptura invicem sibi respondent ἐπ᾽ ὀρϑίας γραμμῆς et (ἐπ᾽ ἐγχαρσίας (γραμμῆς), qua ra- 
tione ὄρϑιος et ἐγχάρσιος coniungit Perdiccas Ephesius Patr. Gr. vol. CXXXIII p. 968 B 

ἡ Sed interpolatione optime caret Lexicographi codex V. 

?) Cf. Hex. 1176 sqq. γεωμετρῶν ἐντεῦϑεν, ὐχλείδη, σχόπει, | χαὶ σχῆμα μηδὲν γραμ.- 
αἱχὸν παραξέσῃς, | μήπου σε χέντρον τῆς σοφῆς διδασχάλου  πλήξη μελίττης xoà μαϑεῖϊν ἀναγχάσῃ. 

?) Cf. de araneo Aelianus N. A. VI 57 [ὐχλείδου δέονται οὐδέν, Christophorus 
Mytilenaeus CXXII 82 (*Eos vol. V p. 11) μαϑὼν ἐχείνας οὐχ ἀπ᾿ [ὐχλείδου γράφειν. 
Apes et araneas Gregorius Nazianzenus Or. XXVIII 25 (Patr. Gr. vol. XXXVI p. 60 D) 
respicit ποῖος ᾿ὐχλείδης ἐμιμήσατο ταῦτα γραμμαῖς ἐμφιλοσοφῶν ταῖς οὐχ οὔσαις xol χάμνων 
ἐν ταὶς ἀποδείξεσιν : . 

*) Cf. Bos —Schaefer, Ellips. Gr. p. 56 sq. 

5) Similiter 7j ὀρϑία (scil. δδὸς) Pisides ex nostra emendatione (Stud. p. 21 n. 1) 
dixit Av. 509; cf. Thucydides V 58 xoi Κορίνϑιοι xoi Πελληνῆς xoà Φλιάσιοι ὄρϑιον ἕτέ- 
ραν ἐπορεύοντο. 

6) Sed a Pisida aliena esse verba (Hex. 1343) βοὸς δὲ τὴν μέλισσαν τὴν φιλεργ ά- 
τιν optime vidit Hilbergius Byzant. Zeitschr. vol] V1I (1898) p. 338 n. 1, ac re- 
vera omittunt MVpTN. Quae quidem ex Aeliano N. A. II 57 χαὶ ἀποϑανὼν δὲ βοῦς yev- 
γαϊόν vt γρῆμα xol ἀξιέπαινον' μέλιτται γοῦν ἐκ τῶν ἐχείνου λειψάνων ἐχφύονται, ζῷον φιλερὴ ότα- 
τον originem videntur traxisse, eidemque auctori apis epitheton φιλεογὸς sublegit Philes 
de anim. propr. 526. 533. 547. 052. 064. D70 cf. étiam N. A. V 12. i 
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| γεωμετρεῖν ἔπεισε et Dasilii verba ibid. p. 173 C xzAàv x» πρεπόντων 
αὕτη τῶν ἐπαίνων παρὰ τῆς παροιμίας τετύχηχε, σοφὴ χαὶ ἐργόάτις ὀνουχοϑεῖσα 
componuntur); vix enim NUR Sacrae Scripturae locum (BUOE. VI 8) 
poeta adiit: Y πορεύϑητι πρὸς τὴν μέλισσχν, καὶ μάϑε, ὡς ἐργάτις ἐστι, τήν 
τε ἐργασίαν ὡς σευνὴν ποιεῖται" ἧς ποὺ: πόνους βασιλεῖς χαὶ ἰδιῶται πρὸς ὑγίει- 
ἂν προςφέρονται" ποϑεινὴ δέ ἐστι πᾶσι χαὶ ἐπίδοξος, χαίπεο οὖσα τῇ ῥώμῃ 
ἀσϑενής. τὴν σοφίαν τιμήσχοχ προήχϑη. 

20) wol: L 2. p. 377, 4 sqq. ἐπείχκτης ὁ, κατεπείγων: ᾿{Πισίδης 
(ΕΞ 03-.sq.): 


e d - , , 
ὅπως ὑφέζει τοῖς ἐπείκτχις ἀγγέλοις 
τοὺς συλλογισμοὺς τῶν χρεῶν Xxi τῶν τόχων. 


— Hex. 1480 sq. Quae glossa permagni est momenti, si in iudicium 
voeatur n. 27) vol. II 1 p. 556, 12. sqq. λειτουργία" κυρίως 5 Oquo- 


σία ὑπηρεσίχ' παρὰ τὸ λήϊτον xxi τὸ ἔργον. [Πισίδης (fr. 114 sq.): 


ὅπως ὑφέξει τῶν γρεῶν xol τῶν τόκων 


ἅπχσαν ἁπλῶς ψυχιχὴν λειτουργίαν, 
cuius fons est Hex. 1480 sqq. 


ὅπως ὑφέξει τοῖς ἐπείχτχις ἀγγέλοις 

τοὺς ὙΠ TOY “ρεῶν, xxl τῶν TÓXQY 
NS , 

XXL τὰς ἀπαρχὰς τῆς γεώδους χορδίας 


σπόρου τε χαρπὸν xai σπορ 


ἃς ἀχαρπίαν 
e£ ng - ^ e eo , / 
ζυγοῦ τε λεῖμμα xxi ῥοπῆς εὐσταϑυίαν, 


καὶ πᾶσαν ἁπλῶς ψυχικὴν λειτουργίαν. 


Seilieet voeis λειτουογία testimonium excitaturus versuum [482 — 1484 
nullam rationem Suidas habuit; sed imprudenter officio suo functus est, 
eum verbum finitum, ex quo aecusativus pendet, servans, v. 1480 sq. 
in unum trimetrum contraxit. Longe enim melius ὅπως ὀρέξει τοῖς ἐπεί- 
χταις ἀγγέλοις quadraret, quoniam genitivi τῶν χρεῶν xai τῶν τόχων ad 
λειτουργίαν neutiquam pertinere possunt. Totam vero varietatem 1psius 
Lexieographi arbitrio deberi num. 26 luculente docet simulque causa 
perlucet, cur 1485 zzi πᾶσχν in ἅπασαν permutarit. Nullius autem pretii 
est seriptura ὑφέξῃ (Qu. fr. 93 et 114), a Suida alienissima, siquidem utro- 


!) Basili imitatorem haud raro Pisides se praestat, sed nihilominus falsa est co- 
dicis T inscriptio f. 1. Γεωργίου διαχόνου τῆς μεγάλης τοῦ Θεοῦ ἐχχλησίας xol ῥαϊφερενδα- 
οἴου τοῦ Πισίδους στίχ ot πολιτιχοὶ εἷς τὴν “ ξαήμερον τοῦ μεγάλου Βασιλείου, 
ubi ῥεφερενδαρίου et τὸ (pro τὴν cf. Suicer Thes. Eccles. vol. I p. 1132) falso ὁποίαν! 
Pasinus, Codd. Mss. Bibliothecae Regii Taurinensis Athenaei vol. 1 p. 485. 
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bique optimus liber ἃ in lectione ὑφέξει eum Hexzéweri codieibus 
concinit. Etenim post tempus praesens !) partieula ὅπως praeter coniun- 
ctivum (P I 59, H 1 96, R. 115, Hex. ?).255 sqq. 312 θεν 
604 sq. 608 sqq. 655. 734 sqq. 831. 1164. 1190. 1226. 1392. 1527, 
Van. 85, Suppl. III 83, IV 149-sqq., Án. p. 1709 A- 7 6 νὴ 
B) et optativum (P ΠΙ 433 et Hex. 724)?) etiam indieativum futuri 
seeum ducit (ef. Hex. 263 τάξιν τε δειχνὺς τῆς ἀτάϊστοῦ τετράδος, | 
ὅπως ὁ κόσμος οὗτος, ὡς οἶχος μέγας,  ἄῤῥηκτος ἔσται), unde futurum 
cum eoniunetivo copulatur Hex. 284 sqq. τρέχει δὲ τῷ σύμπαντι iis 


, Y c οο e y » / 
ἐνχαντίχν, | ὅπως ἄκλινης τῆς φορᾶς ἣ σφοδ »ότης | ἐς .ἀντιπλεύρων σφίγ- 
7 Jj ε c ^ c^ ^ / 
γῆται χχτχὸρόυων [καὶ μὴ ῬΑΥΎ T) πὸ ADAE AX τῶν χυλισυάτων | ἐν τῇ 


uU , * ES , ! , , , 7ὔ ὃ , " 
XXv £000 τῶν ἐἔλχα GU AX ON vXo& , | “ἀλλ οὐ πων εἰς σύνδεσμον ἀντεσφιγμέ- 


νος | τοῖς ἀνθελιγμοῖς ἢ συγχρατῆται τοῦ τάχους, eum σφίγεξταϊ ex Her- 


- 


cheri coniectura seribendum sit ὅ), quamquam σφίγγεται adgnoscit "Tzetzes 
ad Lycophr. 1467 (fr. 180 Φιι.). Sed alia eiusdem construetionis ex- 
empla (ef. Kuehner ausf. Gran. ?II 2 p. 893) non satis certa esse 
videntur, veluti Hex. 255 sqq. τὰς ἐντεϑείσας ἐχνοτίζειν ἰκμάδας, | ὅπως 
γένηται μῖξις, ὥςπερ ἐν γάμῳ, | καὶ συζυγέντων πρὸς τὸ τίκτειν τῶν δύω | 
εὔτεχνχλ δείξει τῶν σπχρέντων τὰ βρέφη, ubi Hereheri emendationem 
δείξη confirmant pa €. 318 sqq. καὶ ϑερυὸν ὑγρῷ συυνπλέκεις ὅδοι- 
πόρῳ, ὅπως χερχσϑῇ τῇ μεσαζούσῃ pus | ἢ τῶν ἐν αὐτοῖς ποιοτήτῶών 


ἀχρότης, | xoi UTE ἐν 5 δρχστικῶς ἡ ὃ ἧς; | ὑγρᾶς ἐν αὐτῇ UT παρ- 


t υότη 
L , ^£.SN » s 
οὔσης ἰχυδος, | υἱῆτε πρὸς Xxoxv ἐξολισϑ' ἜΣ χύσιν, quo loco seripturam 


1) Quinam usus sit post tempus historicum Stud. p. 11 sq. docui. 

?) Sed Hex. 1159 sq. ἄλλας δὲ ποιέίν ἀντισυνϑέτους, ὅπου | τὸ χῶμα τῆς γῆς τὰς 
ὀπὰς ἀποχρύβοι male Hercher ὅπως ---ἀποχρύβη edidit. Omnino reponendum; ὅπου — ἀποχού- 
βει ex VpT, quam scripturam etiam falsa codicis M varietas 6xou— ἀποχρύπτει significat. 
In vita Anastasii ἀποχρύπτεις (p. 1717 B), ἀποχρύπτοντες (p. 1689 C), ἀποχρύπτεσϑαι (p. 
1685 B) habes cf. insuper χρύπτεται (p. 1692 D), χρυπτόμενον (p. 1709 A), χρύπτειν (p. 
1697 C), ae similiter χρύπτειν legitur Av. 425 , sed forma (ἀπο)χρύβειν suspicionem nul- 
lam movet cf. Lobeckius ad Phrynieh. p. 317 sq. et Nauckius Mélauges Gréco- Ro- 
mains vol. IV p. 318. — Interpolata est codicis N memoria: ὀπὰς | xot χώματι γῆς τὰς 
ὀπὰς ἀποχρύβειν. 

8) Accedit Hex. 604 sq. ἐν συστολῇ δὲ δειχνύων xoi τὴν χτίσιν, | ὅπως, ἐάν τις 
ἐξερευνῆσαι λόγῳ | τὴν σὴν ἀνεξεύρητον οὐσίαν ϑέλῃ, | πρῶτον λάβοι χάλυμμα τὴν στυγνὴν χτί- 
σιν) | καὶ τὴν ὁμίχλην ἐχπλαγεὶς ὑποστρέφοι, ubi Hercher ex V (— p) λάβη, ex A (— Vp) 
ὑποστρέφῃ recepit. Etiam 1527 ob; ὡς λίϑος δρῶν, ἀλλ᾽ ὅπως μάϑιης, ὅτι Tp,N μάϑοις 
suppeditant. 

4) L. ἀντελιγμιοϊς cum MpTNB cf. infra p. 125 n. 5. 

?) De sensu passivo cf, Kuehner-Gerth , ausführl. Gramm. vol. II 1 (1898) p. 
114 546. 


^) In T altera vocis syllaba evanuit. 
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φλέξῃ ex B ab Herchero depromptam MVpTN comprobant, neque 734 
sqq. ὀπὴν δὲ μιχρὰν ἐξχνοίγει τῷ πόρῳ, | ὅπως τὸ πνεῦυχ τῶν ὀχετῶν δια- 

, Rd “Ὁ e NW o / E / E B ef. 
τοῖχον | uve στενω ϑῇ. τῆς ὁδοῦ πεφραγμένης, | xxi πνευματώσῃ x«l 
δον δ τὴν ϑέαν, | χαὶ τὰς ἐπιχύσεις προς πλάσῃ ταῖς ὄψεσι, | Uo o) 
"TRoXÉY x«i ϑολώσῃ τὰς xópxc codicis B varietas σχοτώσει --- προσπλάσει 
in eensum venit 1). — Ceterum seripturae ὑφεζῃ (pro ὑφέξει) aliud exem- 
plum admoveri potest, quod eadem ratione explicari debet: S 51 sqq. 
ἐφῆχε φύρσιν δογματίζειν ὁ δράχων, | ὡς ἂν ὃν αὐτοῦ xxi xod ἡμῶν ἢ πλά- 
νὴ | δόξῃ χορεύειν xoi παρέξη τοῖς μάγοις | λαβὰς γελώτων χαὶ συνάξεις 
ἢ Ἢ χορεύειν xoi παρέξ τοῖς μάγοις | λαβὰς γελώτων χαὶ συνάξεις 
παιγνίων. Etenim παρέξῃ Quercii libido peperit, cum V distinete παρέζει 

ει 
“6 . Iw . . ^w 

praebeat, neque codieis p varietas παρέζη iuvat, quia παρέζῃ nullam ex- 
plieationem admittit. Ae primo quidem obtutu conieetura παράζῃ (vel 
παρέλξῃ) sponte se offert, sed re adcuratius examinata indieativus fu. 
turi genuinae memoriae speciem obtinet. Nimirum ὡς Xv sensu finali ?) 
Pisides perinde atque ὅπως adhibet particulae ἂν ratione non habita; 
itaque praesens tempus coniunetivus excipit (Hex. 708 sq., Van. 96, 
$ 163. 256. 362. 391. 523, Suppl. II 62) vel optativus. (Van. 221), 
post tempus historieum eoniunctivus legitur Van. 138 sqq. ?) et S 494. 
Quae observatio etiam de υἥπως valet, sieuti Hex. 1636 sqq. demon- 


strat: ὑμὴν φλογώδης λεπτὰ τείνων σπαρτίχ, | νήπως βχρυνϑῇ τῶν ὀπῶν 
a5 000 100 5107 fert εν τα Eee [Ope eo du dup d RS 


ε ^ Ν ^v ὅ cm / Ὁ» , , --- , * e 
ἢ χαυνότης | xxi ϑλῖψιν ἕξει τῇ δέσει τοῦ σφίγυ τὸς, | χἀντεῦϑεν ἰχμὰς τῆς 


[ 


*, Li 2? z ACE , ! / / » 2 ,ὕ - . zt 
ἀπώρας ἐχπέσῃ ἢ) | avr τε χόχχος χόχχον ἄλλον ἐχρέων, ubi codicum seri- 


1 Nihili est perfecti forma S 42 εἴπερ δι᾿ ἡμᾶς τοῦ Λόγου σαρχουμένου | σπινϑῆρας 
fjty δυςσεβέϊς ὑποφλέγει, | ὅπως ἐφεῖται τοῖς ὁδηγσὶς τῆς πλάνης | κενταυρόμορφον δογματίζειν 
εἰχόνα, ubi interpunctione post ὑποφλέγει adiecta corrigendum: οὕτως (χαὶ νῦν) ἐφεῖται 
cf. bd sq. ἐντεῦϑεν, οἶμαι, τοῖς Σεβήοου συμπόνοις | ἐφῆχε φύρσιν δογματίζειν ὃ δράχων 
, el. Hex. 742 καὶ νῦν ἐφεῖται τῆς ζοφώδους χαρδίας | δαδοῦχον εἶναι τὴν ῥοπὴν τῶν ὀμμά- 
των. — Haud meliorem formam συγχρατέῖται (Hex. 238) Hercher cum V(- p) extrusit, 
q:.ueum indieativus ζητεῖ Hex. 610 pro ζητῇ in TN falso traditus comparari potest. 
"ed Hex. 103 χάτωϑεν ἄλλη φαίνεται χεχρυμμένη, | ὅπως ἔχει στήριγμα τὴν ἐν σοὶ βάσιν 
eptime Hercher ex B (-- VpTN) ὅμως rescripsit. 

?) Aliud ὡς ἂν habes Hex. 1387 εἰ τοὺς ἰατροὺς τοῦ γεώδους σαρχίου | ἀγεῖιν ἐῶμεν 
χαὶ φέρειν τὰ σώματα, ] ὡς ἂν δοχῶσι (prout statuant) et S 239 xol πολλὰ παίζεις 
sic V celare praebet, non πέζεις), ὡς νομίζεις, τὸν λόγον, ὡς ἂν δοχῇ σοι, unde tuearis 
H I| 141 ὡς ἄν τις εἴπῃ, quamquam ὡς ἄν τις εἴποι Hex. 1707 (εἴπη Vp) et Suppl. I 
112 extat. — Aliud ὡς ἂν (sive potius xxv: veluti) Hex. 692 sq. legitur: ὡς ἂν δέ 
τις δέσποινα τῆς οἰχουργίας | χινεῖ πρὸς ἔργα τοὺς ἑαυτῆς ἐργάτας cf. insuper Av. 406 λαβόν- 
ΤῈΣ &ty ov ὡςανεὶ τὰς ἀσπίδας et Kuehner-Gerth vol. ΕΠ 1 p. 243 sqq. 

ECCL Stud, p. 1596. 

^) Consulto omisi 322 — 325 ἐν οἷς τὰ 
ϑὴ τῶν ὀπῶν ἣ γαυνότης χτλ. usque ad ἐχπέσῃ, quandoquidem versus spurii sunf ne- 
que in MVNB oceurrunt (323—325 om. p). 


N 


^ ^ ^ -— ἘΝ , 2 LA i f a (2 
πολλὰ λεπτὰ τείνει σπαρτία, | μιήπως apu v- 
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ptura ἕξει extra omnem dubitationem posita est. Itaque coniunctivus ex 
usu magis communi et post tempus praesens (Hex. 112. 117 sqq. 1008. 
1210 sq. 1696. 1700 sq., Van. 260 sq., S 643)!) et post tempus hi- 
storieum (P II 346 sq., Av. 188, H II 54, Hex. 1170) comparet. Vi- 
delicet μήπως ex Pisidae sententia negantem coniunctionis ὅπως formam 
repraesentat, id quod optime docet Hex. 1705 sqq. τῇ μηδχυοῦ πρόςεστιν 
ἀντισυνϑέσει, | v. e$ μερισϑὲν τῇ διχῇ διχοτάσει | τὸ υηδαμιοῦ ἐν εἰς ἀνού- 
σιον ῥέποι, | τὸ. πανταχοῦ δὲ τοῖς υερισμοῖς 3 ἁρυ,όσοι, | ἀλλ᾽ ἀντιγόυφοις, 
ὡς ἂν εἴποι τις, λόγοις τὸ πάντα χαὶ ἕν χαὶ τὸ υηδαμοῦ πάλιν, | τῇ παντα- 
χοῦ σφίγγοντες ἀντιφϑογγίᾳ, ὅ) | στεῤῥὸν τὸ βάϑρον πήξουνεν τῶν δογυάτων, 
ubi πήξουεν metri lex vindieat 4). Nimirum post ἀλλ᾽ afürmativa coniun- 
ctio ὅπως supplenda est, cuius generis alterum exemplum Hex. 115 
sqq. recurrit: παραχρχτεὶ τὸ σφῖγμα τῶν χυλισμάτων | εἰς τὴν xxT εὐϑὺ 
τῶν ἐλασμάτων τάσιν, μήπως χαταχϑῇ τῆς φορᾶς 1 σφοδρότης Ι ἐν τῇ 
χενώσει τῶν τομῶν Nero ov, | ἀλλ᾽ (seil. ὅπως) ὥςπερ εἰς σύνδεσιμον ἄντε- 


| Ὁ» 5 


σφιγμένον | τοῖς ἀνθελιγμοῖς 9) συγχρατῆται δ) τοῦ τάχους — Nee serupu- 

lum movent optativi ῥέποι (1705) et ἁρμόσοι (1706) post πρόςεστιν, licet 

ῥέπῃ et ἁομόσῃ Hereher reduxerit. Optativum cum coniunetivo in Vp 
0t Y, 


, ? , 


et librarius et corrector eonsociant (ὁέπη--- ἁρυόσοι), sed optativum utrobique 
MTN adgnoseunt. Quae scripturae ἐγ 8} etiam alibi obvenit, ve- 


luti Hex. 276 τὴν à oz) φέρειν ἔνουβοον ἐξ ἔϑους ὕδωρ, ὦ ἡκετθς v0 ἐὲ 
μὸν φϑαρτικῶς ὑπερβράσῃ; τ loca rarior optativi forma ὑπερβράσοι 


a4 M oblata praestat 7), 844. τὴν γῆν ποτίζων xxi δοοσίζων εὐθέτως 
Ρ ij γη poo 


SET ταῖς ἐνύγροις, ἰκυάσι, | μήπως  ὑποχλάσασχ τῇ, CnoX ζεπξι 


Ω 
:) 
e 
o 
S 


ἐν 
προέλθη πρὸς Yom τῶν σπερυ. s ubi MTN προέλϑοι commendant, 


Q 


2 

i 
-ü£g 2 » ' IS , / M , 
096 &x τῶν ἄνω χάτελὺς xxi λάλει κάτω, | ww ec Etats τῷ υεταρσίῳ 


€ / M 3. ES ' Δ Q.45 
ὕράσει, | ὥςπερ νεοττὸς αἰετοῦ, xoi μὴ ϑέλ 


xod. κατέχυ ἢ ς; ubi xzz- 


!) Cf. praeterea ἀπ. p. 1701 C. 
?) Sie lego cum MVTN pro μεριστοῖς cf. Hex. 6238. 
?) Vulgatam scripturam ἀντιφϑεγγία ex MVpTN, oorrexi. 


ἢ Sed Hex. 1008 τίς χαὶ τὰ χήτη, τῆς ϑαλάσσης τοὺς λόφους, | ἐν ταῖς ἐρήμοις τῆς 


ζο ἈΡΩ͂ 
οὐοστατὴσε 


* (94 Ὑ ἢ , / - ^5 / 
4. 2293800 συλλέγει, | μι πως ἐπειςῳφρήσαντα τοῖς λεωῴροροις l : αὶ τας 
- Ti 3 


σχάφη Hercheri memoriam ὁδοστατήσῃ χαὶ ταράξη ex D receptam firmant MVpN 


z 
o^ 
o7 
o 
o 

! 
ΕΣ] 

! 
- 

Li 


σε! χαὶ ταράξη T). 


2) Ti. binds cum pTN cf. p. 123 n. 4. 


*) Lectionem συγχρατέϊται Hercher ex V (— p) correxit. 
L/ 
') Cf. ὑποβράσοι T, ὑπερβράσοι Vp. Ceterum Hercher ὑ περβράση ex B (— N) pro 


ὑ ποβράσῃ suo iure correxit cf. H I 24 ἕως σὺν αὐτῷ xol τὸ πῦρ ὑπερβράσαν. Falso 
autem ex Pisidae versu vocem ὑποβροάσσειν Boissonade in Thesauro Didotiano (vol. VIII 
p. 299 D) elicuit cf. Av. 204 ἔβραζεν, Hex. 938 βράζον, Van. 147 βοαζει, 


ει 
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έλϑοις Mp,TN offerunt, 658 mzzoxxoxvst δὲ σπονδύλοις τὸν αὐχένα, 


μ. ἡ- 
i 
πὼς ὄλισϑον τῇ περιστροφῇ v X 90t, quo loco optativum ab Herchero ex 
B sublatum confirmant MVpTN. Optativum vero eum coniunctivo Pisi- 
des coniunxisse videtur Hex. 344 sqq. xoi συμφυλάττων τὰς συνεχτιχᾶς 
, , » c^ , À , ' , / ' 
ϑύρας, | υἥπως ὄχημα τοῦ συνήϑους Exodum | xoi σχύλυα πέμψη x«i va- 
ράξῃ τὴν Oéxv, | δημοφϑόρου τε φύρσιν ἐμβάλῃ μάχης, quoniam ἐχδράμοι 
MV,p,TB exhibent, et Van. 260 sqq. τῇ τοῦ λόγου μάστιγι συλλέγει 
/ / € c me , m Nc» * * , 
φόβῳ, | um ec ὁμοφρονοῦσχλ τῷ συνεργάτῃ  ϑυμῷ ταράξῃ τὸν διφροστά- 
τὴν λόγον, μέσον δὲ τούτων εὑρε ϑ' ἢ mepupuévov | ὄχηυ.χλ λαμπρὸν ἐκ Θεοῦ 
πεπηγυένον, ubi ταράξοι V offert. Quae constructionis ratio non solum 
post ὅπως (ef. Stud. p. 11 n. 2), verum etiam post ἵνα, ὡς, μὴ compa- 
ret cf. a) Án. p. 1684 A γαλουχεῖ τὸ βρέφος τῷ τῆς υὑαγείας μχζῷ, ἵνα 
τ X 5 / 1 c A , Lf e J » e b A Edo" 
τροφὸν ἔχων ἀσέβειαν μὴ OtÀny OT τὴν εὐσέβειχν, ἀλλ᾽ ὡς Ex γενετῆς 
| ^ . A . ΗΝ ; a h: x , , A 1 z er 
τυφλὸς (sic recte Escurialensis pro τυφλὸν praebet) x γνο ἡ σ ἢ ἢ τὸν ἥλιον 
xai v αλύτῷ τῆς πλάνης ὡς νυχτεοὶς ἐπιτέρποιτο ἢ: — b) Van. 184 
Sqq. εἰ μήτις αὐτοὶς σωφρονῶν ἀντεμβάλοι [ τὸ γνωστικὸν φρόνηυ.χ τῆς 
συμυτρίας, | ὡς υήὴτε χχύνως μήτε μὴν ὑφειμένως [χινῶν τὰ νεῦρα τῶν ἐν 
ἡμῖν ὀργάνων | λύσῃ τὸν ἁρμόζοντα τῇ ψυχῇ τόνον, | μηδ᾽ αὖ βιχίᾳ χαὶ βα- 
gea συντάπει | φύρῃ τὰ κοινὰ ταῦτα τοῦ βίου μέλη 5), | ἴσῳ δὲ ῥυθυῷ συυ.- 
βιβάζοι τὴν λύραν, ubi λύσῃ ex MVpL, φύρῃ ex VpTL, συυβιβάζοι ex 
V'TL pro λύσει — φύρει — συμβιβάζει  vepono ἢ): — b) Suppl. LXXI 


ἢ Ἀγνοήσοι ex libidine Migne edidit. 

5) ᾿Ιπιτρέποιτο falso tamquam ex Laur. edidit Quercius. — Reliquis locis tem- 
pus praesens (An. p. 1639 A, 1704 A. B. D) vel historicum (p. 168€ C) coniunetivus 
excipit, optativus post praesens tempus habes An. p. 1680 A et 1696 B, tempore hi- 
storico praemisso inter optativur et coniunctivum memoria fluctuat p. 1707 C ἐπειρᾶτο 
διαναστῆσαι χαϑιεύδοντα, ἵνα vo ϑέαμα μεριζόμενος ἐπελαφρύνοιτο (sic Laur., ἐπελαφρύνη 
Ese.) τὴν ἔχπληξιν. — ln carminibus ἵνα nou usurpatur; etenim P 1I 266 ἐξεῦρες, ὦ χρά- 
τιστε, vois μὲν βαρβάροις | δείξας ποόςωπον ἐχδρομιῆς ἐψευσμένης, | ϑήγων δὲ τὸν νοῦν τὸν σόν, 
ἵν᾽ εὐμηχάνως | στραφεὶς ἐχείνοις τὰς ὁδοὺς ὑφαρπάσῃς corruptelam metri leges argu- 
unt, quibus Hilbergii οοηϊθοίατα ('Wiener Studien! vol. IX p. 212) satisfaceret, nisi 
vitium latius serpsisse parsuasum haberem ; cui iudicio inprimis inepta codicis M va- 
rietas ϑήγων δὲ τὸν νοῦν ὥστε χαὶ τὴν αἰτίαν favet. 

?) Vulgatam seripturam βέλη mostri codices plane ignorant cf. Hex. 680 sq. 
εἰ τὴν χαϑ ἡμᾶς σαρχικὴν λάβοι λύραν | xol γνῷ τὸν εἱρμὸν τῶν μελῶν xol τοὺς τόνους. 

^) Ceteroquin post praesens tempus coniunctivus extat Hex. δ13. 588, S 502. 
098, tempus historieum optativus sequitur Hex. 997 ἐχρῆν γάρ, οἶμαι, τὰς ἐν ὀγχώσε 
φύσεις | Ex τῶν ἀμυδρῶν συμμαγ εἶσϑαι σωμάτων, ! ὧς μήτις αὐτῶν τὰς ἐπάρσεις προςβλέπων | 
πάϑ'οι λεληϑὼς δυςσεβεὶς ὑποψίας, sed optimorum codieum (MVp) consensus formam z&9 
vindicat. — De Hilbergii coniectura ad P II 365 modo (not. 2) egi, — accedat Hex, 
O89 xai τοῦτο τῆς σῆς, δέσποτα, προμηϑίας, | ὡς μὴ τὸ μῆχος ἢ τὸ χάλλος τοῦ πλάτους | nó- 


N^ 


͵ , ^ S - , 4525 er “ὦ , E , ENS ZA 
νὸν σχοπήσας ἐχπλαγῇ τῶν χτισμάτων, | ἀλλ᾽ ὥς τε μᾶλλον τῇ νοήσε! τοῦ βάϑους | πρὸς O10; 


9 *K 


e 
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J ὀρθῶς δίχχζε, UT) στεναγμὸς χαρδίας | ἔγκλητος εἴη xai 0097 μοι 
πρὸς χρίσιν 1), 

Ad earmen de Severo Antiochensi septem d pertinent: 

28) vol..l1L.1 p. 860, 15. sqq. utEavad tus. (om. Quis 


à UN v ἴλιγγας ᾿ἀγτισυτροφοις 
χνάῤῥους τῶν Σευήρου σχευμάτων 


P put ἀπ᾿ Xoyftc ἀντχνέλϑοι φοοντίὸδ 
bes SEU t eC 9 Ld 4 Ε- 


— $8 90 sqq., ubi inter versum secundum et tertium alii duo inserun- 
mur: ἢ τῇ γαλήνῃ πριςτεϑῇ τῶν δογυάτων |» τὴν κακὴν ὄρχησιν ἐζορχούμε- 
νος. Quos quidem Suidas consulto neglexisse censendus est, id unum 
agens, ut sententiam partieipio λαβὼν inehoatam verbo finito clauderet. 
ef. n. 22. 25. 20. 28. Ceterum memoriae Pisideae error repetitur, 
quae in quarto trimetri pede Eon inculeat aeque ae v. 37. δΊ. 
158. 604, quibus loeis Σεβύήρου et Σεβῆρον recte corrigebat llilbergius. 
"Wiener Studien vol. IX p. 218; eandem tamen medelam orationis 
aequabilitas etiam 95 (τέως uiv oov Xeu cs συυπεφυρμένε) et ὅδ (quc 
μὲν οὖν, Xtu 0c, συυπαϑεῖν δέον) reposcit. 

20) vol I 2 p. 459, 4 sqq. ἐπιστάτης" χαὶ" ἐπὶ, τοῦ εἰὐγμ Ὡς 
(fp. 96): - 


, 


ὡς ἰσχνολέσχης τῶν γρχφῶν ἐπ "To VEG. 


{Ππσίδης φησίν. 5.280. Ceterum in fragmentorum conleetione perperam Quer- 
^ius eum Lexicographi editoribus contra Suidae praeceptum vertit: 'ut sub- 
1115 eausarum patronus'. l'zzooi sunt seripturae Sacrae (cf. Hex. 
39. δά, S 74. 79. 171. 176..177..182..187, 198.. 200. 399 00M 
516. 071. 688, Suppl. III 11, CVII 15. 23), ἐπιστάτης adieetivi ἐπιστή- 


οι 
ἀρϑεὶς γνωστικῶς σε ϑαυμάσῃ (ϑαυμάση V, ϑαυμάσει M), ubi ὥς γε pro ὥςτε Hercher con- 
iecit οἵ, ὡς ἄν γε S 163 et Suppl. II 62, ὅπως γε P I1 323. Quamquam manum emen- 
latrieem aliquatenus retardat Theophanes p. 309, 12 (in particula, quae ad Pisidam 
redit cf. Stud. p. 30 n. 1) ἡμέϊς δὲ σπεύσωμεν χατὰ Χοσρόου χωρῆσαι ἐν πολλῷ τάχει, 
ὥςτε ἐκ τοῦ ἀπροςδοχήτου ἐπιπεσόντες αὑτὸν ϑορυβήσωμεν cl p. 270, 23 ἔπεμψεν, 
ὥςτε τὰ Σλαυινῶν ἔϑνη διαπερᾶσαι χω λύσῃ. --- Codicis M Ββουϊρίαχα in P II 266 (cef. p. 
126 n. 2) nihil probat; aliter vere Pisidae loeus comparatus est P II 58 sqq. δέος γὰρ ἦν 
οὐ φαῦλον, ὥςτε μὴ φϑάσας | τὰ διαιρεϑέντα τοῦ στρατοῦ cou τάγματα | σχίσῃ ma οελϑὼν ἐν 
4igot; ὃ βάρβαρος, ubi sane motabilis est coniunetivus cf. Kuehner vol. ἢ 2 p. 1040. 
Alibi verbis timendi noster μὴ (Η 11 203, S 148. 724, Suppl. IV 130) vel μήπως (An. 
v. 1701 €) subiungit. 

1) Post tempus praesens pij finale coniunetivum adsumit Hex. 359. 1629 sq., S 
660 sq., Suppl. IX 4, idemque de μήπου Hex. 1179 valet. 
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vov vim habet (cf. Plato Protag. p. 312 DE), a qua significatione non 
longe distat Van. 2583 ὁ νοῦς γὰρ ὥςπερ ἀσφχλὴς ἐπιστάτης | πώλου: 
ἐλαύνειν συμφυεῖς εἰϑισμένος, ubi mens aurigae 1) comparatur, quo sensu 
διφροστάτης adpellatur λόγος (ratio) Van. 260, ex Platonis videlicet sen- 
tentia tritissima (Phaedr. p. 246 A, Phaed. p. 85 D). 

30) vol. II 2 p. 1068, 4 sqq. τελωνεῖον προπερισπωμένως, ἐν 
ᾧ κχαϑέζετχι ὁ τελώνης τελώνιον προπαροξυτόγως διὰ τοῦ τ γραπτέον. 


Πισίδης (Bw 182:.84.}: 


ἐβουλόμην δὲ πᾶν τὸ τοῦ λόγου πλάτος 


) b RUNE ὡς -2 y, c) 
ξεν τῷ στένῳ σοὺ προς ξεῖν τε Qvi. 


— S 496 sq., unde in eodiee E; apud Suidam recte vulgatam Lexieo- 
graphi memoriam  *2o3zAsv in προς αλεῖν commutatam esse discimus. 
- Falso autem verbum illud interpretantur et Suidae editores (— Qu. 

fragmento): volebam autem de tota re prolixe in augusto 
tuo telonio tecum colloqui et Quercius: volebam autem 
totam sermonis amplitudinem in tuum angustum congere- 


^ 


. - , “ἦι € ^ 
re telonium' ef. S 87 sqq. ἀπειχὸς οὐδὲν τὰς λαλούσας ας 


ςοΡ 


£x τῶν ἐκείνου ῥημάτων πληρουμένας, | ταῖς ἀ ἀλλοὺνόξοις πὶ τροςβα λεῖν 
Tancumtatrc, 130 sq. καιρὸς δὲ λοιπὸν τὰς λχλούσας ὁλχάδας "τῇ 
τ τεχνῶν σου προςβαλεῖν τριχυμίᾳ cl. ὅ84. τούτους ἂν εἰπε τρος- 
Bxdv cot τοὺς λόγους, tum P II 852 sq. εἰς δ᾽ ἀντέρεισμα προς- 
βαλὼν ἀνετράπη. ltaque ἐν τῷ τελωνίῳ pro εἰς τὸ τελώνιον ex Pisidae 
usu frequentissimo ponitur, προς χλεῖν vero aggrediendi notionem habet, 
euius exempla praeterea suppetunt P II 250. 362, III 21, Hex. 335. 
PuacouppL 1] 70, XVIII .1 32), nee non fr. 59 oi βάρβαροι δὲ ὑπερβα- 
λόντες τῇ πόλει, siquidem ex codice (L) ὑπ sire τες falsissime ἃ Du- 
eangio (ad Zonar. vol. II p. 65) pro προςβαλόντες enotatum est. 'Ag- 
eressi' sunt urbem Barbari, unde tfetendie sunt scripturae περιλχβόντες 
"0v πολῖν (Anih. Pal. 1 120, 9) ὃ) et παρχλαβόντες τὴν πόλιν (Suppl. LIX^ 
Ovex M). 


1) Cf. Sophocles El. 702 Λίβυες ζυγωτῶν ἁρμάτων ἐπιστάται, Euripid. Phoen. 
1147 γυμνῆτες, ἱππῆς, ἀρμάτων τ᾽ ἐπιστάται. Magis conspirat Philes vol. 1I p. 168 
(n. CXXXII) v. 8 sq. τὸν yàp λογισμὸν εὐτυχεῖς ἐπιστάτην | ἡνιοχῶν τὸ σχῆμα τῆς ἐξου- 
σίας. Similem vocem ἱπποστάτης in Lexicis omissam Pisides adhibuit R 89. 

?) Adde προςβολὴ H ἩΓ 99, Av. 264, Hex. 376. 387, Van. 230, suppl. IV 96, 
IH 419 An p. 1705 C. 

*) Ad Av. 64 χύχλῳ περισφίγξαντες et H II 140 περιλαβὼν (ex Hilbergii 
emendatione pro περιβαλὼν 'Wiener Studien" vol. IX p. 214) ἐν συντόμῳ non recte pro- 
vocat Stadtmueller Anth. Gr. vol. l p. XXXVI et 34. 
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31) vol. I 1 p. 1054, 6 sq. βύουσι' φράττουσι, χαλύπτουσιν᾽ ἔνϑεν 
χαὶ ἀχοόβυστος,. ὁ “τὸ ἄκρον ἘΠῚ ἔχων. Πισίδης (fr. 69): 


as ee NA “ , / / 
ἐρῷ δέ σοι νῦν, εἴπερ οὐ βύειν ϑέλεις. 


— ὃ 508, ubi βύεις πάλιν in versus clausula legitur. 1). Cum vero inter- 
polationis eausa nulla compareat, putaverim alium Pisidae trimetrum 
a Suida laudari poetamque eadem verba paululum inflexa duobus locis 
usurpasse. (Quam sententiam gemello exemplo comprobare licet: Hex. 
457 xoci πολλάχις τὸ τόξον ἐντείνας, πάλιν) et H II 90 xoi πολ 
Xi; 70 πόξον ἐντεῖναι ϑέλων. 

Àc saepius omnino Pisides versiculos leviter immutatos repetit, 
quae observatio etiam iudicium de num. 3 (p. 110 supra) suggessit cf. 


^ f. ct LES ^y —cv-——, Cp 
Hex. 121 (— 239) βάσει τρεχούσῃ xoi φορζ πεπηγυξνῃ 


21 m , 
eb. 1057 στάσει 2 " 5 » 
570 ὦ πουφόλυξ σφύζουσχ ?) xxi φυσωμένη 
et Van. 225 ως » » » » ESSE 
P II 24 ὡς εὖ χρατοῦσα σὺν Θεῷ μονχρχίχ 

9 (a 29 Vr 
et 26 C. AA. * » ? 7 
III 122 ποιῶν ἐουϑροὸν lleoswGv ἐξ αἱμάτων 

᾿ Q Ade 4 
οὐ τ. 2] 224. Veto ) » 7 n n 


1) Suidam exscripsit Zonaras vol. I p. 419. — Ad (sv accusativus τὰ ὦτα mente 
subintelligendus est aeque ae S 435 ὦ τῆς βυούσης μέχρι παντὸς ἀσπίδος, sicuti docet 
Psalm. LV1I 5 ϑυμὸς αὐτοῖς κατὰ τὴν ὁμοίωσιν τοῦ ὄφεως, ὡςεί ἀσπίδος χωφῆς χαὶ βυού- 
σης τὰ ὦτα αὐτῆς, eademque ratione apud Hesychium: βύων τὰ ὦτα' ἐπιφράττων equi. 
dem fiov τὰ ὦτα ἐπιφράττων corrigo ef. βύει χαμμύει: φράσσει τὰ Oca. 

?) Πάλιν trimetrum claudit praeterea P I 64. 166. 3£4, III 117. 205, Av. δά. 
244. 829. 459. 482, H I 174, Hex. 46. 205. 218. 540. 641. 1264. 1286. 1396. 1397. 
1694. 1708. 1745. 1752 (in Hercheri contextu). 1753. 1774. 1840, Van. 42. 85,8 4. 20. 
106. 132. 197. 318. 346. 419. 483. 628. 631. 647, Suppl. I 39, II 1. 49. 62, III 68, 
IV 68, CIII 3 

8) Ad Van. Quereius ex V varietatem φυσῶσα xoi σφύζουσα (pro σφύζουσα) enota- 
vit; revera φυσῶσα cum glossa marginali: yo. σφύζουσα habes, eodemque codicis p scri- 

σφύζουσα 
ptura φυσῶσα redit; σφύζουσα in M, φυσῶσα in 1,1 occurrit. Quam ambiguitatem Hex. 
070 dirimere videtur, unde φυσῶσα ex φυσωμένη inrepsisse puto, scilicet propter scribendi 
consuetudinem ceteroquin Pisidae satis familiarem cf. P I 9 χαὶ μηδαμοῦ χωροῦσα, xoi 
χωρουμένη, Suppl. IV 13 ψυχὴ πόϑῳ τρώσασα xoi τετρωμένη, 20 ἐν τῇ σχέσει χλέψαντες ij 
χεχλεμμένοι, Van., 69 παιζόμενοι παίζοντες, — tum Suppl. II 79 Σχλάβον φονεύει xol πάλιν φο- 
νεύεται et Án. p. 1697 B τί πλανᾶσϑε, φησί, xoi πλανᾶτε cll. Suppl. I 80 "up xpa- 
τοῦσα, μὴ χρατουμένη, — P II 222 χλέψαι ϑελήσας αὐτὸς ἀντεχλέπτετο, R 56 χλέψας τὸ πρῶ- 
τον ἘΠῚ ΝΣ ἀντεχλάπη. 


^) Cf. Stud. p. 93. 
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DE 


Av. 49 

et H:T1I-5 
ἘΠῚ 1 224 
et Van. 169 
EFI τ 7 

et Hex. 71 
Hex. 1122 
BLU TA 
115 

et 235 

Av. 132 
ΒΕ. 4133 
Van 218 

et Κ΄. 991] 
Av. 360 

et Hex. 746 
H I^128 
et Hex. 
EE I 78 
et αὶ 106 
PII 3528 

er ΠΧ 561 
R 40 

et S 447 

IL 1-208 

et II 182 
ἘΠῚ 

δι. 1.151 


1653 


7) Ita ex MVTLp vulgarem scripturam 
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X uy » Ls , 
μόλις μὲν οὖν ἔσζεστο τῆς τυραννίδος 


» 
d δὴ » 7 b » 0 


ἔχει δὲ D τὴν χαλὴν τιμίαν 


φέρει 1) 


» » » 94^ ἢ 
οὐχ "hrwüzt "Xo δεινὸς ὧν λογογοΐφος 
" nr » 3g ste v oett ii 
"Ὁ" PY VOStS S D » » RE 


, ἐς A Δ , / A. 
πείσϑητε λοιπὸν τὴν αναστασιν Gg SSUy 


2) 7) ? 


v PM 7 
τὸ 6^ Qux τῶν χυλισυάτων 


i : i 


) Ἄγ » » ?» » ? 


» D " 


^ / 7 LY 
χαὶ πᾶλιν: GUGTEAASTA 


NS 
ὸξ 


νυν D »n » Pied 


ἐχτείνεται 


» 
^ , “δὰ , / Du NI “ΓΝ 
τὰς εἰςόδους χλείσχσχ ταῖς ὁιεζόδοις 


- oL 
» ᾿ πλυνχσα “9 - 


, A M A / ^ ' ' / 
e υ ἢ τὸ σὸν φρονηνα XXL "VO σν Ἄρατος 


Q2 e Δ) ^, 
Muy mass chus 09 A0. τῇ 2 ? 


Ν PAS ^ [i ^ ^. / 
χαὶ νῦν προῆλθεν Ἢ υχχλῆς τῷ πράγματ 
UT c«^n?)$l- "ue 
οὕτω προΐῆλϑες 5 " ΤΟΝ ΤῸ 
NE 3 , E . e, 
μη αὐ σαλεύσας τοὺς πεπηγμιένους ὅοους 
nto ODIO ANFEDY εὶς 0. — 


^ Y A- M DU Ὁ» NI 
λευκὴν φοροῦσχ τὴν στολὴν τῆς XZo00xc 


φορῶν 2, δὲ λευχὴν ? » 22 ESSAI 


EI 


e» / ὩΣ νἀ , 
ἐν TT ^*067f7f τοὶ OQOU.0" VZOEAVEOSL 


Ν /, 
^, ry ^ ^ PE 
» [9*2 » » g9vo» » ἢ 
.- A PRO) δὲ ΠΝ 4 AN D s 
0 ij2* 07.904 ÓS X7 γξνει AX τῳ "o0 ω 
^ λό» 
D 2 » τῷ ^AOYO 5 ἢ » 


φεύγει correxi, quam falso Morellus (fu- 


gitque famam ceu decentem infamiam) et Quercius (famam fugiet velut 
certam infamiam) interpretantur: immo vero pulehram infamiam tamquam 


gloriam fert πολλήν τε δόξαν τὴν ἀδοξίαν 
τόἰς τιμωμένοις, | ἔπαινός ἐστι ταῦτα τοῖς 


ἔχει (170) vir prudens: ἅπερ γὰρ ὕβρεις εἰσὶ 
ὑβρισμένοις. 


2) Πεισϑεῖσα ---σέβει vulgo editur, sed genuinam memoriam VTpN servant; contra 
metri leges πεισϑῶμεν--- σέβειν Β exhibet, nec melior codicis M est lectio: πεισϑεὶς τὸ Aot- 
πὸν--- σέβειν. 
3) Sic scripsi pro ποιῶν cf. R 41 λευχὴν δὲ xoi σὺ νῦν φορεῖς τὴν καρδίαν, ubi ΜΊ' 
optime πυρφύραν pro χαρδίαν exhibent cf. H I 195 sqq. ὦ νῦν ἀληϑὴ δειχνύων τὴν πορφύ- 
ραν" | πορφύρεται γὰρ εἰς βαφὴν αἰωνίαν | ἱδρῶσι τοῖς cot; εὐσεβῶς ἡμαγμένη" | μένει δὲ λευ- 


χή, καίπερ οὔσα πορφύρα" | χαὶ τῇ νέα στίλβουσα χαλλιεργία, | ὅσων φορεῖται, μειζόνως 
λαμπούνεται. 
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TU» X4 συγχεραννὺς τῷ γλυχεῖ τὴν πιχρίχν 
et Hex. 810 : Ξ ἡδονῇ 5. ipii MS 
vs 7] τί u$ μεϑ᾿ ἡμῶν δογυνχτίζεις ἐν δύω 
6 ἊΝ idi obsit: 
et 304 » » n » » τᾶς 1) » , 
* Ὕ « 5 , ς 
ΡΤ Ὁ ὃς ποὸς τοσαύτην ἦλθεν ἐχτροπῆν, ὅτι 
et III 20 275 MM : » αἰσχύνην, oy EIS 
6 rj »5»e τῷ ^ 2 pP 1 / 
Hex. 1393 ἀῤῥευστον ἡνιῶν ἐζεγείρῃ τὴν φύσιν 
A SNR ^ e m 5 PN 
et 1440 Xoüzovov 4,  &eysigeg?) ,.— , . 
55 (— 1909) ὡς ἐμεγαλύνϑη τοῦ Θεοῦ τῶν 8) χτισμάτων 
εὐ 205 ᾿Ξξ vV99) ' 5 x τῶν σοφῶν cou T . -- 
ii ἀλλ᾽ ὦ σοφιστὰ lloóxAe τῶν χάτω λόγων ] 
^ ὩΣ /, 
οὐ 777 9) es » τῶν ζενοσπόρων » 
Hex. 1507 $ τῶν Χερουβὶμ. ὀμματόπλουτος φύσις 
etSupp. XXXV1, , »  OnTULTÉTY 9/3 
S075 ἤδη δὲ λοιπὸν xxi τὸ τοῦ Λόγου στόμια 
A ^v 
et 649 n 5 Ἢ Ner ΑΝ ἐπ τὰν nv EE 
Av. 61 χαὶ τοῖς παρ αὐτῶν 5) αἵμασιν πεφυρμένον 
et H II 77 IER ΚΣ : » περυρμένος 
, » - * NI , / 
Hex. 119 ἀλλ᾽ ὥςπε: si; σύνδεσμον ἀντεσφιγμυένον, 
et 237 - "CP ^ ἀντεσφιγμεένος, — 
P-IIL 205 τὰ ὑὲν πρὸς ὕψος £x βάϑους ἀνέρχεται 
et 269 » » » Noon » AVR ERO 
P I 100 XXX ἐν παρεχβάσει ἢ ue τοῦ προχειμένου 
et 166 ER , » ἢ X070) XUdAUN 
P Ill 44 ἐν τῇ δοχήσει τῆς μάχης ἐφαίνετο 


et Hex. 280 DOES ». Uu. OMS 


ἢ Utraque lectio recto stat talo cf. a) S 142 ὡς εἰ ϑέλοιμεν δογματί 
δύω, b) δύω γὰρ αὐτὸς δογματίζει τὰς φύσεις, 646 φύσεις o Θωμᾶς δογματί 
δύο cll. 43. 52. 105. 244. 

?) Nee 1393 ἐξεγείρει (T) nec. 1440 ἐξεγείοη (V;p,) in censum venit. 

?) V. 55 τῶν σοφῶν cou editiones praebent, sed genuinam memoriam VpTB 
et Morelli codex offerunt; eodem enim modo 56 et 1910 secum plane conspirant. 

*) Exemplum utpote a.re nostra alienum saepsi; recte enim versu 77 plerique 
codiees carent, qui tamen inter se mire discrepant. Nimirum v. 74 — 77 omittit B, 
76 —80 T, 74—76 post 80 Vp conlocant, 79. 78. 80 inter 50 et 51 N ponit, Mihi co- 
dieum Vp memoria genuina videtur. Omnino autem v. 77 expellendus est, quandoqui- 
dem ξενοσπόρων falsam sententiam invehit; terrenorum vero sermonum sophistes optime 
Proclus nuneupatur, ut qui sublimiores intelligere nequeat. | Contrario nomine Justinus 
laudatur S 544 sq. φιλοσοφίας γὰρ οὗτος ἦν πρωτεργάτης, | οὗ τῆς χάτω τοσοῦτον, ἀλλὰ 
τῆς ἄνω. 

ὃ De Av. 61 cf. Stud. p. 9 n. 5. 

^) ἸΠαρεμιβάσει altero loco Quercius, sed non V exhibet. 
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Hex. 61 61) πολλὰ βροντῶν Ex νεφῶν λοξοδρόνιων 
ΓΝ ἀρ ΥνΔ. κολίᾷ " woinvays "iEeous(ac 
S 153 ὡς εὖ γέ Got, κράτιστε, τῶν νοηυάτων 
^. / 

ER SuUDlo19..— 4a is " » σπουδασμάτων, 
po 116 εἰς τὴν xav εὐϑὺ τῶν ἐλχσμάτων τάσιν | 
et 236 E TED QUE igi " τάσει ?), — 
Av. 195 ἀλλ᾽ εἰς πολυσγ εδεῖς 8) τε Xxi πολυπλόχους 
et S 698 Xo τοὺς i » » πολυτρόπους, — 
P. II 156 οἱ γὰρ φϑάσαντες τῆς ἀτολμίας 7 20y0t 
οὐ 194 τῶν γὰρ φϑασάντων, 5 χρόνων, -- 
S 315 χαὶ πῶς ἀσυγχύτους TE χαὶ μίχν λέγεις 
ei 322 οὕτως ἀσύγχυτόν ἀπ o oAB YS “5- 

* NX / 
Hex. 1645 τοὺς. μαργαρίτας λευχοδέρυους 1) ἐχτρέφει 
etas 118 x » à προςφέρει. M 
ΡΊῚΤΓ 104 ὡς εἷς ἀφ᾽ ὑμῶν πρὸς πόνους OmU QUA 
δ. II] 9b no» n» WU, μάχην ὁπλίζεται, — 
Hex. 14 xxi τὴν ὁυίχλην τῶν φρενῶν ὑποστρέφει 5) 


!) Attamen Hex. 61 inter ὃ (Morellus et Hercher — pN) et ὦ (Quercius — VT) 
memoria fluctuat. Praestat tamen ὃ et hie et 62 sq. ὃ πτωχόχομπος τῶν νοημἅτων σάλος. 
ὃ (etiam V) πολλὰ τολμῶν εἰς ἀΐδιον (1. ἀείδιον) χτίσιν cf. R64 sq. ἀλλ᾽ ὦ σοφὸν γέννημα, χαὶ 
τέχνον γέρον, | 6 σπαργανωϑεὶς τῇ νοητῇ πορφύρα, Hex. 883 sq. ἀλλ᾽ ὦ παρὼν πόῤῥωϑεν ἑδραίῳ 
τάχει, | ὃ πᾶσι γνωστὸς xol δυςεύρετος μένων, 1766 sq. ἀλλ᾽ ὦ τοσούτων ἀργιτέχτων ϑαυμάτων, 


, 


ὃ τὸν σὸν υἱόν, τὸν συνάφραστον Λόγον | ἐχδούς, 1838 sq. ἀλλ᾽ ὦ τοσούτων ἀργχιτέχτων ϑαυ- 


' 


μάτων, : ὁ πρὸς τὸ σὸν βούλημα τὰς ἄνω πύλας | σφίγγων, Van. 3E sq. ἀλλ᾽ ὦ τὸ ϑερμὸν 
τῶν ἐμῶν λόγων ἔαρ ὃ τῷ χαϑ' ἡμᾶς ἀντιχείμενος σάλῳ, 231 sq. ἀλλ᾽ ὦ διαυγὲς ὄμμα τῆς 
ἐχχλησίας, | ὃ πατριχὸς νοῦς, ἣ ταπεινὴ χαρδία 

5) Prior vero trimeter ex deteriore fonte (Vat. 121?) a Quercio adiectus est, qui 
falso ad V provocat; ego neque in V neque in TpN versum legi, repperi in Vindob. 
Theol. Gr. 242, qui 110—121 post 125 conlocat aeque ae N (110 inter 108 et 109, 
111—121 post 128 praebet T). Ceterum v. 236 M εἰς ci» — τάσιν offert (— p,; ἐν τῇ -- 
στάσει perperam p, cum V), sed de v. 116 nihil proferri potest, quia 1 — 142 infelici 
casu interciderunt. 

5) Legendum videtur πολυσγ δεῖς, quemadmodum etiam P II 68 χρουνοὶ ῥέοντες τῷ 
πολυσγιδεῖ πόρῳ contra codieum :MVp auctoritatem Quercii scripturam πολυσῃ εδεϊ ta- 
cite correxit Bekker, favente v. 69 εἰς ταὐτὸ συντρέχουσιν ἐχ τῶν σχισμάτων cf. insu- 
per Van.76 ὡς «£v reete adieeit Hilbergius *Wiener Studien! vol. IX p. 216.» λαβυ- 
olv) τῷ πολυσγιδεῖ βίῳ, ubi Morelli et Quercii memoriam confirmant ML, πολυσ) εδεῖ 
VTp exhiben:  Hilbergii vero supplementum iam Boissonade ad Nicephor. Chumn, 
(Aneed. Nov.) p. 69 e codice Parisino 15360 protraxerat, ubi calami lapsus vel opera- 
rum error adgnoscendus est, siquidem procul dubio Paris. 16530 (L) significatur, quo- 
cum T consentit. De constructione cf, Hex. 607 δεικνὺς δὲ σαυτὸν ἐν χατόπτρῳ τῇ χτίσει, 
ubi inseitus corrector in p ὡς pro ἐν proposuit. 

^; Hex. 1645 Morellus et Quercius λευχοδέσμους praebent, sed recte Hercher codi- 
cem V (— TN) secutus est; λευχοδρόμους contra metri rationem MB suppeditant. 

5) Sie lego eum VNB pro ἐπιστρέφει eodemque ὑποτρέφει iu "T ducit. 
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et 605 χαὶ τὴν δυίχλην ἐχπλχγεὶς ὑποστρέφοι 1), — 
Hex. 1857 ἀνεῖλεν αὐτὸν ἀντὶ λόγχης τῷ ξύλῳ 

et fr. 52 y ὀετ κυ τουξλεν x εἰς ὕδωρ, — 
Hex. 1030 τίς τεχνοποιεῖν 5) δεικνύει τὴν ἔγχελυν 

et 1062 " A τι τοὺς χανϑάρους. — 


Quin etiam versus integri saepenumero a Pisida repetuntur, unde 
quadamtenus in lubrico versamur, Suidae fragmenta ad edita opera re- 
voeaturi ef. 

ΡῚ 88 et Hex. 1647 eig πάντα xowóv, οὐ γὰρ εἰς Éxo uvov, 

P I 121 et Suppl.. III 82 ἐν ταῖς ἑχυτῶν ἐχτυποῦντες χαοδίαις. 

Av. 354 et Hex. 812 σύμβουλος ἐχϑρὸς χχὶ χατήγορος φίλος, 

IH- I 67 sq. et Suppl. IV 3 sq. τί γὰρ τὸ χοινὸν ὠφέλησε τοῦ βίοι 

κάπρος φονευϑεὶς ἢ λέων πεπνιγμένος 

H I 167 et Supil. IV. 117 oi Dior μαργαρῖται "oU Bíou, 

H II 72 et S 35 χειμῶνας ἡυῖν 8) ἐξχανέστησεν μάχης, 

[ἢ 27 et fr. 1 IDixvov ewzxx x«i “λαλεῖ ἔαετ M 


1) Sive ὑποστρέφῃ cf. Stud. p. 123 n. 3. 
?) Τεχνοποιοὺς 1062 legitur, sed infinitivum utroque loco M offert; 1062 τεχνοποι- 
ἐν TT exhibet, τεχνοποιὸν 1030 cum VpN. Equidem ex M verbum (cf. Av. 132, Hex. 41, 
Suppl. IV 59, fr. 123) reponere malo, praesertim cum adiectivi usus (ef. P I 206 czz- 
voxotoy ὀργάνων et Hex. 1347 τεχνοποιῶν σπερμάτων) scrupulos quosdam moveat; aecedit 
quod infinitivi structura utpote rarior ad contextum mutandum facile inducere poterat 
cf. tamen Hex. 186 sq. (δεικνύντες) διαιρετῶς piv τὰς ὑποστάσεις σέβειν, | ἡνωμένως δὲ 
προςχυνεῖν τὴν οὐσίαν, S 473 τὸ τῶν τριῶν φῶς δειχνύεις πεπονθέναι, 112. ἔδειξας αὐτῇ 
Ost χυβ 
υατα. — Falsissime autem Hex. 1062 δείχνυσι pro δειχνύει suppeditat p, siquidem Pisides 
semper δειχνύει pro cretico, δείχνυσιν(ν) pro palimbaechio habet cf. a) R 96, Hex. 308. 
566. 1234, S 718, Suppl. Π 4, XXXVII 1, XLVII 4, LXVIII 2, tum Av. 213 (pro 
δειχνύειν ex Hilbergii emendatione *Wiener Studien' vol. IX p. 214) et Hex. 1129 (καὶ 
τοῦ Γαληνοῦ δείχνυται σοφωτέρα, ubi δειχνύει σοφωτέρους optime MVpT praebent); — b) P 
I 229, Hex. 489. 776. 1048. 1213. 1355, S 638, Suppl. II 18, IV 45, XXII 2, XLV 
3, LIV 2. 
3) Priore loco ὑμῖν legitur, at ef. v. 99 (τὰ ξίφη) xoig χα δ᾽ ἡμῶν προςβολαῖς 


i * AQ ^ r M * EN T 2. S , ^ δι 2e. * , ri e E D. 
3epvXv (χύβερνον M) xai τὰ νῦν £x τῆς ζάλης | πρὸς τὴν γαλήνην, ἣν ἔχεις, τὰ πραγ- 


τεϑηγμένα. 

^) Fr. 1 proeul dubio ex carmine de Resurrectione inter Pisidae poematia (M f. 
45v, V f. 55" , p f. 597, Bodlei. Thomae Roe 18 f. 460; cf. Stud. p. 52) propter co- 
lorem proverbialem transiit. Simili ratione Pisides lusit Hex. 80 σιγῶσι Ππόχλοι xot λα- 
λοῦσιν ἀγρόται, ubi coniecturam ἐργάται inde commendaveris, qnod Pauli Epist. ad Rom. 
I 20 poeta in sequentibus (81 sqq.) ante oculos habuit; in universum tamen de apo- 
stolis agitur, qui apte xyoózo: adpellantur ef. R 28 sq. (post versiculum modo tracta- 
tum) νοσέΐ αληνός, ἐχφοβεί ὃὲ τὰς νόσους | ὃ Πέτρος ἡμῶν, τὰς σαγήνας ὃ πλέχων. Nihil huc 
facit Gregor. Turic. hist. l'ranc. praef. 1 (Otto, die Sprichwórter und spriehwórtlichen 
Redensarten der Romer p. 300) quod a nostris fari plerumque miratus sum, 
quia philosophantem rhetorem intellegunt pauci, loquentem rusticum multi, nec recte 
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Hex. δῦ sq. et 1909 sq. ὡς ἐμεγαλύνθη τοῦ Θεοῦ τῶν χτισμάτων 1) 
ἣ δηυιουργὸς xxl σοφὴ 1 iE dio 

120 sq. et 238 sq. τοῖς SOME συγλρατῆται τοῦ τάχους 3) 

βάσει τρεχούσῃ xxi φορὰ πεπηγμιένῃ, 

293 et 739 ὡς ἐμεγαλύνϑη τῶν σοφῶν σου χτισυάτων, 

[323—325 et 1686---1038 μήπως βχρυνϑῇ τῶν ὀπῶν ἢ χαυνότης 
χαὶ ϑλῖψιν ἕξει τῇ δέσει τοῦ σφίγιματος, 
χἀντεῦϑεν ἰχυὰς τῆς ὀπώρας ἐχπέσῃ ?), 

[808 et 1659 ὕλην ἀῦλον μυστικῶς ἀπειργάσω] *), 

[1087 sq. et 1136 sq. τίς ἀσπόρῳ τοὺς γῦπας T τόχῳ 

que παρ αὐτοῖς οὐχ ὑπούσης ἀῤῥενος :] ὅ), 

1766 et 1838 ἀλλ᾽ ὦ τοσούτων ἀοχιτέχτων “) ϑαυμάτων, 

Van. 8 et S 989 εἰ xz λέλεχται τοῖς ϑεόπταις [Πατράσι, 

[Van. 145 et 173 ἢ γὰρ wxp ἄλλοις ὠνουχσμένη lóyn]?, 

S 691 et Suppl. IV 49 ἀλλ᾽ ὦ διχυγὲς ὄμυνχ τῆς οἰκουμένης ὅ). — 


ad proverbium (Paroemiogr. Gr. vol. 1 p. 4 sq.) ἀγροίχου μὴ χαταφρόνει ῥήτορος provoca- 
vit Quercius. 

S) De v. bb.ef. p. 1591 n..3 supra. 

2) Cf. Stud. p. 123 et 129. 

3) At cf. p. 124 n. 4 supra. 

Ἢ Sed v. 1659 perperam ex V inseruit Quereius; Morelli et Hercheri contextum 
MTN eomprobant; p in censum non venit, quoniam inter 1638 et 1669 unum folium 
periit, dubitari vero nequit, quin codicis V interpolationem rettulerit, 

?) Versus de mira vulturis generatione (1136— 1153) ineptum loeum in particula 
(1123— 1164) habent, qua animalia praesaga commemorantur, scilicet cornix (1124 sq.), 
mergus (1126 sq.), ibis (1128 --- 1130), echinus terrestris (1154 — 1160) et marinus 
(1161—1164). Recte igitur 1136—1153 omittunt VpB, nec probanda est Hercheri ratio, 
qui versibus 1088 — 1090 uncos adiecit, ubi de cantharorum partu similia quaedam 
praemittuntur (1062— 1086). Ceter m tota quaestio alibi adeuratius tractanda erit, 

?) Altero tamen loeo ἀργιτέχτον (sic) in MVT legitur; melior codicis p est ratio, 
qui utrobique ἀρχίτεχτον praebet. Per se neque nominativus neque vocativus offendit 
SEDSEJ2[: 11.49. ΠῚ 220, H I 14/5, Hex..2. 1034, SuppL. XX 1; b) P I 35, H 
2603, 111 888, Η I 101. 120, Hex. 39. 60. 62. (77). 160. 897. 1881, S. 692, Suppl. II 
Bac H2: XXXVIII 3, €, 1,-An.. p. 1701 B. 1717 B. 1724. A. 

7) Optime tamen v. 145 omittunt VTLp cf. etiam ad Append. Gnom. n. 37. 

3) Adde Suppl. II 45 sq. et IV 150 sq. πᾶσα χώρα χαὶ πόλις, | χαὶ πᾶς ὃ κόσμος: 
Alias iterationes Hexaémeri codices nonnumquam prave suppeditant: 1279 post 1277 
B repetit, 1377 post 1378 T, 1640 sq. post 1643 N, sed inter 16539 et 16412 supplevit 
manus recens. Eadem inter 1686 et 1687 in ima pagina 1701 — 1710 adscripsit, atta- 
men repetitio illa etiam in MT occurrit. Ceterum singulae lectiones hic illie leviter 
variantur. Ex Hex. 1810 (εἶναι δὲ πάντα πρός τι χρήσιμον τέλος) interpolatus est trimeter 
ἀλλ᾽ εἰσὶ πάντα πρός τι χρήσιμον τέλος, qui in T post 1617 extat, inficeta vero interpolatio, 
quam manus novicia inter 1854 et 1800 in N procreavit: ὄξυνον αὑτῷ τὰ στίφη πρὸς 
βαρβάρους, | ὅτε πρὸς ἣμᾶς βαρβαροῦνται τὰ στίφη, ex 1868 sq. fluxit: ὄξυνον αὐτοϊς τὰ ξίφη 
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32) vol. II 2 p. 133, 15 sqq. πχαροψωνοῦσι: λάϑρχ ὀψωνοῦσι. 
Koi Πισίδης (fr. 186 sq.): 


εἰ μὴ χαχουργεῖς χαὶ παροψωνεῖν τέλεις 
£X τῶν ἐχόντων τὰς δυςώδεις ἀντλίας. 


— ' 620 sq. ubi minus reete χαχουργεῖν extat cf. Η I 27 sqq. “Ξέρξῃ 
τὸ τῷ πρὶν ἀντερίζει χαὶ ϑέλει͵ πῇ μὲν πετρῶσαι τὸν βυϑὺὸν τοῖς 
/ m , 
λειψάνοις, | πῇ δ᾽ x) e τὴν γῆν κυματῶσαι τοῖς λύϑροις᾽ | γιγαντιᾷ δὲ 
χαὶ τυραννῆσαι ϑέλει et Hex. 1022 ὅτε σφαδάζει xai προπηδη- 
σαι Su ell. Hex. 896 sq. τῇ πλησμονῇ δὲ τῆς μέϑης. ταρατ TET 
ῥηξκί τε τὰς ds x«i διαδρᾶσχι" θέλει, 762. sq. ἐφίεται. μὲν τῆς 
ἁπάντων αἰτίας, | καὶ τὴν ἐχείνης γνῶσιν ἀϑρῆσαι ϑέλει, S 258 sq. ἰλιγ- 


τω Ns; — "wu , , » e, 
γιᾶν 080v c£, πῶς 5) ἀνχδρόυοους | ἴλιγγὰς ὥςπερ. τῷ περυρυένῳ σάλῳ | εἰς τὴν 


σεαυτοῦ συστροφὴν ἀνχστρέφεις ἢ | xxi «- πῶς," χαϑ αὐτοῦ) wEXXov 


S , er ' - T ᾿ . - S , 
πρὸς βαρβάρους, | ὅτε πρὸς ἡμᾶς βαρβαροῦνται τὰ ξίφη, ubi βαρβαροῦνται τῷ ξίφει prave (cf. P 


1 112 et Av. 332) N exhibet. 

ἢ) Διαδρᾶναι non 'ex Morelli codice, sed ex Morelli coniectura Hercher recepit, 
contra Pisidae, ut puto, mentem ac iudicium. Sane διχδρὰς Hex. 982 extat, sed eodem 
modo διαδρᾶσαι codicum memoria adgnoscit Av. 358, cui formae (cf. Lobeckius ad Phry- 
nich. p. 737 sq.) adsimulari potest fluctuatio inter ὀλισϑήσαντα (P II 353 et Van., 87), 
ὀλισϑήσασα (Η 11 124), ὀλισϑήσωσιν (Hex. 1170), ἐξολίσϑησῃ (Hex. 317) et διώλισϑεν (An. 

1709 D), nee minus vicissitudo inter εἰςῆξεν (Suppl. LVI 1), χατάξη (Hex. 850 ex 
emendatione, quam pro χατάξει T suggerit) προςῆξεν (Suppl. CVII 11), προςάξαι (Av. 13, 
H II 221), συνάξας (Av. 11) et ἐπαγαγὼν (An. p. 1701. C. 1709 C), ἐπανήγαγε (p. 1713 
CO), προςηγάγου (Av. 8383), συνήγαγεν (fragm. ap. Theoph. I p. 327, 2: Stud. p. 34), συνα- 
γαγὼν (P II1 378); cf. insuper συνεχλείψαντα Van , 87, nec tamen ἐχλείψαντα Hex. 67 (Querc.), 
siquidem editionis principis et codicum scriptura ἐχϑλίψαντα reponenda est, in ἐνθλίψαντα 
ex B mutata ab Herchero, quemadmodum in nota marginali iam pridem  Morellus 
adscripsit. Adde Append. Gnom. n. 16. 

?*) Male Quercius post σε punctum ponit et voeula πῶς interrogationem rectam 
inchoat ef. Hex. 418. sqq. oi γίνομαι νῦν τῶν φρενῶν ἐν ἐχστάσει, | πῶς ὃ χριτὴς δίχαια 
ϑεσπίζων ὅλοις | ἀροξώποι ἤπτει χαὶ φιλανϑοώπῳ σχέσει, ἄλλου Sodidvetid ἄλλον ἕλχει πρὸς δί- 
χην, | χαὶ πῶς xv., 1136 ἀμηχανοῦσα, πῶς ἀνοίξει τὴν ϑύραν. Simile mendum S ὅ17 sqq. 
τέως μὲν οὖν Κύριλλον, ὡς λέγεις, σέβων | γνῶϑι πρὸς αὐτόν πῶς ἐναντίως ἔχεις (pro γνῶϑι, 
πρὸς αὐτὸν πῶς X-À.) ante hos novem annos ad Suppl. Il 64 (*Wiener Studien' vol. 
XllI p. 32) sustuleram; sed versus 510 αὐτοῦ τε πρῶτον ἐμφανῶς χατηγορέίς ita subse- 
quitur, ut τε ad γνῶϑι, non ad ἔχεις pertineat; legendum enim: αὑτοῦ τε πρῶτον ἐμφα- 
νῶς χατηγόρει, ubi αὑτοῦ ipse correxi (cf. n. 4), χατηγόρει ex V reposui. 

?) Vel propter dativum τῷ msgupuéwo σάλῳ coniectura ἀντιστρέφεις necessaria vi- 
detur (cf. S 184 sq. σάλῳ δὲ συμπίπτουσιν ἀντεστραμμένοι πρὸς τὴν ἑαυτῶν ἀντιχλώ- 


μενοι ζάλην), praesertim eum simillimus versus. Av. 350 recurrat: εἰς τὴν χατ᾽ αὐτοῦ 
συμφορὰν ἀντι στρέφει, 


Ἢ Koi χαϑ᾽ ξοαυτοῦ V offert, nec tamen metrum Hilbergii coniectura oi χατὰ 
σεχυτοῦ (*Wiener Studien' vol. IX p. 217) sanatur. Forma αὑτοῦ pro σαυτοῦ (ef. σαυτῇ 
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ἀστρολογεῖν ϑέλεις | στιγμάς τὸ μετρεῖν καὶ ῥοπῶν &uevoixc, 4839. sqq. 
χαὶ συμμαχεῖς “ἄλλησι χαὶ λεληϑότως | πρὸς τοὺς ἀπ᾿ ἀργῆς ἢ). ἐμπαϑεῖς 
σου προστάτας | τὸ δἀυςπσεθὲς σὺ δόγυχ διζῶσχι ϑέλεις 3), unde etiam S 
2600 πῶς μοι συνχινεῖν xxi χατηγορεῖν, ϑέλεις reponendum vide- 
(ur: συναινεῖς, nisi obstat 248 7) xxi πάλιν λύειν τε καὶ σφίγγειν 9&- 
λεις. — Versu 622 inter ἐχόντων (Suid.) et χεόντων (S) lectio fluetuat, 
attamen Quereius veram codicis V imaginem proponere neglexit, ubi 
χεό 

ἐχόντων  eomparet, Lexieographus autem sibi constat n. 33) vol. I 1 p. 
493, 10 sqq. (s. v. ἀντλία) λέγεται γὰρ ἀντλία xxi ἡ τοῦ πλοίου ἐχροή. 


Koi Πισίδης (fr. 59): 
, ce , , B NM ^.V , / 
£X τῶν ἐχόντων τᾶς δυςώδεις ἀντλίας. 
94) vol. I 2 p. 124, 8 sqq. ἐχβιχσαστής (om. Qa.): 


ἄνιφω Yo εἰσιν ἐχθιχσοσταχὶ τῆς δίχης: 
(υῳ (^? 2L ϑιχσται τῆς Ὡς 


, € D hd , 
νυττουσιν ηυνᾶς πρὸς τὸ τῆς ὁιχὴς πέρας" 


περὶ Γρηγορίου x«i Βασιλείου φησίν — S 652 sq., ubi ὄντες pro εἰσιν occur- 
rit, tum ἐχβιβχσταὶ pro ἐχβιχσταί. Equidem εἰσιν Suidae tribuere non 
vereor de verborum continuatione satis securo, ἐχβιχσταὶ ad poetae exem- 
plar refero, cum Ex Dio TG et ἐχβιβχστὴς promiscue de exactore  usur- 
pentur cf. Sehleusner Lexicon in Vet. Testam. vol. I p. 699. Nihil 
jgitur vocis ἐχβιζζειν usus luvat, quae quidem saepius apud Pisidam 
notionem *eogendi' (act. Hex. 721 et 916, med. Hex. 41 et Suppl. 
XLIII 2, pass. H I 43 et 5 287 cf. B&zouxt pass. Av. 168, S 604, 


Suppl. LXIII 4, σαυτὸν P II 18, H II 109, Hex. 607. 633, S 266. 303. 467. 6060, 
Suppl. 1Π| 88) sive σεαυτοῦ (ef. σεαυτοῦ H II 88. 119, S 292, σεαυτῷ H II 140, σεαυτὸν 
P I 155, H I 179, S 4. 525. 644, Suppl. I 101, IV 89. 100) usurpata nihil offendit 
cf. P III 334 sq. εἴπως ξαυ τὸν ἀντίλυτρον εἰςάγων | ἐλευϑερώσεις, Hex. 1486 οὕτως ἕ αυ- 
τὸν τάϊς ἐνεργείαις ἔϑου, An. p. 1721 A τοῖς βασιλέως ἢ τοῖς ἑαυτοῦ πείϑῃ προςτάγμασιν. 
Qui loci sane ita comparati sunt, ut formae σεαυτὸν et σεαυτοῦ facillime restitui possint, 
quemadmodum reapse Hex. 1486 οὕτω σεαυτὸν MT praebent, sed nostram rationem alia 
quaedam exempla comprobant, quibus eadem medicina admovenda est: P II 168 oj; 
ὥςπερ ἄλλος μυϑιχὸς τὰ ϑηρία | πρὸς αὐτὸν εἴλχες, ubi αὑτὸν distincte habet V, — 308 
ἀλλὰ πρὸς αὑτὸν (αὐτὸν V) στασιάζειν ἀσχόπως,, ubi Hilbergii lectio (ib. p. 219) ἀλλὰ στα- 
σιάζειν πρὸς σεαυτὸν ἀσχόπως nihil iuvat, cum sententiarum nexus versum: ἀλλὰ πρὸς αὗ- 
τὸν « σὺ » στασιάζεις (sive xoi σταφιάζεις) ἀσχόπως flagitet, — 519 αὐτοῦ τε πρῶτον ἐμ.- 
φανῶς χατηγόρει (n. 2), ubi αὐτοῦ proeul dubio Pisidae manum reddit. 

ἢ ᾿Απαρχῆς ex V Quercius, quam seripturam correxi ad Suppl. II 60 (*Wiener 
Studien! vol. XIII p. 31). 


2) Aliter Suppl. IV 136. φεύγεις τὸ πλάσμα xol χρονίζειν οὐ ϑέλεις. 
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An. p. 1704 B et 1705 B) sive 'vim inferendi! (med. P II 97 cef. &ix- 
Conc. med. Hex. 430, Suppl. III 35, IV 63) ostendit. 
Denique duo fragmenta apud Suidam adservata in Supplementis 
prodeunt, quae olim ex M edidi: | 
35) vol. I 1 p. 1471, 18 sqq. δυνάμεις" γεωμετρικαὶ πέντε. Πι- 
σίδης (fr. 74 sqq.): 
τὰς πέντε δυνάμεις Ἀρχιμήδους εἰς ὐὐαν 
συνάψας ὅλην εἰς τὸ χινῆσχι [oe 
τῶν δυςτρὰ χήλων ἐξ ὁ χῶν τὰ φορτία. 


— Suppl. I 11— 13, ubi metro laboranti succurrit memoria ὅλην συνάψας, 
sententiae vero scriptura ἐζοχῶν, quae etiam in Suida tradita "Toupio 
praeeunte apud. Bernhardyum in ἐξ ὀχῶν abiit. De Alypii maxillis pro- 
minentibus agitur, quarum pondus (δύςφορτον βάρος 9) ioeose poeta ita 
pinxit, quasi omnes Archimedis potentias ad onera illa movenda in 
unam coniungere coactus esset. lam vides, quantopere in lubrico ver- 
semur, si fragmenta ex continuo sermone divulsa in iudicium vocentur. 
Ita enim proverbialis locutionis vim explieabat Hadrianus Junius in. con- 
leeturas ὁλχὴν (pro ὅλην cf. Wiener Studien' vol. XIII p. 18) et μό- 
λοις (pro μόλις cf. P I 210 ἕως χατισχύσχντες εἵλχυσαν μόλις) dela- 
psus (Adag. Centur. I 65 ad ealeem 'Adagiorum Erasmi Roterodami 
Lutetiae 1589 — p. 1021): 'Archimedem geometricas omnes 
facultates (quae numero quinque censentur) inunum tra- 
ctoriae machinae eorpus coniunxisse, qua immensi pon- 
deris moles libraret versaretque, Morellus lectione Ἀρχιμήδης 
recepta vertit (p. 80 ed. prine.): 'eum quinque vires Archime- 
des unieam in machinam (ὁλχὴν) conferret, ut sie ponderis 
immanis onera deloco vix truderet', Toupium (Emend. in Suid. 
et Hesych. vol. I p. 146) secutus hanc sententiam extricavit  Bernhar- 
dyus: 'eum' Archimedis quinque facultates in unam vim 
conflasset, ut onera tandem e plaustris, quae cervices 
degravant, levaret, denique Quercius agi putans 'de Heraclio et 
de macbinis ab eo ad expugnandam Darartasim regiam urbem, in qua 


Chosroes residebat, construetis hune sensum eliciendum esse sibi per- 
suasit: cum Heraclius quinque Archimedis facultates in 
unum contraxisset, ut, quae vix flecti et moveri pote: 
rant, machinarum pondere truderentur. 

Qua oecasione uti lubet ad alterum de Archimede testimonium 
exeutiendum, quod apud Tzetzam Chil. III 39 sqq. (hist. 65) oceurrit: 


Χοσρόης ἄνχξ ἦν ΠΕερσῶν ἐν χρόνοις '"HoxxAsiou 


^ , / ev eo ^ ' ENS 
40 τοῖς ἀναχτόροις τοῖς αὐτοῦ τοῖς πεοὶ τὴν ΠΙερσίὸχ 
τ τ i 
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ἐν τοῖς Ó2Ópotg οὐρχνὸν ἔχων τεχνιτευϑέντα, 

.* IUE) NETS SAT S ; : FETU MT, 
ἐξ οὗ βρονταὶ xxi κερχυνοὶ um,xvnvoi χαὶ ὄμβροι 
e ΄ ΓΝ 

ἑστιωυνένων πρέσύξων ἐῤῥήγνυντο πρὸς ϑάμβος. 


ρόνοις πολευῶν ᾿Πράχλειος τοῖς Πέρσαις, 


Ἑπτὰ δὲ y 
e , (ὃ , * - ^ , 
45 σχάπτων leocióx cüumxexw χαὶ πυρπολῶν xxi χαίων, 

χαὶ τὸν πυρφόρον οὐρανὸν χατέχχυσεν ἐχεῖνον 

σὺν τοῖς Χοσρόου σύμπασιν οἷς εἶπον ἀνχχτόροις, 

xxi πῦρ [Περσῶν χατέσβεσεν, ὅπερ εἰς σέβας εἶχον, 

? c s , δ « ^ , J 

£x χερχυνοῦ μὲν ἀνχφϑὲν ὑπὸ [Περσέως πάλαι, 

[4 ^ Lt. S , v"; 

50 λυχνοχαΐίας δὲ πυρσοῖς τοῖς ἀειδιχδόχοις 

χχὶ συνεχέσι δὲ πυρχῖς, μεγάλαις, λαβροτάταις 

e gy, 2 [aseo uev $, μ Z ^9 

) e , nm m , ^ , 

ἐπιμελῶς τηρούμενον μέχρι τοῦ τότε χρόνου, 

ΡΣ: ,ὕ , , AN 

ὑφ᾽ Ἡραχλείου δὲ σβεσϑέν, uéyx πένϑος Περσίδι. 

Oi γρονιχοὶ τχῦτχ φασι xxi σὺν αὐτοῖς Πισίδης. 
55 υνήσϑην δὲ ποὺ xxi αὐτὸς τοῦ οὐρανοῦ ἐχείνου, 

ἰζυίβους γράψας εἰς νχόν, ὧν τοὺς πολλοὺς ἐάσ 

AJ. $ Y? $ ξις (ον, C SIE Jd &£X6CO)., 

* NE! τ “- , : “ 
τοὺς δὲ ἐντεῦϑεν λέξχιμι κλέμυνχ σοι γέγονένχι" 
χαὶ τί πρὸς αὐτὸν οὐρανὸν τοῦ Χοσρόου 
ΣΟΥ τὸ 2. A 

υ""ηχανοτευχεῖς ἐζεπομβροῶν τὰς δρόσους, 
60 γέρον Συραχούσις νῦν γεωμιέτρα, 

ὁ γῆν ἀνχοπῶν μηχανῇ τῇ τοισπάστῳ, 

a] Du LANE (2 ex S ^ Az Aj d NI LR 

βοῶν, ὅπα BG καὶ σχλεύσω τὴν χϑόνα: 
"Ex παρχσπᾶν τοὺς ἀσαλεύτους ὅρους, 


ἡττῶ γυνχιχὸς υ"ηχαναὶς εὐυνιηχάνοις. 


Nimirum fuerunt viri docti (cf. e. gr. Petavius ad Nicephor. p. 112 
Bonn.) qui falsa varietate ἐμνήσϑη (55) freti Pisidae trimetros v. 58 
sqq. proferri sibi persuaderent; quam sententiam vel vitiosa mensura 
υ᾿ηχᾶνοτευχεῖς 59, Συραχούσις 60, τρισπᾶστῳ 61, ἀσχλεύτους 64 ad inritum 
redigit. Tzeizae vero fetum vel Chil. II 103 sqq. prodit, unde aucto- 
rem sibimet ipsi (scil l. wo: pro co v. 57) furtum fecisse cognosci- 


mus ἢ), Nee Pisdae opus deperditam v. 54 respiei videtur, quamquam 


) 
pyrea Persarum combusta strictim. adtinguntar H. I 23 sqq. et II 214 


sqq. ?). Molli enim brachio 1bidem rem traetatam | esse Theophanis me- 


1) De v. 64 ἡττῶ -- εὐμηχάνοις cf. Chil. XII 981 sqq. 

?) Heracliadem Tzetzae non ignotam fuisse Scholia in Hermogenem (Crameri Anecd, 
Oxon. vol. IV p. 38) comprobant, ubi H I 67 sq. respicitur. Vix enim de Suppl. IV 
3 sq. (ef. p. 1393 supra) eogitari potest, quandoquidem aditus ad carmina minora ae- 
tate Byzantina paene interelusus erat. — Hex. 233 sq. Tzetzes in Scholiis Lycophroneis 
(ad v. 1647) vol. HI p. 1048 (Mueller) excitat οἵ, Stud. p. 123. — Ex codice Ottoboniano 
242 (chart. in 4? , s. XIV) f. 186" haee glossa marginalis (ad Hex. 40) promi potest: 
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moria p. 308, 6 sqq. (Stud. p. 68) ostendit, quae autem [1I et Cedrenus 


(ibid.) suppeditant ad Chronographorum, qui 'Tz-tzae (v. 


54) obversati 


sunt, communem traditionem redeunt, quae ex Nicephoro p. 16, 18 sqq. 


bu flluxit: εἰς τὴν llegoucnv 


cix διέστρε 2 bp 


ἰςξβαλὼν τάς τε πόλεις χκαϑήρει xxi τὰ πυ- 
EN NC / “ ΄ / ς Ν , , 
ἑνὸς δὲ τούτων εὕρηται, ὡς Χοσρόης ἑχυτὸν ϑεοποιήσας ἐν 


E τούτου στέγῃ ἑχυτὸν κχϑήμενον ὡς ἐν οὐρχνῷ ἀνεστήλωσεν, ἀστρχπᾶς. xxi 


er * , / 3 , ἄς ^ 3 ^ ^ ' A 
ἥλιον xxi σελήνην συγχατασχευᾶσας, ἀγγέλους περιεστῶτας αὐτῷ, xoi βροντὴν 


διὰ μηχανῆς ποιεῖν xai ὕειν, ὁπότ᾽ ἂν ϑελήσειεν. τοῦτο τὸ βδέλυγμα ϑεχσάμε- 


e / , ἵν n ,t€t 
μενος Ἡράκλειος εἰς γῆν χατέῤ 


Georgius Monachus p. 
568 sq. Mur. (Patr. Gr. 
vol. CX. p. 832 CD): 


Ἡράχλειος δὲ ὁ βασι- 
λεὺς εἰς τὴν Περσίδα εἰδ- 
Eros χχὺ- 


x δὲ τ 


τὰ πυρεῖχ Vind us 'é- 


T » 
βχλὼν τᾶς τε 


UOS 
Jet 


Χοσρόου τὸ TREE ex- 
TUWQUX, ἐν τῇ τοῦ οἴκου 
ἐν 


,ὔ e? 3 Ὁ 
στέγῃ ὥςπερ ουρχνῷ 


χχϑήμνενον᾽ (ἑχυτὸν γὰρ 


ὁ ἄϑεος ἀποϑεώσας οὔ- 

, n DNE » τ 
τῶς ἀνεστήηλωσεν) ἐν ᾧ 
ἄστρα χαὶ ἥλιον χαὶ σε- 

, / , 

λήνην χατασχξυάδας, αγ- 
γέλους (τε addit Vind.) 
περιεστῶτας αὐτῷ σχη- 


ἘΣ jio EG 
πτούχους, καὶ βροντὴν διὰ 
υνηχανῆς γίνεσῦχι χαὶ βρέ- 
χειν, ὁπότε ϑρλησειεν (ὁ- 
ey Vind.) 
Ore o βδέ- 


» Qu c - t ^ 
λυγυὰ ϑεχσάμενος ὁ βα- 


/ , ^ 
— rm cM 
iV OT XV &U'£À Y, 


ΟἹ» 


/ 
"El vxo TO. 


«ς Ἂν ^ , Pv 
σιλεὺς Ἡράχλειος εἰς "no 
Tfécztov μηδέν zt μηδεὶς ἐνθαδὶ παραξέσει" | γοῆται γὰρ οὗτος 
colleetaneis codieis Parisini Suppl. Gr. 219 (chart. in 165, 


plures P 


i 


Leo Grammatieus p. 
151, 21 sqq. (et Theod. 
Melit. p. 105): 

Ἡράχλειος δὲ τάς τε 
πόλεις Περσίδος χαϑύήρει 
χαὶ τὰ πυρεῖχ διέστοεφεν, 


e 


ἐφ᾽ ὧν εὑοέξ 


ρέϑη Χοσρόου 
τὸ μυσαρὸν ἐκτύπωμα, ὥς- 
Te ἐν οὐρανῷ ἐν τῇ τοῦ 
οἴκου στέγῃ χαϑήμιενον, 
ἐν ᾧ (χαὶ addit Theod.) 
ἄστρα χαὶ ἥλιον χαὶ σε- 
λήνην χατεσχεύχσεν χαὶ 
ἀγὴ γέχοὺς πξ οιεστῶτας αὐ- 
τῷ, καὶ βροντὴν διὰ υη- 
χανῆς γίνεσϑαχι καὶ βρέ- 
48, ὅταν ϑελήσειεν (ϑε- 
λήσειν minusrecte Leo). 


"Omso (ὅπε 
LI 


ς εἰς γῆν χαταστρέ- 


eo Leo) ὁ βα- 


ψας (χχὶ ἀραὰ Theod. ad- 
ditum recte. expunxit 


Tafelius) xovtogvóv ἀπε- 


liadum loeis componi obiter moneo. 


| 
] 
| 
l 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


ὄνψε xxl ὡς χονιορτὸν διέλυσε cf. enim 


Ps. - 


Pisides | ineditus 


f. 408" sq.: 


Ἡράχλειος δὲ βασιλεὺς 
πόλεις [Περσίδος 
χαϑηρει (καϑαίρει cod.) 
υρίχ eod.) 
NI Ἂν r$. De ς 

διέστρεφεν, ἐφ᾽ ὧν εὑρέϑη 
Χοσρόου τὸ μυσαρὸν (ua- 


οὖν τᾶς 


χαὶ τὰ πυρεῖχ (π 


δὴ 5 , 
cxo0v eod.) &xvózouz 
(in mg. eod. ϑεοποιη- 


' 5 7 ,ὕ e, 
ϑεὶς οὖν Χοσρόης:) ὥςπερ 
ἐν οὐρανῷ ἐν τῇ τοῦ οἵἴ- 

, - 

X00 στέγῃ χαϑημενον 
(ἑχυτὸν γὰρ ὁ ἄϑεος ἀ- 
e , , 

ποϑεώσας οὕτως ἀνεστη- 
^ , T » Ν 
λωσξεν) ἐν ὦ ἄστρα xxi 


ἥλιον χαὶ σΞλήνην χατ- 


ξσχεύχσε χαὶ ἀγγέλους 
περιεστῶτας αὐτῷ  GXf- 


πτούχους, χαὶ βροντὴν διὰ 


υηχανῆς γίν ss χαὶ βρέ- 
χειν (D MK eod.), ὅταν 


, ἐτεχνάσατο (f. 
409) Ὅς ὁ f 


εἰς γῆν χατέστρε rj: 


ὕὥσσι εὺς 


— ad- 


NF 
xal ποσὶ τρισυλλάβοις. — In 


s. XVI) f. 232r sqq. com- 


Pisidae locutiones, maximam partem ex mythologia petitas, cum quibusdam Chi- 
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(αὐτὸ adiungit Vind.) de xoi, nisi χαταστοέ 
χατέστρεψε xxi εἰς χόνιν (xs praestatz κονιορ- 
(ὡς κονιορτὸν Vind.) διέ- τὸν ἀπετέλεσεν !). 

λυσε. 


36) vol. II 2 p. 1509, 15 sqq. (ad φϑό νος)" καὶ ἴαμβοι" 


τὸ δευτερεῦον τοῦ φϑόνου γράμμα ξέσας 


εὕροις ἐν αὐτῷ τὸν φόνον γεγραμμένον. 


— Suppl. XXVIII, ubi pro γεγραμμένον recte τεϑηγμένον (τεϑιγυένον codd. 
sive LM) extat, quae lectio ex eadem imagine fluxit ac locutiones $4- 
γεῖν βέλη (Hex. 783), ξίφος (Av. 382, H II 99), ξυρὸν (Hex. 1018), ὅπλα 
(Β 121)?), tum commodissime versus tertius subiungitur: φόνος γάρ ἐστιν 
ὁ φϑόνος τῶν βασχάνων. — Apud Suidam olim e deterioribus fontibus 
v. 1 ξέσας γράμμα ferebatur, quae memoria et libris AV et metri legi- 
bus refellitur, neque grammatica ratio codicis B traditionem ἂν pro ἐν 
(v. 2) commendat, cum saepius Pisides opativum usurpet, ubi praeterea 
ἂν expectes. — Sententiam ipse poeta inlustrat R 61 sq. οὐχ ἂν γὰρ 
Toe τοῦ Θεοχτόνου φϑιόνου, | εἴπερ διέγνω τοῦ φόνου τὴν αἰτίαν 9), ae 
plane similiter ludunt Casia apud Krumbacherum, Sitzungsber. d. phil. 
u. hist. Cl. d. bayr. Akad. 1897 p. 358 v. 40 sqq. ἔξελε πᾶς τις τοῦ 
φϑόνου τὸ στοιχεῖον" | τὸν φόνον 4) φημί: xci φέρει τοῦτον φϑόνος" | πολλοῖς 
γὰρ συμβέβηκεν ἐκ φϑόνου φόνος et Constantinus Manasses ab E. Millero 
editus (Annuaire de l'association pour | encouragement des études 
grees vol. IX - 1875 - p. 88) 158 sq. καὶ γὰρ δεκάκις πέφυχε χείρων ὁ 


1) Brevius Zonaras XIV 16 (Patr. Gr. vol. CXXXIV p. 1281 B) Ἡράχλειος δὲ 
xoi εἰς τὴν ἐνδοτέρω Περσίδα εἰςέβαλε xol τάς τε πόλεις xx [ot xol τὰ τεμένη τοῦ πυρὸς αὐτῷ 
ἐχείνῳ τῷ τιμωμένῳ παρ᾽ αὐτοῖς συνδιέφϑειρε et Lascaris f. 170" ὁ δὲ βασιλεὺς εἰςβαλὼν ἐν 
Περσίδι χατέστρεφε πάντα χαὶ ἠφάνιζε, μαϑιὼν τοὺς πρεσβευτὰς τεϑνάναι, xol ἀνδριάντα τοῦ Χοσ - 
ρόου (Χοσρόη eod.) χατέῤῥιψε. 

22) Metaphorae exempla suppetunt praeterea Hex. 1071 τῷ Πορφυρίῳ « γὰρ» 
γλῶσσα μὲν τεϑηγμένη (quo loco Hilbergii supplementum γὰρ *Wiener Studien' vol. 
VIII p. 302 reete offerunt Vp, δὲ minus recte M praebet; sed τῷ prave om. V, super- 
seripsit p), — Av. 345 γνώμας ἐνόπλους xoà τεϑηγμένους λόγους, — P II 265 8: η- 
γῶν δὲ τὸν νοῦν. Attamen R 52 πολλοὺς δὲ vexpoug τῇ φϑορᾷ τεϑηγμένους rectissime 
omnes codices in seriptura τετηγμένους eonsentiunt, quam tacite mutavit Quercius cf. 
Hex. 1308 sqq. σχεδὸν δὲ παντὸς τοῦ xaT' αὐτὸν σαρχίου | σαπένπος ἢ ῥυέντος ἢ τετηγμέ- 
νου | χρόνου χαλοῦντος ἐκ φϑορᾶς ὑποστρέφει. 

8) Pro φϑόνου ---φόνου falso βίου --- φόβου M exhibet, nec melius φϑόνου ---ῳϑόνου p, 
φόνου--- φόνου 'T. Epitheton Θεοχτόνου inlustrat Philes vol. I1 p. 72 (n. XXIX) v. 21 τοῦ- 
τον (seil. cov φϑόνον) φυγέϊν σπεύσωμεν ὡς Χριστοκτόνον. 

^) Sie scripsi pro ϑάνατον, quam seripturam amplexus editor τὸν expungebat. 
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φϑόνος φόνου 1) | ὡς λέγουσι τὰ γράμματα, μόνης μιᾶς λειπούσης — Cuius dieti 
originem ex Pauli Apostoli locutione repetit S. Basilius Homil. XI 3 
(Patr. Gr. vol. XXXI p. 876 A) τὰ αὐτὰ δὲ τχῦτα ποιῶν xoi ὁ Κάϊν 
δείκνυται, ὁ πρῶτος μαϑητὴς τοῦ διαβόλου, χαὶ φϑόνον καὶ φόνον mao 
αὐτοῦ διδαχϑείς, τὰς ἀδελφὰς ἀνομίας, ἃς xxi [Παῦλος συνέζευξεν, εἰπὼν (Ep. 
ad Rom. I 29) μεστὸς φϑόνου, φόνου ὅ, ad vocis φϑόνος veriloquium 
grammatiel revocabant, de quibus ef. Etym. Magn. p. 793, 17 sqq. (s. 
v. φϑόνος) ρος παρὰ τὸ φϑάνειν, οἱ δὲ παρὰ τὸ φόνων παραίτιον εἶναι 
πολλάκις, εἴγε (codex Vossianus reete εἴρηται adiungit) βάσχανος παρὰ τὸ 
τοῖς φάεσι χαίνειν ?). 

Verum baee hactenus! Aperta igitur ac perspicua Suidae est ratio 
in Pisidae locis usurpandis, de quorum memoria carminum editorum 
contentio certam sententiam expromit. lam vero inquirendi via patet, 
si fragmenta tantummodo apud Lexicographum obvia in disceptationem 
veniunt, quae quidem uno tenore componere iuvat: 


37) vol. I 1 p. 70, 9 sqq. &y oóv: ἐπαχτικόν. Καὶ Πισίδης (fr. 55): 
e Ns , s » / ^ Tt à E 
πρὸς τοὺς ἀγωγοὺς ἐτράπη τοῦ líüyouo; 

περὶ Χοσρόου ὁ λόγος. 

38) I 1 p. 265, 19 sqq. (ad ἅμματαχ: δεσινὰ) xxi Πισίδης πεοὶ Xo- 

, "UN i U NI 
σρόου (fr. DÓ sq.): 

2 Ν A M H ^ 3 - D , 
ἐπεὶ δὲ λοιπὸν ἐντὸς ἦν τῶν ἁυμάτων, 
δεσμοῦσιν αὐτὸν ἀσφαλεστέρα δέσει. 


39) I 1 p. 650, 13 sqq. ἀπόσπονδον' ἐχϑράν, μισητήν. ΠΙσίδης 
(1t-202: 89): 


7) Cf. Krumbacher l. e. p. 346. 

5) Aecedat Ep. ad Galat. V 21. Sed Paulo quodammodo praeivit Euripides 
Troad. 763. — Ex Apostoli loco hausit Geometra de S. Panteleemone v. 507 φϑόνου 
δὲ πολλοῦ xal φόνου πεπλησμένοι cf. insuper Nicetas Eugenianus IV 250 πῶς ἐξε- 
καρτέρησεν €x φϑόνου φόνου cl. Phila vol. I p. 362 v. 80 φϑόνος τὸ Σατὰν ὅπλον. εἰς 
νίχην φόνου et II p. 7] v. 9 (de invidia) oot; vov δλχὸν ἐξελίττων εἰς φόνον. — Casia 
videtur Basilium ante oculos habuisse; certe mire concordant praeterea v. 35 sq. ὥςπερ 
ἔχιδνα ῥήσσει τὴν vevoxUtav, | οὕτως ὃ φϑόνος vov φϑονοῦντα ῥηγνύει et eiusdem homiliae alius 
locus cap. 1 (p. 373 A) ὥςπερ τὰς ἐχίδνας φασὶ τὴν χυήσασαν αὐτὰς γαστέρα διεσϑιούσας ἀπο- 
γεννᾶσϑσι, οὕτω xol ὃ φϑόνος τὴν ὠδίνουσαν αὐτὸν ψυχὴν πέφυχε δαπανᾶν. Gemellam Philae 
sententiam vol. II p. 71 v. 12 sq. ἔχιδνα χαὶ γὰρ γίνεται μητροχτόνος, | ὅταν τὸν ὠδίνοντα 
πιχρῶς ἐσθίη itidem ex Basilio originem traxisse carminis lemma (αὐϑωρὸν εἰς τὸν περὶ 
φϑόνου λόγον τοῦ μεγάλου Βασιλείου) docet. 

3) Glossam non intellexit Sylburgius cf. p. 191, 26. Male etiam Zonaras vol. 
II p. 1806 rem tractavit; adde Etym. Gud. p. 551, 20. 
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/ 5 J A 5 / J, 

ταὐτὴν ἀφέντες τὴν ἀπόσπονδον μέϑην 
^ - , * , , , / 

XXi πᾶσαν ἰλὺν ἀλλοφύλων ἀσμάτων. 


40) I 1 p. 847, 1 sqq. (s. v. ἀτρόμητος) καὶ ἀτρόμως" ἀφό- 
foc (fr. 64): 


φεύγων ἀτρόμως xxi τρέχων ὑποστρέφει" 


περὶ τοῦ lléocou ΠΙισίδης. 

41) 1 p. 938, 16 sqq. (s. v. Βάκχος οὕτως οὐ μόνον τὸν Διό- 
-ucoy ἐχάλουν, ἀλλὰ xxi πάντας τοὺς τελοῦντας τὰ ὄργια) xol ΠΙιοίδης: 
(fr. 67 5α.): 

πολλοὺς δὲ Βάχγους ἣν ὁρᾶν ἀχουσίως 
τὴν ἐσχάτην ὄρχησιν ἐξοργουμένους. 

49) I 1 p. 1401, 12 sqq. διόπτρα' μηχανικὸν τεχνούργημα, δι᾽ οὗ 
οἱ γεωμέτραι ἀπεχρίβουν τὴν τῶν ἐπάλξεων Ex διχστήματος ἀναμέτρησιν. 
ΤΠ σίθης, (fr. 71): 


ταῦτα πρὸ πολλοῦ τῇ διόπτρᾳ σου βλέπεις. 


48) I 1 p. 1414, 8 sqq. διπλόη ἣ ἔξωϑεν ἀρετὴ φαινομένη, ἔσω- 
dev δὲ γέμουσα χαχίχς, x«i οἱ φιλίαν μὲν ὑπισχνούμενοι, προϊέμιενοι δὲ αὐτὸν 


οἷς πολεμίοις. Πισίδης ro 72 5ᾳ:): 


ἐπέσχεν ὑμῶν τὴν βολὴν ἠπειγμένην 
$ τοῦ χιτῶνος ἐμπεσοῦσα διπλόη. 


44) I 2 p. 21, 15—22, 2 xievoc τὸ ὄρνεον. Πισίδης φησίν (fr. 77 sqq.): 


oig οὔτε δίψης ἐστὶν ἥττων ἢ φύσις 
οὐδ᾽ αὖ χονίστρας ἐνδεὴς ἢ στεῤῥότης, 
ἀλλ᾽ εἰσὶ δίψης χαὶ χρύους ἀνώτεροι. 
45) 1 2 p. 77, 20—78, 9 ἔγγειον᾽ χέρσον, Ξηράν. Πισίδης (fr. 80 sq.): 
ταύτην, χράτιστε, τὴν ἀπεξενωμένην 
ὁδὸν περάσας ὥςπερ ἐγγείον δρόμον. 
46) I 2 p. 202, 7 sqq. ἐμβριϑ'ἢ νοῦν’ στερεὸν xoi ἔμφρονα λογι- 
'“συόν. ΠΙισίδης (fv. 85): 


ἔσω τῶν ἀσπίδων ἦλϑες ἐμβριϑεῖ τάχει. 


47) I 2 p. 283, 8 sqq. évxuXov οὐ πρὸ πολλοῦ μνημονευόμενον, 
“ἔτι ἐνηχούμιενον. Πισίδης (fr. 87 sqq): 
DS* 
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, /, € » € / 

αἰεὶ γάρ, ὡς ἔοικεν, αἱ περιστάσεις 

£x τῶν ἐναύλων ἠρεϑισμέναι πόνων 
τίκτουσιν ὁρμὰς κρείττονας βουλευμάτων. 


48) vol. I 2 p. 264, 10 sqq. ἐνθουσιώσας. Πισίδης (fr. 90 sqq.): 
χαὶ τὰς ἀϑέσμους ἡδονὰς τοῦ βαρβάρου 
ἐνθουσιώσας τῇ πυρώσει τῆς μέϑης 
ἐπεξανῆπτον. 
49) 1 2 p. 401, 11 sqq. ἐπίδοσις" αὔξησις, προςϑήκη. Πισίδης (fr. 95) -: 
πρὸς τὰς ἐπιδόσεις τῶν ξιρῶν xxi τῶν λίϑων. 
50) I 2 p. 747, 4 sqq. εἴ εὐχτικόν: xxi xxv ἐπέχτασιν, εἴϑε. lh- 
σίδης (fr. 108 sq.): 
εἰ γὰρ ἂν τὸ ΠΕερσίδος 
ἔσβεστο ϑράσος. 
51) 1 2 p. 858, 14 sq. (s. v. v. ἀντὶ τοῦ ἤμην) καὶ Πισίδης (fr. 105): 
XXYO γὰρ εἷς ἣν τῶν βοᾶν ἡἠπειγμένων. 
52) I 2 p. 876, 19—877, 2 Ἡρακλεία X(&oc ἡ μαγνῆτις, ἕλχυ-- 
στικὴ τοῦ σιδήρου. ΠΙιοίδης (fr. 106 sqq.): 


πάντας 0) ὑφέλκων οἷα μαγνῆτις λίϑος, 
ἢ μᾶλλον εἰπεῖν Ἡρακλείαν τὴν λίϑον᾽ 
φύσιν γὰρ αὐτὸς ἑλχτιχωτέραν ἔχει. 
E , ce 5. δ / ; 
53) II 1 p. 35, 4 sqq. xzx&v πανήγυρις" ἐπὶ μεγίστων. [{Πισί-- 
δὴς (fr. 109 sq.): 
χαὶ πάντες ὥςπερ EV χαχῶν πανηγύρει 


ἄλλος χατ᾽ ἄλλην συμφορὰν ἐδυςτύχει. 


54) II 1 p. 169, 6 sqq. κατηχῶν' αἰτιχτικῇ" ποοτρεπόμενος, παορ-- 
αινῶν. ΠΙισίδης (fr. 111): 


e b , ^ D b] / 
A9 TOV ἐνὶ Uy vts XX XXVI y (v EV U. xy xt. 


55) II 1 p. 250, 3 sqq. (ad χίβδηλον: οὕτως ἐκάλουν τὸ νόϑον; 


ἢ ἀδόχιμον νόμισμα χαὶ παοχχοπὴν) (fr. 119 saq.): 
1 υ ὑσὶ e ἢ q 


πραγμάτων πάντως δύο 


χίβδηλός ἐστιν ἐργάτης εἷς, ὡς λόγος. 
56) II 1 p. 570, 10 sqq. λῃσταί. Πισίδης (fr. 116 sq.) 
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ἐν τῷ παραδείσῳ τῆς doti 
ἐν τῷ παραδείσῳ τῆς ἀοιδίμου μάχης 
γίνεσϑε λῃσταί. 


ΠΡ 735, Τ] sqd. k«resevat. ΠΙσίδης (fr. 118 sq.): 
μαιξύεται δὲ πᾶν τὸ τῆς Ρώμης γένος 
τοὺς σοὺς ἐπαίνους ἐχπιέζον ὡς γάλα. 

58) II 1 p. 896, 14 sq. μόχϑος χόπος. Πισίδης (fr. 120): 
οὐκ εἶχε μόχϑον εἰς τὸν Εὐφράτου mópov. 


59) II 1 p. 958, 10 sqq. νεοσπάδ x" τὴν νεωστὶ ἀποσπασϑεῖσαν. ll. 
ασίδης (fr. 121): 


ταύτην δὲ τὴν φάλαγγα τὴν νεοσπάδα. 
60) H 1 p. 1021, 12 sqq. Νυμφίος" ὄνομχ ποταμοῦ. ΠΙισίδης (fr. 
124 sqq.): 


χαὶ τὸν μέγιστον ἐχπεράσας Νυμφίον. 
ὅςτις ἴγρητος ταῖς ῥοαῖς ἐπιῤῥέων 
ἀποστερεῖται τοῦ χαλεῖσϑιχι ΝΝυμιφίος. 
61) II 1 p. 1059, 5 sqq. ὄγκος, Πισοίδης: (fr. 128 sq.): 
εἰς τρεῖς γὰρ ὄγχους τὸν στρατὸν περισχίσας 
ὑφεῖλχε τοὺς σοὺς τῷ δοχεῖν περιτρέχων. 
62) II 1 p. 1227, 14 sqq. οὐσιῶσαι. Πισίδης (fr. «189 sq.): 
χαὶ πάντας ἡμᾶς οὐσιῶσαί cot ϑέλεις 


N ^ n c / 
χαὶ τεχνοποιεῖν τῷ Θεῷ χαϑημέραν. 


63) Η 2 p. 392, 4 sqq. πῶρος" ἀπολίϑωσις ὑγροῦ" χαὶ πω ρῶ ῥῆμα 
τὸ σκληρύνω καὶ λιϑοποιῶ, lloc (fr. 138 sq.): 


χαὶ τὰς ἰχυιάδας 
πωροῦντα χαὶ σφίγγοντα λιϑώδει τρόπῳ. 
64) II 2 p. 480, 4 sqq. προςώχϑισχ᾽ ἐθδελυξάμην, δυςηρεστήϑην. 
Koi Πισίδης (fr. 140): 


εἰ a) σχολάζει χχὶ προςοχϑεϊ τῇ ved. 


65) II 2 p. 956, 8 sqq. cup oopá' xxi ἢ ὁμοῦ ἐπιφορά. Πισίδης 
(fr. 143): 


, m , “ ^ NI 
ἐκ τῆς ἀμέτρου συμφορᾶς τῶν συρυάδων᾽ 
περὶ χιόνος. 
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66) II 2 p. 986, 14 sq. σύρω" τρέχω. Πισίδης (fe. 147): 
σύρει πρὸς ἡμᾶς ὁ στρατὸς μετὰ δρόμου. 

67) II 2 p. 1008, 8 sq. (s. v. σφύζεῦ) xoi ΠΙσίδης (fr. 148): 
σφύζεις Ἀχιλλεῦ xol μεϑύσχῃ τὰς φρένας. 


68) II 2 p. 1168, 16 sqq. τόνον εὔτονον ἢ δύναμιν. Πισίδης: 
(fr. 155 8q.): 


ei)xec γὰρ αὐτοὺς ὥςπερ ἡλίου τόνος 
σύρει πρὸς αὑτὸν ἑλχτικῶς τὰς ἰχμάδας. 
69) II 2 p. 1287, 8 sqq. (s. v. oiovpoc ἐρεϑισμός, ἔχκαυσις, πύρωσις: 
ἐμμιανής" οἶστρον δὲ χχλοῦσι πᾶσαν κίνησιν) xxi ΠΙισίδης (fr. 130 sq): 
οἶστρος γάρ ἐστι xai μάλιστα βαρβάροις 
πρὸς τὰς μεταβολὰς εὐμεταπτώτως ἔχειν. 
70) II 2 p. 13283, 8 sqq. ὑπεξελεύσεις" τιμωρίας, βασάνους, &peu- 
ρέσεις. ΠΙισίδης (fr. 160 sq): 


δὲ Χοσρόης ὑπεξελεύσεις ποικίλας 


Q^ 


€ / 


ὑφίστατ᾽ ἐμπόνους. 


71) 11 2 p. 1508, 4 sqq. φϑόη φϑίσις" ἣ ὄνομα πάϑους ἐξ αἵματος: 
ἀναγωγῆς. Πισίδης (fr. 163): 


1 c | e AN € - ^ J NES 
τὴν ἱππικὴν ὑπεῖχεν ὁ στρατὸς φϑόην. 


Quae fragmenta si in disputationem  dedueuntur, sine argutiis 
disiecta membra poematis historici prodeunt neque spinis partiendi et 
definiendi opus est, ut reliquiae carminis ex Theophanis eireumlocutione 
indagati adgnoseantur. Diffieultates quasdam contextus stabiliendi offi- 
eium et interpretandi munus adferunt, sed cernendi et iudieandi signa 
et notas Suidae ratio monstrat, in fragmentis aliunde cognitis adumbrata, 
tum ipse Pisides commode obvenit, quiquidem eandem cantilenam sae- 
penumero canat. 

Certum temporis indieium n. 38 et 70 offerunt, ubi acerbissima 
Chosroae mors, quae mense Februario anni 628 evenit, enarratur. 
Optime autem Theophanis memoria Stud. p. 34 enucleata convenit, qui 
de tormentis Chosroae a filio admotis haec addit p. 327, 4— 10 ἀπέ- 
στειὰς δὲ πρὸς αὐτὸν τοὺς σχτράπας ὑβρίζειν καὶ ἐμπτύειν αὐτόν, xol ἀγαγὼν 
Μερδασάν, τὸν υἱὸν αὐτοῦ, ὃν ἐβούλετο στέψαι, ἐνώπιον αὐτοῦ ἔσφαξεν, 
χαὶ πάντα τὰ λοιπὰ τέχνα αὐτοῦ ἐνώπιον αὐτοῦ ἀνεῖλεν, χαὶ ἀπέστειλε 
πάντα ἐχϑρὸν αὐτοῦ ὑβρίζειν xoi τύπτειν καὶ ἐμπτύειν αὐτόν: πέντε δὲ 
ἡμέρας τοῦτο ποιήσαντες, ἐχέλευσεν ὁ Σιρόης τόξοις τοῦτον ἀνελεῖν, καὶ οὕ- 
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τως χατὰ μικρὸν ἐν δεινοῖς παρέδωχε τὴν πονηρὰν αὐτοῦ ψυχήν. Nec dubi- 
tari potest, quin ante fragmenta nostra in vicinia conloeati fuerint ver- 
sus, quos e 'lTheophane p. 326, 27 sq. recte mihi extrieasse videor 
(Stud. 1. e.) ἄγουσιν αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον τοῦ σχότους, | ὃν αὐτὸς ὠχύρωσεν 
ἐχ νέας χτίσχς. Adpositissime enim n. 38 conspirat narrationis ratio per ter- 
tiam personam numeri pluralis, qua de ef. P II 224 τὸν πρὶν στρατηγὸν 
δια Y ouct δέσμιον. Etiam transitus formula ἐπεὶ δὲ λοιπὸν Pisidae ser- 
monem prodit ef. Av. 22. 113. 178. 214. 366, H II 34, sed verbum 
δεσμοῦν apud Pisidam non reperies!). — N. 70 recte ὑπεζελεύσεις in ἐπεξε- 
λεύσεις mutabat Schneider, quamquam errorem ipse Suidas commisisse 
putandus est aeque ae Theophanes p. 486, 10 (Boor) υετὰ τὰς ἀϑέους 
ὑπεζελεύσεις (animadversiones! vertit Anast. vol. II p. 325, 11; 
ἐπεξελεύσεις coni. Boor vol. II p. 778) et Genesius p. 29, 18 (Bonn) προς- 
ἔταξε τὸν ὑπεύϑυνον ἐλευϑεριάσχι τῆς αὐϑώρου ὑπεξελεύλεω ς 3"). Nee ta- 
men Bernhardyi coniectura ἐμποίνους pro ἐμπόνους probanda est cf. H 
II 162 μετ᾽ ἔργων ἐμπόνων ell. Suppl. IV 154 sq. καὶ ταῦτα μὲν δὴ τῆς 
ἀνάγχης ὁ χρόνος | φράσαι συνεῖδεν ἐμπόνως τὰ ῥήματα et Theodosio Acr. 
II 13 ἕως στενάξας ἐμπόνως ἐξ ἐγκάτων ὃ. Multo etiam infelieior eius- 
dem opinio est ὁ Χοσρόης δ᾽ pro ὁ δὲ Χοσρόης emendantis, quae quidem 
eontra Pisidae usum δ᾽ in seeunda arsi ineuleet , eaesurae autem defe- 
etui non suceurrat. Ae vitium latius grassatum esse praeterea in se- 
quentibus elisio ὑφίστατ᾽ a Pisidae sermone alienissima comprobat: recto 
talo stare potest: ἐμπόνους ὃ ἐ Χοσρόης | ἐπεξζελεύσεις ποικίλας ὑφίστατο 4), sed 
eorruptelae ratio potius eo inducit, ut verbis ἐπεζελεύσεις ποικίλας ὑφίστατο 
trimetri clausula δὲ Χοσρόης (sive ὁ Χοσρόης) praemittatur, ἐμπόνους autem 
ex versu amputato remansisse credamus, qui versum integrum exeipe- 
ret?) - De versus exitu ef. P III 356 ὄψει δεδέντα τὸν O24xovvx X oc- 


1) Aegueusy occurrit An. p. 1704 B. 1705 A. C. 1720 A. 1721 A. B 
cXat ibid. p. 1692 C. 

5) Contra Herodoto I 176 ὑπεξιόντες et ὑπεξελθόντες perperam (cf. Baehr ad IV 
120) librariorum incuria obtrusit, qnemadmodum etiam apud Leonem Diaconum ὑπεξε- 
λάσεσι pro ἐπεξελάσεσι falso II 4 p. 21, 20 (Bonn) inrepsisse exempla ab Hasio p. 417 
indicata docent. — Suidae mendum vel interpretatio ἐφευρέσεις (-- ἔρευναι cf. Thes. lli 
p. 1486 A s. v. ἐπεξέρχομαι) arguit; ceterum contraria ratione Lexicographus ἐπεξανῆπτον 
pro ὑπεξανῆπτον n. 48, 3 oftert (p. 167 sq. infra). 

3) Adde ex eodem auctore II 91 sq. xoi στενάξας £x βάϑους | φωνὴν ἀφῆχε volg 
πόνοις μεμιγμένην, ubi frustra Jaceobsius στόνοις temptabat. Scilicet Ameras est ἔμπλεος 
πόνων (82). 

^) Eandem versus clausulam habes P 1I 251 et. Av. 37 cf. insuper ὑφίστασαι P 
I 44 et ὑφίστασο P II 34. 

?) Suidae supplementum ὃ δὲ Χοσρόης ad loci sententiam explanandam adiectum 
esse vix probabile est cf. n. 16. 18. 37 ell. 40 et 69. 
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pg ó" v1), 8 I 11 βοᾷ, λαλεῖ σοι τὴν σφαγὴν τοῦ Χοσρόου, 14 ὁ πυῤσολά- 
ρόης, 22 πάλιν παροινεῖ δυςσεβῶς ὁ X 6663 190 «0 
πῦρ γὰρ εἰκῇ προςχυνῶν. ὁ Χοσρ ρόης, 206 ἕως χχϑεῖλες « «voy 28) παραβά- 
τὴν Χοσρόην, II 198 ἕστηχεν ἐνθεὶς εἰς βυϑὸν τὸν Χοσρόην, 217 σβεέν- 
vg γὰρ le ἔφλεγες τὸ Χοσρόην, 230 σπινϑῆρα μιχρὸν εἰς τὸ φλέξαι 
Χοσρό ἣν, S 84 ἐπεὶ δὲ xol ζῶν xxi ϑοανὼν ὁ Χοσρόης, 47 οὐχ ἣν Yo, 
οὐχ ἣν τῷ βεβήλῳ Χοσρόῃ, DO ἀλλ᾽ ἠφάνισται ταῦτα σὺν τῳ Χοδῥ τ», 
425 ὁ χοσμορύστης, ὁ σφαγεὺς τοῦ Χοσρόου, Suppl XLVIII 9 τῷ πατρὶ 
τῷ σῷ, τῷ σφαγεῖ τοῦ Χοσρόου, fr. apud "Theoph. p. 308, 14 (ef. Stud. 
p. 28 n. δ) oi δ᾽ αὖ χατ᾽ αὐτὸν εἰςβαλεῖν τὸ Χοσρόην, p. 808, 25 (ib. 
p. 29) τὸν χοσμόλεϑρον υ.  Χοσρόηνϑ). --- Ceterum de OChosroae 
suppliejo adcuratiora Pisides cognoscere potuit ex Heraclii litteris, quae 
in Magna Ecclesia ex ambone lectae sunt ef. Chron. Pasch. (Patr. 
Gr. vol. XCII) p. 1020 AB καὶ συσχεϑεὶς δέσμιος ἐβλήϑη ἐν τῷ νέῳ xx- 
στελλίῳ τῷ χτισϑέντι παρ᾿ αὐτοῦ ἐπὶ πχρχαφυλαχῇ τῶν παρ αὐτοῦ συναχϑέν- 
τῶν χρημάτων" xxi τῇ χε τοῦ αὐτοῦ Φεβρουχρίου μηνὸς Σειροίου στεφϑέντος 
χαὶ ἀναγορευϑέντος βασιλέως [Περσῶν χαὶ τῇ χε τοῦ αὐτοῦ μηνὸς μετὰ τὸ 
ποιῆσαι τὸν ϑεομίσητον Χοσρόην τὰς 9' ἡυέρας σιδηροδέσμιον ἐν πάσῃ ὀδύνῃ, 
ἀνεῖλε τὸν αὐτὸν ἀγνώμονα xol ϑεομάχον xxi ὑπερήφχνον xoci βλάσφημον πι- 
χροτάτῳ ϑανάτῳ. Pisidae vero narrationem ornamentis auctam esse The-. 
ophanis expositio doeet p. 326, 25 sqq. (Stud. p. 84), ex qua II et 
Cedrenus (ibid. p. 85) pendent. 
Praeter "lTheophanis testimonium etiam Nieephori memoriam (p. 19, 
24 sqq. Boor) τοῦτον οὖν ἐφ᾽ ἑνὶ τῶν βασιλικῶν οἴκων χατέκλεισαν, χαὶ vpo- 
φὴν οὐχ ἐδίδοσχν, προὔϑηκαν δὲ χρυσὸν xxi ἄργυρον xol λίϑον πλεῖστον, λέ- 
γοντες᾽ ἱτούτων ἀπόλαυς, οἷς χοτεμάνης χαὶ ἅπερ ἠγάπησας xol συνήγαγες"" 
χχὶ οὕτω λιμώττοντα ἐπελθόντες ἀνεῖλον) respexit Leo Grammatieus p. 
151, 17 sqq. (et Theodosius Melitenus p. 104 sq.) οἱ ὑπ τολειφϑέντες δὲ 
χαὶ διχδράντες Περσῶν οἴχῳ (τῶν ὑπολειφϑέντων δὲ καὶ Mme "Περσῶν 
χατὰ ΧΝοσρόου μανέντων, Ls 2 τῶν βασιλικῶν οἴκων 'Theod.) τοῦτον χατέ- 
χλεισχν χαὶ προὔϑηκαν (προςέϑηχαν Theod.) γχουσὸν xoi ἄργυρον χαὶ μψαργαοί- 
τὰς χαὶ λίϑους, εἰπόντες χὐτῷ᾽ A Mage τούτων χαὶ ἀπόλαυε, διὸ (0v ὧν Theod.) 
β 


i e ^ NM 1 
xxi τοὺς Ρωμαίους xx9^ ἡμῶν ἤγαγες᾽" χαὶ οὕτω λιμῷ χαὶ δίψῃ (δίψει 'Theod.) 


^ 


!) Hine eonieetura C. ὦ. Ὁ ὃ δράχων δὲ Χοσρόης emergit. — Similiter δρά- 
xov nuncupatur Chosres Suppl. II 22 et S 52, ὄφις Suppl. II 20 cf. praeterea αὶ 122 
παῦσον τὸν ἰὸν τῆς ἐχίδνης Περσίδος. Sed H I 74 &véQc τὸν δράκοντα τὸν utatoóvoy de 
Phoca agere videtur poeta cf. Av. 80 sqq. 

?) Cf. p. 109 supra. 

?) Primi pedis arsin et pedem secundum vox explet H I 7 et Suppl. II 67, ar- 
sin pedis tertii et pedem quartum oeeupat H 1 53. 62. 88. 18!, II 166. 200. 216. 
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τιμωρήσαντες ἀνεῖλον αὐτὸν et Georgius Monachus p. 568 Mur. (Patr. 
"Gr. vol. CX p. 832 B), quo usus est Ps.-Pisides f. 408" sq. τῶν ὑπο- 
λειφϑέντων δὲ Περσῶν κατὰ Χοσρόου μανέντων ἐφ᾽ ἑνὶ τῶν (f. 408 βασιλι- 
χῶν τοῦτον (τούτων cod.) οἴκων χατέκλεισαν (κατέκλυσαν cod.), προὔϑηχκαν 
“δὲ αὐτῷ χρυσόν, ἄργυρον καὶ λίϑους, εἰπόντες πρὸς αὐτόν: ᾿ἀπόλαυε (ἀπέλαβε 
eod.) τούτων, δι᾿ ὧν (διὼν cod.) τοὺς Ῥωμαίους xz9 ἡυῶν Tyxysc xxl 
"οὕτω (οὕτῳ cod.) λιμῷ xal δίψει τιμιωροῦντες αὐτὸν αἰσχρῶς ἀνεῖλον 1). 

De Chosroa etiam n. 37 agit. Sane verba περὶ Χοσρόου ὁ λόγος 
omuttit Zonaras Lexic. vol. I p. 19 (ef. eodex Parisinus 2669 in Cra- 
meri Aneed. Paris. vol, IV p. 87, 20 sq.)?, sed profecto tardi imgenii 
.est rivulos eonsectari, fontem ipsum mon curare. Itaque faliitur Bern- 
hardyus (vol. II 1 p. 1022), cum versum nostrum fragmento ls. v. Nuu- 
φίος n. 60 (Stud. p. 149) servato subicit, ubi de Heraclio sermo est. Intelli- 
gitur autem praeceps fuga?) quae ultimis diebus anni 627 evenit, cum 
Chosroes Ctesiphonte excedere constituisset (Theoph. p. 323, 15 sqq.) 
χαὶ οὐδὲ ἐν ταύτῃ ἐθϑάῤῥησε στῆναι, ἀλλὰ περάσας τὴν ποντογέφυραν τοῦ Τί- 
ρίδος ποταμοῦ εἰς τὴν ἐχεῖϑεν πόλιν, τὴν λεγουένην Σελεύχειλν παρ᾿ ἡυῖν, 
“παρὰ δὲ Πέρσαις 1 υεδεσήρ, πάντα τὰ γχρήυνατα ἐν ταύτῃ ἀπέϑετο. — Ce- 
terum in ipso Pisidae versu falsa codicis E memoria Τίγρητος pro Τί- 
Ὑρίδος (cf. p. 64 Gaisford) haudquaquam Hilbergii coniecturae ('Wiener 
Studien' vol. IX p. 220) τοῦ Τίγρητος ἐτράπη patroeinatur neque ipsa 
lectio Τίγρητος fr. 125. momentum rei adfert, siquidem Pisidam duplici 
nominis forma (cf. Eustathius ad Dionys. Perieg. 976) bene uti potu- 
isse ex Av. 528 δείζοι τε Τίγριν καὶ τὸν Ἴστριον πόρον patet. 

Quodsi tota Suidae glossa iu iudieium vocatur, recte adnotasse 
videtur Bernhardyus: 'post ἐπαχτιχὸν quaedam exeidisse lo- 
cus Pisidae significat, minus recte subiunxisse: "nisi forte hui- 
us versiculus ab aliena manu aecessit'. Observationem περὶ 
Χοσρόου ὁ λόγος nota: xoi ἀγωγούς" προπομποὺς sequitur. Itaque contextum 


1) Cf. insuper Zonaras XIV 16 (Patr. Gr. vol. CXXXIV p. 1284 BC). — Alia 
-de Chosroae morte praebet Abou'lkasim Firdousi:(de livre des Rois— publié, traduit et 
commenté par Jules Mohl) vol. VII — Paris. 1878 — p. 399 aliique scriptores orien- 
tales οἵ. E. Drouin, la Grande Encyclopédie vol. XXI (Par. 1895) p. 522. 

5) Zonarae Lexicon etiam in cod. Coisl. 178 (non 158) delitescit, quem Quercius, 
videlicet ex Montefaleonio (Bibliotheca Coisliniana olim Segueriana — Paris. 1715 — 
p. 238) adlegat. Codicis inscriptio est: συναγωγὴ λέξεων συλλεγείσα ἐχ διαφόρων βίβλων τῆς 
παλαιᾶς τε, φημί, xol τῆς νέας xol αὐτῆς δήπου τῆς ϑύραϑεν, noster autem locus f. 3" comparet. 

8) Fugiendi tamen notio ex ipsa voce ἐτράπη non conficitur, quamquam P III 
227 habes: ὅλους προπηδᾶν zóig τραπεῖσι (— fugatis) συμμάχοις (ἐπέτρεπεν) cf. e. gr. P 
ΠῚ 395 ἀμηχανέϊ μέν, πῇ τραπῇ πρὸς τὴν μάχην et Van. 160 xà πρὸς τὸ κῆτος 
"τῶν παϑῶν τετραμιμιένος. 
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pristinum: ἀγωγὸν ἐπαχτικόν. ἀγωγοὺς προπομποὺς (cf. Photius vol. I p. 
2083 Naber et Anecd. Bekkeri I p. 333, 23 sq.) Lexicographus ipse 
Pisidae testimonio interpolasse censendus est, unde ἀγωγούς" ὀχετοὺς ex- 
eidisse probatur ef. Phryniehus p. 314 (Lobeek) ἀγωγόν᾽ τοῦτο cvobvopx. 
τάττουσιν οἱ παλαιοὶ ἐπὶ τοῦ τινα ὁδὸν ἡγουμένου: οὕτω xxi Θουχυδίδης (cf. 
II 19, IV 78) κέχρηται: νῦν δὲ οἱ περὶ τὰ δικαστήριχ ῥήτορες ἀγωγοὺς χα- 
λοῦσι τοὺς ὀχετοὺς τῶν ὑδάτων, Thomas Magister p. 10 (Jacobitz) ἀγω- 
γός: οἱ ὕστερον ἐπὶ τῶν ὀχετῶν, οἱ δὲ παλαιοὶ ἐπὶ ἡγουμένου ὁδόν τινα ἐχ- 


λχυβάνουσι, Moschopulus περὶ σχεδῶν p. 128 (Stephan.) ἀγωγός" ὁ ὁδοῦ. 


ἡγεμὼν xxi δι’ οὗ τὸ ὕδωρ ἔρχεται. Canalis notionem nostro loco P'i- 
sides sensu proprio adhibet, alibi translato ef. Hex. 667 χαὶ τοῦ γάλα- 
χτὸς τοὺς ἀγωγοὺς εἰςάγει, 718 sq. βιοτρόφου | πνοῆς ἀγωγούς, 1826 
σφαγῆς ἀγωγὸς ἐμφραγεὶς τῷ χρασπέδῳ, Ay. SLosg. παλινδρου εῖν γὰρ 
οἷδεν E dr NT ci^ ὴ ^ Y - ὴ S TA v ^m ΖΞ S B4 - 3 Ss 
ξ ὑρίπου ὀίκην | εἰς τοὺς ἀγωγοὺς τοὺς ἑχυτῆς T) φύσις, ά. χχὶ τοὺς 
ἀγωγοὺς τῶν ϑεοῤῥύτων λόγων, 448 ὁ τοὺς ἀγωγοὺς τῶν ἀειῤῥύτων φό- 
νων (ἀντιφράξας). 
Certa quoque videtur ratio nostra, cum ad mensem Martium anni 
626 sex versus (n. 60. 58. 45) referendos esse statuimus ef. Theoph. p. 313, 


3—-11 ἐπιλεξάμενος δὲ ὁ βασιλεὺς ἴλην στρχτιωτῶν ἀπέλυσε φυλάττειν τὰς πρὸς. 


E ^ . , / : D ἈΝ N , 1 , AD σοὶ Ἂν, ὃ Ζ6ὸ , ΄ 
αὐτὸν ἀγούσας κλεισούρας" χαὶ τὰς πρὸς ἀνχτολὴν αὐτὸς ἐχδραυιὼν ἐξόδους ἀντιπρός- 
cog die!) τῷ Σαρβάρῳ xai περάσας τὸν Νυμφίον ποταμιὸν κατέ- 
λαβε τὸν Εὐφράτην, ἐν οἷς ἦν πλεκτὴ γέφυρχ Ex σχοίνων τε xoi νηῶν" 
ὁ δὲ Σάρβαρος λύσας τὰ σχοινία τῆς γεφύρας «- ἀπὸ Σ» μιᾶς ὄχϑης ἐπὶ τὴν 
τέοραν πᾶσαν τὴν γὙεφύοαν μετήγαγεν. Ελϑὼν δὲ ὁ βασιλεὺς xoi μὴ εὑρὼν 
gx ovv ἫΝ Ὑυραν. Str] pose eve [AO OVAE SEI MEE 


(0^ 


περᾶσαι διὰ τῆς. γεφύρας παρχδραμὼν εὗρε πόρον xai ἀχινδύνως 
τοῦτον ἐπέρασε πχραδόξως τῷ Μχρτίῳ μηνί, Qui loeus rem optime 
inlustrat: plane igitur eadat necesse est DBernhardyi sentententia de nm. 
60, iam supra (p. 1458) explosa, sed praeterea Quercü commentum 
refellitur, qui n. 58 continuationem esse fragmenti s. v. Nuu.oíoc lau- 
dati (n. 60) eenset, siquidem Euphrati transvectionem uberius deseri- 
ptam esse vel Theophanis memoria docet. Nee dubitandum, quin cele- 
bratissimus fluminis traiectus n. 45?) respiciatur, qui cursus terre: 
stris?) speciem habuerit; itaqüe alii fluvii ab Heraelio superati, veluti 
Tigris (Theoph. p. 312, 27), Nymphius (ib. p. 313, 6), Adana (p. 313, 
13), Sarus (p. 3183, 16), Halys (p. 314, 23), Zabas Magnus (p. 318, 


1!) Cf. Stud. p. 32. 
?) Verba Suidae &yyev γέρσον, ξηρὰν sine testimonio repetit Zonaras vol. 1 
nc 
p. 599, 8. 
?) De comparatione conferri potest H I 192 πῶς οὖν παρῆλϑες τὰς ἐρήμους ὡς 


πόλεις. Adde Suppl. IV 141 ποίησον ἡμῶν τὰς ἐρημίας πόλεις. 
i it $ EQ : ς 


μὸν 
^.- 
—— 
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1), Zabas Parvus (p. 320, 10), Tornas (p. 320, 24) in censum omnino 
non veniunt. — Ad Heraclium vero n. 45 spectare vel vox χράτιστε 
confirmat, qua Pisides semper imperatorem compellat ef. P I 174, II 253. 
BEER O327 1-49. 181. 208,307, H.I 101, IL 118. 213, S 153. 722, Suppl. 
II 15, 116, III 19. 63. Itaque P III 223 ὁ σὸς δὲ νοῦς, ἄριστε, λευ- 
χκαίνει τὸ πᾶν lectione χράτιστε a V, (sic) et p, oblata Pisidae manum 
reddi elucet. Omne quidem diserimen Quereius tollit, cui χράτιστος modo 
'optimus' est (sieuti in fragmento nostro), modo 'praestantissi- 
mus ingenio' (P III 49), modo fortissimus (reliquis loeis prae- 
ter S 153, ubi imperatorem' intellexit), quas notiones quin ἄριστος 
bene exprimat dubitari nequit (cf. P II 298, — III 217, An. p. 1692 
Α el. H II 55); verum enim vero auctor noster ubique Heraclii impe- 
ratorlam potestatem respieit cf. de eodem S 27 ἃς ὁ χράτιστος (fo r- 
tissimus' apud Quereium) ἐχτεμὼν εὐεργέτης, — P II 85 ἀνηγόρευον 
χαὶ χῤατοῦντα δεσπότην, — Hex. 1850 ἑνὸς κρατοῦντος ἡλίου xxi 
τοῦ x&vo et Suppl III 38 ταῖς τοῦ χρατοῦντος εἰσεβῶς εὐπραξίαις 1). 
Rem ipsam inter alia magna Heraclii faeinora memorat Pisides. 

H II 144 sqq. 

ἄλλοι μὲν οὖν γράψουσιν, οἷς δοχεῖ φίλον, 

ὄρη, φάραγγας χαὶ στενὰς διεξόδους, 

χαὶ τὰς πετρώδεις ἐξοχὰς χαὶ δυςβάτους, 

δι ὧν παρῆλϑες ὡς πνοὴ ταχυὸρόμος, 

ἃς 2) οὔτε πέτραις ἐκ βελῶν ἀφιγμέναις 

ἔνεστι βάλλειν οὔτε μὴν 8) ὀρύγμιασ. 

τὴν γῆν ὑπογλύφοντας ἑλχύσαι χάτω; 

ἀλλ᾽ εἰσὶ τείχη τοῖς ἐναντίοις ὄρη 

τὰς χλεῖς ἔχοντα τῆς ὁδοῦ πεφραγυξνας 4). 


Ὁ) Cf. etiam P I 2353, II 282, MI 118, Hex. 1848, — Similiter non *potentia ' 
sed maiestas Heraclii voce χράτος designatur H I 128 et fr. 11 cf. P 1 114. 118, II 
78. 119. 225. 336, Hex. 1845, Suppl. ΠῚ 69, IV 76. 164. — Nec bene Quercius 'po- 
tentiae' notionem invexit Hex. 1862 οὕτω γὰρ αὐτοῖς διττὸν ἔσται τὸ κρά voc (ubi de He- 
racli filis agitur cf. Av. 037 τῷ σῷ δὲ véxwo, τῷ νεωτέρῳ χράτει cl. P ΠΙ 430 χαὶ 
δὸς τὸ ϑέϊον τοῦδε τοῦ σπόρου yévog—x poa vsilv) et Av. 39 τοῦ δὲ Ῥωμαίων κράτους (quo 
loco imperii Romani potestas intelligitur cf. Stud. p. 20 Ρωμαίων χράτος). Adde de 
Phoea H II 1C ἔχειν νομίζων εἰς τριςάϑλιον xp & voc cl. Suppl. HI 47 2x τοῦ χρατοῦντος 
ϑηρίου τῶν πραγμάτων. 

5) In editione Bonnensi parum distincte X typographus expressit, unde Mignei 
seriptura ὡς fluxit. 

5) M&v Quercius et Bekker offerunt, sed Hilbergii (*Wiener Studien vol. IX p. 
214) et C. F. Muelleri (ad Ignat. p. 8 n. 10) emendationem μὴν Vp confirmaat; cf. μήτε- 
μήτε μὴν Van. 132 cl. οὐδὲ- οὔτε μὴν P III 286 sq. 

Ὁ) L. πεφραγμένης cf. Hex. 734 ucc στενωϑῇ τῆς ὁδοῦ πεφραγμένης. 
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A INS! 
᾿Εβουλόμιην ἢ δὲ καίπερ ὧν βρχδυγράφος 
τὴν συλλογήν cou τῶν στρχτευμάτων γράφειν, 
τὴν εἰς ἅπαν γῆς ἐσχεδασμιένον ἰ Ἐδος, 
βουλαῖς δὲ ταῖς σαῖς ἐν βραχεῖ συνηγμένην᾽ 
οἱ σοὶ γὰρ αὐτοὺς ἦγον ἑχτικοὶ 2) λόγοι, 
€ UA » 5 - € , 
ὡς εἴ τις ἄλλος £X μιᾶς ὑδραργύρου 
σύρει τὰ χρυσὰ συλλέγων σπχοάγματαᾶ. 
Πλὴν ταῦτα σιγῶ 8) xai τὸν ὐφράτου ἢ πόρον, 
NS e ^r , 
0t οὗ τρέχων παρῆλϑες Εὐφράτου πλέον, 
τὴν δρχστικήν τε καὶ μετ᾽ ἔργων ἐυνπόνων 
ὡς ἐν παρέργῳ συμφορὰν τοῦ Δούβιος δ), 
εἴγε προςήχει συμφορᾷ παρεικάσαι 
τὴν εὐσεβοῦντι δεσπότῃ πορϑουμένην 


ἢ δυςσεβοῦντι Χοσρόῃ σεσωσμένην. 


Quos versus adseripsi, cum manifesto deperditi carminis lineamen- 
ta eontineant. Quae enim in altera. Heracliadis acroasi raptim et festi- 
nanter scribens silentio premere cogebatur, peculiari poemate Pisides 
plenius atque uberius perseripsisse censendus est$) Cui coniecturae 
pondus adferre videtur Theophanes, quiquidem v. 144 — 152 perspieue 
inlustret p. 312, 19—28 τούτῳ τῷ ἔτει (scil 626), μηνὶ Μαρτίῳ a' im 


συνάζας ὁ βχσιλεὺς Ἡράχλειος τὸ ἑχυτοῦ στράτευμα βουλὴν ἐποιεῖτο, ποίᾳ ὁδῷ 


1) Ita legendum pro ἠβουλόμιην, praesertim cum in V litteram ἡ secunda manus 
postea rubro suppleverit cf. S 496 (sive Suidas s. v. τελωνεῖον: n. 30 p. 128 supra) et 
719, ubi idem trimetri exordium (ἐβουλόμην δὲ) deprehenditur. 

5) Vel propter σύρει (v. 159) corrigendum esse ἑλχτιχοὶ patet cf. insuper n. 68, 2 
(fr. 156) σύρει πρὸς αὑτὸν ἑλχτιχῶς τὰς ἰχμάδας, tum n. 52, 3 (fr. 158) φύσιν yàp αὐὖ- 
τὸς ἑλχτιχωτέραν ἔχει. Adiectivum extat praeterea Hex. 695 τοὺς ἑλχτιχοὺς δὲ πάν- 
τας ἰϑύνει τόνους, ubi m. pr. eodieis V ἐχτιχοὺς (ἐχτιχοὺς N,) exaraverat, qnemadmodum 
idem codex 696 βάλλει δὲ χλεῖϑρα ταῖς χαϑελχτιχαῖς πύλαις minus recte χαϑεχτιχαϊς 
praebet. 

?) Vulgatam scripturam σιγῶν correxi. 

^) Falso igitur apud Suidam codex A ἰ[ὐφράτην pro Ejgo&vou praebet: etenim 
aut genitivus aut adiectivum expectatur cf. Suppl. IH 51 οὐ γὰρ ϑαλάττης μαχρὸν 
ἔτρεμες πόρον, — P II 12 ἐντεῦϑεν ὥςπερ βλύσμα πηγαίου πόρου, 392 xoc γῆ περῷτο 
τῷ ϑαλαττίῳ πόρῳ, Av. 597 δείξοι τε Τίγριν χαὶ τὸν Ἴστριον πόρον cl. P I 156 
τὸν ὑγρὸν ἐξέτεμνες εὐτόνως πόρον. 

5) CE. Stud. p. 119 n. 2. 

.  $) Digressionem de bello Avarieo non defuisse perquam probabile est cf. Stud. 
p. 92 sq. et Av. 307 sqq. ὅμως τὸ πλῆϑος τῶν πόνον σου, δέσποτα, | εἰς xotpov ἣμῖν εὔϑε- 
τον τηρητέον, | ἐν ᾧ παρούσης τῆς γαλήνης ἐν μέσῳ | εὔχαιοος ὃ πλοῦς τῆς ἀβύσσου (l. εἰς ἀβυσ- 
σον sive potius ταῖς ἀβύσσοις cf. H 1 232) τῶν λόγων el. Av. 532 sq. ϑύρας τε πολλὰς 
(malim xoAAGi;) ἐξανοίγοι τόϊς λόγοις, | νικῶντος αὑτοῦ πανταχοῦ ποὺς βαρβάρους. 
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πορευϑῆῇ᾽ δύο γὰρ ὁδοὶ αὐτῷ προέχειντο στεναί ve χαὶ δύςβατοι, $ μὲν ἐπὶ Τά- 
pxvvov φέρουσα, ἣ δὲ ἐπὶ τὴν Σύρων γῆν. Καὶ 4$ μὲν ἐπὶ ῬΓάραντον διχφορω- 
τέρα μὲν ἦν, ἀλλ᾽ ἀπορίαν εἶχε πασῶν τῶν τροφῶν" 1 δὲ ἐπὶ τὴν τῶν Σύρων 
τὸν Ταῦρον ὑπερβαίνουσα εὐπορίαν τε xoà δαψίλειχν τῶν τροφῶν παρεῖχεν. Ταύ- 
τὴν συγκρίνουσι πάντες, εἰ χαὶ ἀποτομιωτέρα χαὶ χιόνι πολλῷ χατεχομένη ὑπῆρ- 
xev: ταύτην δὲ κόπῳ πολλῷ ὑπερβάντες ἑπτὰ ἡμέρχις καταλαμβάνουσι τὸν 
Τίγριν ποταμόν. Quae itinera Heraclius per litteras in famam provexit 
testante Theophane p. 312, 28 sqq. x«i τοῦτον περάσαντες χχταλαμβάνουσι 
τὴν Μαρτυρόλιν καὶ τὴν Ἄμιδαν᾽ χαὶ διχνχπαύονται ὅ τε στρατὸς χαὶ ἢ αἰχ- 
μαλωσία. Ἐντεῦϑεν xoi γράμματα πρὸς τὸ Βυζάντιον ὁ βασιλεὺς ἠδυνήϑη ἀπο- 
στεῖλαι xxi τὰ χαϑ'᾿ ἑχυτὸν πάντα δηλῶσχι καὶ χαρὰν πολλὴν ἐμποιῆσαι 
τῇ πόλει, 

Ad Heraclium pertinet etiam fragmentorum farrago, quam in pri- 
stinum ordinem redigere perquam difficile est: n. 67. 44. 52. 68. 42. 
DD. DA. 40. 42. 46.. 57. 02. δ]. 

N. 67 Pisides Achillem et Heraclium in contentionis iudicium 
.voeat, ex quo imperator superior discedit. Quae laudandi ratio ad He- 
raclii res gestas exponendas aditum facit etiam P I 82 sqq. (cf. omnino 
66—81) εἰ Νέστορος γὰρ συλλαλοῦντος ἡδέως | ἔργοις μελισσῶν ἐξομιοιοῖ τὸ 
στόμα, | πῶς οὐ πρὸς ἄχρον ἡλὃς ϑαύμχτος, βλέπων | XóXov ἐν σοὶ τῶν φρε- 
νῶν μελουργίαν | ἐν τῷ γλυχχσμῷ et H I 65 sqq. Ὅμηρς, τὸν πρὶν μηδα- 
υῶς "HoxxXéx | ϑεὸν !) προςειπεῖν ἀξιώσῃς ἀσχόπως" | τί γὰρ τὸ χοινὸν ὠφέ- 
Amos τοῦ βίου | χάπρος φονευϑεὶς ἢ λέων πεπνιγμένος: | ϑαύμαζε μᾶλλον ὡς 
ἐν ἀνθρώποις ἕνα | τὸν χοσμορύστην εὐλόγως Ἡραχλέχ 3). Similiter H 1] 
prooemiatur poeta 1 sqq. Ρώμη, δίκαζε τὴν ἰσόῤῥοπον xolaw: | πολλῶν στρα- 
τηγῶν εὐπορήσασα φράσον" | ποίῳ δοχεῖ σοι συμβαλεῖν τὸν δεσπότην; | μόνος 
τετάχϑω᾽, φησίν, οὐχ ἔχων ἴσον 8). Adde P II 1 sqq. Δημόσϑενες,πρόελϑε σὺν 
παῤῥησίχ ἱ | λόγοι xoxvoücv μἢ ταράττου νῦν φόβῳ" Φίλιππος οὐ πάρεστιν, 
&XX ὁ δεσπότης. — Comparatio eum Achille videtur Pisidae ansam 
praebuisse ad  Heracli clementiam et mansuetudinem — praediean- 
dam (cf. P I 89 sqq.), eum Achillis vitia notarentur, seilicet exeande- 
scentia et iracundia. Fervidum Achillis Homeriei ingenium vox σφύζεις 


1) Respiei videtur Od. 11, 602 sq., ubi Ulixes apud inferos tantummodo εἴδωλων 
Hereulis videt : αὐτὸς 9: μετ᾽ ἀϑανάτοισι ϑεσῖσιν | τέρπεται ἐν ϑαλίης xoà ἔχει χαλλίσφυρον 
Ἥβην, quem locum recte Aristarchus in suspicionem vocavit οἵ. Lehrs, de Aristarchi 
stud. Homer. ? p. 185. 

?) Quae fusius explicantur v. 71—92 cf. praeterea H II 19 sqq. Hine Hereulis 
nomine Pisides imperatorem ornat P III 354, Av. 57, S 69, Suppl. IV 7, eiusdemque 
fium Heraclium (Constantinum) R 106, qui οὐϊδιη Πραχλείδης adpellatur ibid. 120. 

?Alexandro Magno, qualem Plutarchus adumbravit, Heraclius anteponitur H II 
110 sqq. cl. P ΤΙ 48. 
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«esignat!), irae praecipitis notio metaphora significatur, qua de οἵ, Plu- 
tarehus Quaest. Conv. VII n. 10, 1, 15 p. 716 ἀλλ᾽ ὥςπερ τὰ xoupetix 
Θεόφραστος εἰώϑει χαλεῖν ἄοινα συμπόσια (tr. 76 Wimmer), οὕτως ἄοινος 5) 
ἀεὶ μέϑη xxi σχυϑρωπὴ ταῖς τῶν ἀπαιδεύτων ἐνοιχεῖ ψυχαῖς, ἐπιταραττομένη 
ὑπ᾽ ὀργῆς τινος, Isidorus Pelusiotes Epist. I 70 (Patr. Gr. vol. LXXVIII 
p. 444 B) ὥςπερ ὁ οἶνος ὑπερχορὴς ἐγχεόμενος τοὺς τῆς χἰσϑήσεως ἅπαντας 
χαὶ πόρους χαὶ αὐλοὺς xoi μιήνιγγας πληροῖ, χαὶ τρέπει πρὸς ἄνοιαν τὴν διάνοι- 
xv, οὕτω καὶ ὁ ϑυμὸς ἔξω τῆς οἰκείας τάξεως πηδῶν, μέϑης ἔργον ἀποφαίνει 
τὸν νοῦν, μαινάδα τὴν φρένα ποιῶν xxi λύων παροινίχ τὴν τάξιν τῆς νήψεως 9). 

N. 44 Quercius ad Hexaémeron refert, argumentandi arte abu- 
sus: 'ad Hexaémerum certe videntur. pertinere hi sena- 
rii, quos tamen nulló in eodiee mihi contigit in y'Gmiee 
Inde autem multos versiculos ex illo poemate interei 
disse eonfirmatur. Equidem ob eandem eausam aliunde versus 
fluxisse mihi persuasi?£) Maxime autem coniectura adridet, compa- 
rationis subesse partieulam, quae Heraclii (cf. Suppl. IV 90 sqq.) et 
aquilarum patientiam aequiparaverit. Ad apodosin igitur Suidae glossam 
vol. II 1 p. 334, 12 sqq. (om. Qu.) χονίστρα᾽ οὐδ᾽ αὖ χονίστρας εἰς τὸ 
ῥῖψαι τοὺς πόνους traho, ubi Pisidae versum deliteseere recte "Toupius 
(Emend. in Suid. vol. I p. 354) perspexit. Similiter aquila comparatio- 
nis materiam praebet Hex. 594 sqq. μήπως ἐπαρϑεὶς τῷ μεταρσίῳ ϑράσει | 
ὥςπερ νεοττὸς αἰετοῦ xxi μὴ ϑέλων | xoc χατέλϑης μὴ φέρων τὸν 
ἥλιον ὅ). Ae permirum videtur, quod utraque Pisidae comparatio ex uno 
eodemque Aeliani eapite manavit N. A. II 26 οὐδέποτε αἰετὸς οὔτε m q- 


1) Cf. Av. 172, H I 230, II 43, Hex. 428. 570, Van. 225, S 29, Suppl. 11 115. 
Falso Thesaur. vol. VH p. 1636 D explicat; ardes desiderio, ardenti deside- 
rio cor tibi palpitat. — Eodem redire videtur (acer' apud Horatium A. P. 121 in- 
piger, iracundus, inexorabilis, acer. 

ἢ Jam Aeschylus Eumen. 860 dixit ἀοίνοις ἐμμανεῖς ϑυμώμασι cf. insuper [sai. 
XXVIII 1 οὐαὶ οἱ μεϑύοντες ἄνευ οἴνου, quem locum uberius explicant Basilius Magnus 
de ieiunio I ϑυμὸς μέϑη ἐστὶ τῆς ψυχῆς, ἔχφρονα αὐτὴν ποιῶν ὡς ὃ οἶνος — xol ὅλως ἕχαστον 
τῶν παϑηυάτων ἐχστατιχὸν διανοίας ὑπάρχον μέϑη ἂν διχαίως προςαγορεύοιτο᾽ ἐννόησόν μοι τὸν 
ὀργιζόμενον, ὅπως μεϑύει τῷ πάϑει et Joannes Chrysostomus de resurr. 1 (Patr. Gr. vol. 
L p. 433) μέϑη γὰρ οὐδὲν ἕτερόν ἐστιν ἀλλ᾽ ἢ ἔχστασις τῶν χατὰ φύσιν φρενῶν, παρατροπὴ 
λογισμῶν, ἐρημία διανοίας, πενία συνέσεως" ταῦτα δὲ οὖχ ἣ μέϑη ποιέξὶ μόνη ἣ ἐξ οἴνου, ἀλλὰ 
xoi μέϑη ἣ ἐξ ὀργῆς xoi ἐπιϑυμίας ἀτόπου. 

?) Aecedat Gregorius Nazianzenus Carm. 1 2 n. 25, 160 sqq. (Patr. Gr. vol. 
XXXVII p. 824 sq.). 

^) Cf. ad num. 63 infra. 

5) Adde An. p. 1696 C λαϑραίως ἀφίπταται, οἷα νεοττὸς ἀετοῦ τὴν πτῆσιν τέλειος 
μιηλέτι φέροι τῇ χαλιᾷ προςχαϑέζεσϑ'σι, quo loco Quercii scriptura τελέσιος ex libidine, non ex 
Laur. (- Esc.) originem duxit. 
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Ys ósivxv οὔτε γλίχεται χονίστρας, &AX& καὶ δίψους &ust- 
νῶν ἐστὶ xai χαμάτου φάρμακον οὐκ ἀναμένει πορισϑὲν ἔξωϑεν᾽ 
ὑπερφρονῶν δὲ xxi τῶν ὑδάτων xxi τῆς ἀνχπχύσεως ἀέρχ τέμνει πολύν᾽.... βά- 
Gxvog δέ οἱ τῶν νεοττῶν τῶν γνησίων ἐχείνη ἐστίν. ἀντίους τῇ αὐγῇ τοῦ 
τυ στησιν αὐτούς, ὑγροὺς ἔτι xal ἀπτῆνας; καὶ ἐὰν μὲν oxxo- 
δχυύξῃ τις τὴν ἀχμὴν τῆς ἀχτῖνος δυςωπούμνιενος 1), ἐξεώσϑη τῆς xe wx 
ἀπεχρίϑη Tics Tf. éov(zg  EXy δὲ ἀντιβλέψῃ χαὶ μάλχ ἀτρέπτως, ἀμείνων 
ἐστὶν ὑπονοίχς χαὶ τοῖς γνησίοις ἐγγέγραπται, ἐπεὶ αὐτῷ πῦρ τε τὸ οὐράνιον T) 
“τοῦ γένους ἀδέχχατός τε wol ἀπρατὸς ἀ)ληϑῶς ἔστιν ἐγγρχφὴ ?. [taque certa 
emendatione apud poetam nostrum ineptissimam vocem χρύους tollere 
possumus: reete enim χαμάτου habet Aelianus, siquidem palaestra con- 
tra lassitudinem, non eontra frigus remedium est. Legendum omnino 
3000; 1. e. πόνου, sieuli explicat Etym. M. p. 94, 42, ubi etiam 
alterum  voeis testimonium (πολὺ τρύος ἥλχσεν ἔξω) ex poeta incerto 
Adfertur. Nec tamen audiendus Toupius, qui in novo Pisidae versu 
ῥύψχι scribendum esse putat pro ῥῖψαι, quae phrasis optime de abicienda 
lassitudine intelligi potest. 

Restat una quaestiuneula orthographica: nullam quidem in Pisi- 
dae fragmento aquilae mentionem habes, attamen Suidae glossa nihil 
dubii relinquit, quin Lexieographus formam αἰετὸς legerit: cui primo 
adspectu Hexaémeri locus (595) patroeinatur; sed enim optimi codiees 
MT distincte ἀετοῦ offerunt, quemadmodum An. p. 1696 C diphthongi 
nullum est vestigium. Quodsi Blassii iudicium (Kuehner- Blass, ausf. 
Grammatik ?I 1 p. 134): 'das « in ἀετὸς kann als kurz genommen wer- 
den' nulla auctoritate niti, quin immo diserto Herodiani testimonio (vol. II 
p. 272, 6 Lentz) repugnare eonsideraraus, eo inducor, ut Suidam deterio- 
ris memoriae testem esse putem. Ex Suida autem hausit Zonaras I 
p. 66 xievóg ὁ &evó;, ὅν Qaa δίψους χαὶ χρύους εἶναι ἀνώτερον, quapropter 
ad sententiam nostram infringendam nihil valet. — Quodsi in re in- 
eerta hariolari lieet, commodam et idoneam comparandi oecassionem in 


1, Cf. praeterea Hex. 879 οὐ ῥάδιον yàp εὐτόνῳ τῷ βλέμματι | ἀσχαρδαμυχτὶ 
προςβλέπειν τὸν ἥλιον. 
5) Quae verba etiam Philae narrandi materiam obtulerunt de anim. propriet. 


80 sqq. τοὺς ἀετούς, χράτιστε, τοὺς ὑψιδρόμους, | ποτοῦ ϑεωρῶν ἀχριβῶς ὑπερτέρους, | τέϑηπα 


* , AT , , ^p^ - M ^ ^ (2 , bJ , ^ , - 
τὸν χτίσαντα τὴν τούτων φύσιν. | ᾿Ιχρὴν γὰο αὐτοὺς ὡς χρατίστους ὀρνίϑων | παϑῶν ἐπαχϑῶν 
΄ ^ Ὺ Ψ' ^ 

εὑρεϑῆναι “χρείττονας et 63 sqq. ὃς τοὺ. νεοττοὺς ὄντας ἀπτῆνας τέως, | ἐπὶ ξένην βάσανον ὡς 


vó*kous ἄ ων, | ποιεὶ διχοστὴν πραχτιχὸν τὸν φωςφόρον.  Ὃ μὲν γὰρ αὐτοῦ ταῖς βολαϊς ἀντιβλέ- 


[0] 


πὼν | vOv φιλτάτων εἷς ἐστι xoà τῶν ἐχχρίτων, | ὀφθεὶς χαϑαρὸς δυςγενοῦς ὑποψίας. | Ὃ δὲ 
s 3554 ? ^ "Y Ξ ἊΣ z ^ 
πρὸς αὐτὸν σχαρδαμύξας, εὐϑέως 


ἀλλοτρίου σπέρματος εὑρέϑη τόχος, | χαὶ τῆς καλιᾶς δυςτυχῶς 


ιἀπεχρίϑη. 
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Tauri transitu deseribendo (ef. Stud. p. 151 sq.) Pisides naetus est, quem 
aquilarum plenum esse docet Plutarchus de garrul. 14 p. 510 A. Vi- 
detur autem poeta audax illud faeinus plenius atque uberius enarrasse, 
quare nescio an hue etiam versus trahi possint. quos auctoris nomine 
suppresso Suidas vol. II 2 p. 1044, 17 sqq. laudat Τ᾿ αὔρος" ὄνομα ὄρους" 


ταύρῳ γάρ ἐστι συμφυῶς εἰκχσυμένον 
σχιρτῶντι χαὶ ῥιπτοῦντι τοὺς ὀπισϑίους 

ἠδ ^ « * δὶ M 5. δὴ ἈΠ 
πόδας πρὸ: ὕψος, εἰτχ Oc τὸν αὐχένα 
χυρτῶς ὑπεξαιροῦντι, 


ubi metro 1) leetio nostra ῥίπτοντι satisfacit, metrum et sensum Bernhar- 
dyi eoniectura (post Hemsterhusium cf. Thes. vol. VIII p. 152 A) ὑπεξ- 
αίροντι ?) sanat. 

Probabilius vero ad eandem rem versum ἐκ τῆς ἀμέτρου συμφορᾶς 
τῶν συρμάδων (n. 65) traxeris, quem anno 624 falso Quereius vindicat, 
Theophanis narratione abusus (p. 307, 21 sqq.) χαὶ γίνεταί τι daxOpa 
χἀνταῦϑα φοβερόν. ἐν γὰρ ϑερινῇ τροπῇ ἀὴρ γέγονς δροσώδης ψυχαγωγῶν τὸν 
τῶν Ῥωμαίων στρατόν, ὥςτε ἀγαϑὰς ἐλπίδας ἀναλχβεῖν αὐτούς. De aére 
enim roseido Chronographus loquitur, qui Heraclii exereitum recreavit, 
cum Suidas nivis cuv. Zàzc intelligendas esse clare adnotet. Nostra vero sen- 
tentia "Theophanis loco (p. 312, 26 χιόνι πολλῷ κατεχουέν ἢ) stabilitur, 
qui Heraclium Tauri nives?) χόπῳ πολλῳ (27) eluctatum esse docet. Reete 
igitur nivium calamitas commemorari potest; etenim Lexicographi 
interpretationem 7 ὁμοῦ ἐπιφορὰ a Pisida alienam esse mihi persuasi, qui sem- 
per tritam voeis συμφορὰ notionem suppeditet cf. P I 235, II 187. 230. 
287, III 165. 242. 298, Av. 350. 481. 487, H I 47, II 7. 168. 164. 
196, Hex. 504. 532. 800. 1584, Van. 96, S 57. 667, Suppl. III 45, 
IV 89, fr. 110, An. p. 1724 A. 17209 B. Epitheton ἀμέτρου optime 
Van. 7 àv ἧς πέπονθα τῶν πχϑῦν ἀμετρίας inlustrat ef. insuper Suppl. 
III 45 τῶν εἰς ἀπείρους συμφορὰς πεπλεγμένων. Omnino autem rei- 
cienda est Quereii scriptura cupuxvov, ut quae omni auetoritate careat 5); 
nivium enim moles συρμάδες sunt vel συρμοί. 


1) Cf. Hilbergius, Byz. Zeitschr. vol. VII (1898) p. 338 sqq. Formam ῥίπτει 
(cf. Lobeckius ad Sophocl. Ai. 239) adgnoscit Pisides P II 2230. 

?) De re cf. Dionysius Perieg. 611 sqq. cum Eustathii commentario (p. 335v 
Mueller) et Stephanus Byvzantius p. 608, 17 sq. (Mein.). 

?) Cf. Seneea Med. 682 sq., Nonnus Dion. XI 288 et XLVIII 470. Nivium 
meniio profecto correctorem rudem inducere poterat, ut n. 44, 3 ((ef. p 154 supra) τρύ- 
oug in χρύους mutaret. 

5) Simili ratione contra codicum et Morelli auctoritatem Quercius συρμάδα oblit- 
teravit Hex. 211 πνοῆς περιττῆς ἐξ ἐχείνου σύρμια τα. 
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Ad n. 52 et 68 adprime Heraeliadis versus faciunt ex poemate 
deperdito hausti II 153 — 159 (ef. p. 151 sq. supra). Infelix autem 
Bernhardyi est commentum n. 52, 1 (fr. 106) πάντως vel πίστεις δ᾽ pro 
πάντας δ᾽ reponentis, qua voee optimo iure omnigeni leraelii milites 
(cf. etiam P I 197) significantur; potius mirari subit. quomodo grave 
elusdem versus mendum Jlatitare potuerit. Nempe ὑφέλχειν subtrahendi ! 
non adtrahendi vim habet; unde coniectura ἐφέλχων necessaria esse videtur, 
praesertim cum vox sollemnis *) restituatur ef. Anth. Pal. XII 152 Mz- 
γνῆς Ἡράκλειτος, ἐυιὸς πόϑος, οὔτι cio gov | πέτρῳ, πνεῦυα δ᾽ ἐυιὸν κάλλει ἐφελ- 
χόμιενος et Themistius Or. XV p. 190 D (p. 234 Dind.) καὶ ὥςπερ ἡ Movies 
λίϑος ἡσυχῇ ἐφέλκεται τὰ σιδήρια, οὕτω χαὶ αὐτὸς ἀχονιτὶ Eg et 3d $6 0 τὸν T'é- 
τὴν δυνάστην. Ac mediam verbi formam etiam Pisidae exempla quae- 
dam videntur eommendare: P I 197 xXuvov ἐφείλχου ὅ) πάντας εἰς προ- 
ϑυμίαν, 11 238 χαὶ τοὺς ἀπίστους πρῶ £péAxecvat, Àn. p. 1716 B 
τοὺς ἁπάντων ὀφϑχλυοὺς πρὸς ἑχυτὸν ἐφελχόμιενος),--- sed activum in ea- 
dem re praebent P II 160 ἀλλ᾽ eiAxec αὐτῶν xxi μεϑεῖλχες τοὺς τόνους, 
168 οὐχ ὥςπερ ἄλλος μυϑικὸς τὰ ϑηρία | πρὸς αὑτὸν ὅ) εἶλχες, fr. 155 
(n. 68, 1) εἶλχες γὰρ αὐτοὺς ὥςπερ ἡλίου τόνος. Nec tamen recte de 
magnete legitur Hex. 1522 ἄλλος δὲ τὸν σίδηρον ἀνϑέλκει λίϑος, cum 
'retrahendi vel 'distinendV vis voei illi subiecta (cf. P III 127, H II 
E000: 597-5 D75, Suppl. III 52, An. p. 1717. C) ad locum .Pisi- 
dae minime quadret; optime codices nostri MVpT N*) ἐξάγει (— 1n- 


ἢ C£. Av. 78, R 49, Hex. 421, S 185. 277, Suppl. IV 103. Nihil Hesychii te- 
stimonium; ὑφέλχεται" προτρέπεται valet. Adde p. 166 ad infra fr. 199. (n. 61). 

?) Plane similiter ἐπισπᾶσϑαι et ἐπάγεσθαι usurpantur a Macario 1V. 54 "HooxAcix 
λίϑος΄ πρὸς τοὺς ἕαυτόϊς τι ἐπαγομένους, παρόσον xoi ἣ λίϑος ἐπισπᾶται vov σίδηρον, 
ubi τινας pro τι corrigendum cl. V 79 δίαγνῆτις λίϑος" ἐπὶ τῶν πρὸς ἑαυτοὺς ἐπισπωμέ- 
νων τινάς. Verbi ἐπισπᾶσϑαι testimonia suppeditant insuper Aelius Dionysius apud 
Eustath. ad Homeri Il. 2 p. 338, 26 (sive Photius vol. I p. 266 Naber), Timaeus 
Lex. Platon. p. 9895 24 sq. (Hesych. s. v. "Ho&xAsx) et p. 989* 33 sq. Turic. (— Pho- 
tius vol. I p. 266 et Suidas vol. I 2 p. 877, 5 sq.), Diogenianus ap. Scholiastam ad 
Platon. (Jon. p. 533 D) p. 915^ 3 sq., Zeuobius 1V 22, Hesychius s. v. Λυδιχὴ λίϑος, 
Ps.-Callisthenes HI 7 p. 103 (Mueller), Psellus de lajid. 13. 

?) Sie V, non ἐφεΐλχον, ex qua lectione Quercius ἐφείλχες edolavit. 

^) Hex. 431 ὑφέλχεται δὲ xol στεναγμοῖς, εἰ λάβοι codicum MVN scriptura στεναγ- 
μοὺς non mediam vocem ὑφέλχεται (ἐφέλχεται minus recte M) innuit, cum accusativus 
ad λάβοι pertineat, ubi poetae mentem Quercii versio; 81 velit accipere plane per- 
vertit ef. P II 4 χίνδυνος οὐδείς, xal σιωπὴν εἰ πάϑοις el. Hex. 1026 ὃς xai παρ᾽ 
ἡμῖν εἰ σχοπήσοι μαχλάδα. 

?) Cf. Stud. p.136 not. 

^) Codicis p corrector ἀνθέλχει superseripsit, videlicet propter v. 1523 ἄλλοι δὲ 


o * » 25 , ^ !C 
πυρσοὺς ἀντανάπτουσιν λίϑιοι. 
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citat) praebent, qui praeterea in seriptura ἢ pro ὁ consentiunt, quam 
geuuinam esse vel nostri fragmenti formae δ͵αγνῆτις et Ἡραχλεία do- 
cent. — V. 2 aecusativi exemplum (Ἡραχλείχν τὴν Xt9ov) notatu dignum 
esí, metri tamen ratio parenthesin (ἢ μᾶλλον εἰπεῖν, ὡς Ἡραχλεία λίϑος) 
excludit, quam Pisidae consuetudo (cf. etiam  Kuehner, ausf. Gramm. 
?vol. II Z p. 1008 sq.) exposcere videtur ef. S 166 sq. ἀλλ᾽ οὐ δοχεῖ 


60 -ὦ (2 c (2 c "T^ TA *Y [d -- 3 δὲ & AA 
σοι τῷ βραβευτῇ τῆς μάχης, εἰπεῖν δὲ μᾶλλον, τῷ φυτουργῷ τῆς μα- 


— 
4v 


— An. p. 1689 C τοῦτον ξεναγεῖν ἢ xoi παιϊδοτριβεῖν, ἄυνεινον εἰ- 
ν ell. σχεδὸν γὰρ εἰπεῖν H I 89, ὥςπερ εἰπεῖν Hex. 1364, ὡς sixceiv 
Án. p. 1685 C. 1689 B. 1693 A..1708 D. 1713 A. 17254B- (v2 E 
Adde An. p. 1692 B τῆς εὐπροςίτου τοῖς πᾶσι τροφῆς͵ f τό γε. κρεῖτ vov, 


Ὡς ? 
et 


τῆς τῶν τρόπων ἡδύτητος et p. 1693 ὄναρ ὁ μαχάριος;, ἢ τὸν ἀλη ἐ- 
στερον, ὕπαρ ὁρᾷ. — V. ὃ seripturam ἔχεις similes Pisidae sententiae tueri 
videntur: P 1 197, II 160. 168, H II 47. 157, inprimis vero n. 68, 
si in vieinlà fragmentum illud eonloeatum esse statuimus. Eodem ta- 
men modo iuxta ponuntur Suppl. II 10 εἰ μὴ γὰρ αὐτὸς ἀντανεῖλε 
τὰ ξύλα et 10 πῶς ἀντανεῖλες ἁρπαγέντα τὰ ξύλα, neque imperatorem 
poeta adloquitur Av. 101 ποίχν δὲ γλώσσης οὐχ RM πεν λύραν. Nihil 
autem Apostoli testimonium probat: XIII 86, πάντας ὑφέλκχεις oix 
Moy λίϑος, quod quidem ex Suidae loeo ad paroemiographi ratio- 
nem formatum sit. Ἶ 

N. 68 olim εἷλκεν ferebatur, attamen recte Bernhardyum ex AE*V 
εἷλχες Pop. ex nota ad n. 52 patet. Comparationem conlustrat Hex. 
304—337!) cum sole autem optime Heraelius confertur ef. P II 250 
τοὺ co) δὲ ϑᾶττον ποοεβαλόντος *,Atou, III 7 sq. μᾶς δὲ λαμπὰς ἡλίου 
τοῦ δεσπότου | ϑάλπουσχ xxi νῦν ἐξανάπτει τοὺς Ayo Hex. 1850 ἑνὸς 


, 


χρατοῦντος ἡλίου xxi τῶν χάτω, SB 673 ἔχεις γὰρ ἐγγὺς ἥλιον τὸν δεσπό- 


IA 


τὴν, Suppl. IV 53 γενοῦ πρὸς ἡμᾶς, x«i D men τὸν ἥλιον͵ Ῥώμη: 6 x6- 
cuoc, 180 μὴ τῇ στερήσει τοῦ διχυγοῦς ἡ λίου,--- P III 9 xzi Φοῖβος ἡμῖν 
εὐσεβὴς προέοχεται, --- S 706 sqq. xxi μαρτυρεῖ μοι ΠΙερσικῶς ἢ Kaif, | 


hd 


σπινθῆρα ἜΣ σὴς προςλαβοῦσχ λαμ. πάδος: | οὐ γὰρ τοσοῦτον ἡλίου λχμ- 
προῦ σέλας | χειμῶνος ὁρμὴν δραστιχὴν ὑποστρέφει, | ὅσον σὺ ταύτης τὴν ὁυί- 
χλὴν ἁρπάσας | xoi τὸν πιχρὸν χειμῶνχ τῆς ἀγνωσίας | ἔδειξας χυτὴ φῶς 
ϑεωρεῖν ἐν ζόφῳ. Ex eadem imagine etiam adloceutio ἀλλ ὦ διχυγὲς 
ὄμμα τῆς οἰκουμένης (S 691 et Suppl. IV 49) manavit ef. insuper P I 
οοδειχνὺς ἡλίου 


192 sq. ἔλαμψας αὐτοῖς ἐν ϑαλάσσῃ φωςφόρος, | τὸ φῶς πρ 


γλυχὺ πλέον et ΠῚ 365 εἰ τὰς ἐν ἄστροις ὁ ΠΠτολευχῖος ἐχβάσεις | χαὶ 
a I 


πρὸς τὸ μέλλον εἶχεν ἠκχριβωμένας, | πῶς οὐ προεξήγγγειλεν, οἷον * φύσις | 


1) De humoribus solis vi adtractis cf. praeterea Hex. 556 ὡς ἥλιος μὲν ὑγρὸν ἀρ- 


, , 
πᾶσας πάχος. 


M 
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ἐπ᾿ ἐσχάτων μέλλει σε φωςφόρον βλέπειν: ubl etiam in sequenti- 


bus poetae phantasma (360 sq. xí μοι λογισμῶν πολλάχις κινουμένων | 
249 &XAX. ctmeo 


] 


αὐτὸς xxv ἐμαυτὸν συλλαβὼν ἔφην τάδε) continuatur 366 
Tv ἐχεῖνος εἰκότως ἄρα | τῆς γῆς ὑπερβαίνοντα τοὺς ὅρους βλέπων, | ὕμνει σε 
μᾶλλον τοῖς μεταρσίοις λόγοις" | τῆς ἐχδρομιῆς δέ, χαὶ πλέον τῶν ἀστέοων, | ἐν 
σοὶ τὰ πολλὰ προςβλέπων χινήματα, | τὴν σὴν ἀεικίνητον ὕμνησε φρένα, | ἄλλον 
νεουργηϑέντα τοῖς χάτω πόλον | τὸν νοῦν τὸν ἐν σοὶ τῷ ξένῳ μαϑὼν λόγῳ. 
Quae verba perperam vertit Quercius!) falsa interpretatione adiecta: 
quamvis diu multumque opera Ptolemaei versaverim, 
nullibi mihi licuit invenire vatieinium, quod poeta, quam 
belle plane nescio, sed tamen in Heraelium transfert. 
Itaque aut intercidisse locum, ad quem alludit Pisida, 
dicendum est, aut esse eiusdem ex quibusdam verbis in- 
terpretamentum. Caeterum ne prorsus ἀσύμβουλοι (sic!) 
hine discedamus, detur conieeturae locus. Itaque sic 
hariolor. Ptolemaeus eum plane nosceret, quantum vete- 
res astronomi, Eudoxus, Eratosthenes, Geminus, Mari- 
nus et alii inter se distarent in polari stella definienda, 
nee ipse alicuius opinioni facile assentiretur, fortasse 
alicubi dixit fore tempus, quo polus alter, aec plane ab eo 
diversus qui tunc esse ferebatur, sapientum iudicio in- 
ter homines constitueretur. Etenim Pisidae omnino de Ptole- 
mael arte dubitantis haee est sententia: 81 revera videret trans- 
cendentia terrae terminos?), potius te?) praedicaret 4) 
sermonibus sublimioribus?) tuaeque exeursionis?), quae 


D) 'Sed cum esset, ut videtur, in iis contemplandis, quae terrae 
terminos transcendunt, intentus, te depraedicavit sublimiore stilo; 
tuaeque excursionis, magis quam astrorum, multis ae praeclaris lon- 
gepraevisis motibus, tuam irrequietam celebravit mentem, alterum 
dicens renovatum iri terris polum, tuam indigitans mentem hoc pe- 
regrino sermone. 

?) Cf. Av. 23 ἡ ῥίζα τῆς γῆς τοὺς ὅρους ὑφήοπασεν. 

?) Itaque σὲ corrigendum pro σε. 

^) Scilicet ἂν subintelligendum est, quod in eiusmodi sententiis condicionalibus 
Pisides et addit (Η II 85, R 61, Hex. 363. 967, S 584, Suppl. II 11, An. p. 1700 C. 
1704 A) et omittit (P I 80. 84, HI 297. 299. 301, H I 125. 127, Hex. 834, S 1106, 
Suppl. I 34. 62). | 

5) Cf. S 6 ἀρϑῶμεν ἐν σοὶ τοῖς μεταρσίοις λόγοις. 

9) Vox ἐχδρομὴ de astris usurpatur Hex. 373, nostro autem loco sollertes Hera- 
elii excursiones significantur cf. P 11 264 δείξας xoócoxov 2x90 ἐψευσμένης cl. HI 15 
ἐν αἷς ἀπούστως εἰς ἀγῶνας ἐκτρέχων οἱ 333. βάλλων, διώχων, ἐχ τρέχων, ὑποστρέφων. Ad 
eandem notionem v. 370 κινήματα pertinent (cf. Ρ IT 82 χήρυχές clot ταχτιχῶν κινη- 


μάτων) astrorum propria (cf. epigramma ineditum ad Append. Gnom. n. 69 profe- 
"t 
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exeursiones astrorum superat, multos motus adspiciens 
(ngocdAémov, non προβλέπων) tuam celebrasset!) irrequietam 
mentem, admirabili ratione?) edoctus tuam mentem alium 
polum?) terris faetum' ἢ). . 

N. 42 proeul dubio Heraclii sagaeitas laudatur, qua Persarum 
ducis fallaeias perspexit ef. P ΠῚ 198 sqq. ἀλλ᾽ οὐχ ἀνευτρέπιστος ἀνϑω- 
πλίζετο | vs cic ἑτομότητος !| στρατηγία" | πρὶν 7| γὰρ ἢ v0* “τὴν μέσην το 
Uv λᾶβοι, | wxvvac μὲν αὐτοῦ 5) τοὺς χεχρυμιμένους δόλους | τοῖς cai; ὑερί- 
μναῖς ἐξ. ἔϑους ἠπίστχδο. — De verborum usu cf. Av. 277 ἃς χαὶ πρὸ 
πολλοῦ συγχοοτῶν οὐκ ἠυέλει et Hex. 161 sq. διαγράφεις γὰρ πᾶσαν, ὡς 
ϑέλεις, φύσιν | τῇ o7 διόπτραᾳ. Suidae vero glossam descripsit Zonaras 
vol I p. 521, ubi χάτοπτρον *, ante μηχανιχὸν χτλ. additur. ὃ 

N. 56 ad orationem pertinet, quam Heraclius ante certamen ha- 
buisse putandus est. Videtur autem pugna ad Ninivam eum RHhazate 
conserta?) designari, quae ad belli eventum maximi momenti fuit. 
Quodsi "Theophanis. verba p. 818, 5 διαλαλήσας τῷ λαῷ παρε- 
τάξχτο consideramus, optime intelligitur, cur fragmentum nostrum ne 
leviter quidem in Heraeli coneionibus (p. 307, 3 sqq.; 309, 9 sqq.; 
310, 26 sqq.; 317, 17 sqq.) significetur. Imperatoris vero hortatio ma- 
nifesto ad Christi eum latrone colloquium respieit Evang. Luc. XXIII 
48 ἀμὴν λέγω σοι, σήμερον μετ᾽ ἐμοῦ ἔσῃ ἐν τῷ παραδείσῳ. Reete igitur 
Pisidae mens in codicibus perspeeta est, ubi Suidae glossam (p. 148 sq. su- 
pra) adnotatiuneula: ἀντὶ τοῦ μιμιμούμιενοι τὸν λῃστὴν exeipit. — De locutione 
παράδεισος τῆς μάχης eonferi potest Án. p. 1693 Α παράδεισος τῆς πίστε- 


rendum v. 1 χήρυξ ἄφωνος ἡλίου κινημάτων cl κινήσεις Hex. 372). Similiter ἀεικίνητος 
βία caeli praedicantur Hex. 370, sed etiam de Heraelio habes Av. 302 οὕτως ἀεικίνη- 
τος ὧν ὃ δεσπότης cl. Suppl. HI 25 ὃ σὸς λογισμὸς πανταχοῦ χινούμενος. 

1 Cf. p. 158 n. 4. 

?) Neque enim de sermone Ptolemaei agitur cf. Hex. 329 χαυνοῦσα xol σφίγ- 
γουσα τῷ ξένῳ λόγῳ cl 1496 xc ξενοτρόπῳ λόγῳ | τὰς προςϑέσεις ἔχουσιν ὡς ἀφαι- 
coste. Alioquin εἰπὼν pro μαϑὼν flagitaretur. 

?) Sive de stella polari (Eratosthenes Catast. 2) sive de lucifero (cf. v. 365) co- 
gitamus, certe Heraclium poeta novum sidus terrenum esse fingit: etiam Suppl. XLV 
1 sq. ὃ πυρφόρος νοῦς τὴν ὀροφὴν διατρέχων | xol τοὺς πυραυγέίς ἀστέρας μιμούμενος mens 
eum astro comparatur. Ceterum apud Pisidam locutio ἡλίου πόλος memorabilis est H I 
9, eum alibi voee πόλος eaelum denotetur οἵ, Hex. 89. 91. 764. 1085. 1751. 

^) Sed nihil hue pertinet P III 100 τὸν χαυστιχὸν δὲ τοῦτον ἥλιον στέγει cf. p. 
113 supra. 

*25) Cf. :-Stud;'p. 20m. 2; 

9) Τῇ δὲ ιβ' τοῦ Δεχεμβρίου μηνὸς ἡμέοᾳ σαββάτῳ ἐχροτήϑη ὃ πόλεμος (anno 627) The- 

oph. p. 318, 16 sq. 
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ὡς, ceterum  Pisidae παράδεισος videtur esse hortus Edenis ef. Suppl. 
CVII 20 xxi τὸν παράδεισον τῆς Εἰ δὲμ. μιμουμένη ?). 

N. δέ eorruptela videtur laborare: offendit enim constructio z2x- 
τεὶν ἐνὶ μάχαις, si nulla hostium mentio fiat, sicuti apud "Theodosium III 
234 τοσοῦτον ἐχράτησας ἄλλων ἐν μάχαις cl. Ps.- Demosthene Or. XIII 
ΤΟ. 1471, 1 R. ἐν δὲ τοῖς ὅπλοις δεὶ χρατεῖν τῶν ἐχϑρῶν 2. Suspeeta 
quoque forma ἐνὶ est, numquam a Pisida usurpata, praesertim cum Sui- 
dae eodicees AVE ἐν exhibeant; itaque eo inducimur, ut versuum laci- 
niae: χρατῶν... ἐν μάχαις ὃ) | .... καὶ κατηχῶν £v μάχαις adgnoseantur, nisi 
forte propter P III 112 (κρατῶν γὰρ xiy v qv ὡραΐζεται πλέον) ad con- 
ieeturam χρχτῶν μὲν (vel vag) αἰχμὴν confugimus*). Dubitari autem 
nequit, quin Heraelius laudetur ἀεὶ προπηδῶν εὐσϑενῶς £v ταῖς μάχαις (P 
III 83), id quod in imperatore milites praedicant anud "Theophanem 
p. 307, 18 ἐρυϑριῶμεν σὲ ϑεωροῦντες προάγοντα ἡμῶν ἐν ταῖς μά- 
χαις. Etiam in pugna ad Ninivam ante omnes eum prosiluisse diserte 
testatur Theophanes p. 318, 18, unde fragmenti sedem bene mihi de- 
signasse videor. 

N. 49 aperte significatur Heraelium periculi quasi avidum 
telis hostium semper se obieeisse. — Vox ἐπίδοσις eundem trimetri lo- 
eum obtinet Hex. 670 xoi τὰς ἐπιδόσεις τῶν μελῶν ἐργάζεται cf. etiam 
An. p. 1681 B et 1692 C. 

N. 48 optime explicat Theophanes p. 318, 21 sqq. de pugna ad 
Ninivam agens: προζέβαλε δὲ αὐτῷ xxi τρίτος, ὃς xxi δέδωχεν αὐτῷ μετὰ 
δόρχτος εἰς τὸ χεῖλος χαὶ τοῦτο ἔπληξεν ὁ δὲ βασιλεὺς xxi τοῦτον ἀνεῖλεν" χαὶ 
τῶν σαλπίγγων ἠχησασῶν συνέβαλον ἀλλήλοις ἀμφότερα τὰ μέρη, χαὶ μάχης 
χροτηϑείσης σφοδρᾶς ἐπληγώϑη ὑπὸ τῶν πεζῶν ὁ τοῦ βασιλέως ἵππος φάλβας, 
ὁ λεγόμενος Δόρχων, εἰς τὸν μηρὸν αὐτοῦ λαβὼν χονταρέαν' πολλᾶς δὲ χαὶ 
σπαϑέας ἐν τῇ ὄψει ἔλαβεν: ἀλλὰ φορῶν χκατάφραχτα νευριχὰ οὐχ 


1) Quae non sine consilio dicta esse docebunt Suicer Thes. Eccles. vol. II p. 
236 sqq. et Wetsten ad N. T. vol. I 2 p. 818 sqq. 

5) Quodammodo ad Homeri exempla a Kuehnero, ausf. Gramm. vol. Π 1 p. 410 n. 
Ὁ (ed. Gerth) congesta provocari potest; usitatior est structura zgacév τὴν μάχην vel τῇ 
μάχῃ ef. praeterea ἐπιχρατέϊνν τῆς μάχης P III 158 (τῇ μάχῃ Herodot. V 116). 

?) Non possunt verba ita copulari, ut xo« tertiam tribrachi syllabam in quarto 
pede efficiat. "Trimetri clausula ἐν ταῖς μάχαις occurrit P HI 83 et H I 132, σὺν ταῖς 
μᾶχαις S 26. Aliam versus sedem commendat Hex. 834 oi τὴν ἄφυχτον ἐν μάγαις 
ἀὐλίαν. 

^) Leniore mutatione χρατῶν ἐν (sive μὲν) ἀϊχμαὶς ita reponi potest, ut voci αἷχ- 
μαΐς belli notio subiciatur. Similiter apud Baechylidem XVII 47 τόσ᾽ εἶπεν doézaty oc 
ἥρως equidem (εἶπε) χρατέραιχμος malim conlato Pindari versu Isthm, VI 38 χαρτε- 
ραίχμαν Ἀμφιτρυωνιάδαν, ubi compositionis ratio (cf. insuper εὑρυαίχμας fr. 178 Bergk) 
nostrae sententiae neutiquam repugnat ef, Nem. 1 17 ἵππαιχμος. 


1 
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ἐβλάπτετο, οὐδὲ αὐταὶ ἐνήργουν. Falso enim Suidae locum interpretatur 
Bernhardyus: teli vestri elàm in me eoncitati ictum repres- 
sit opposita vestis duplicata. Immo ὑμῶν ab ἐπέσχεν pendet 
(cf. Stud. p. 12 n. 3) et Heraclium ipsum !) signifieat, qui teli contorti 
imminentem ictum?) feliciter evaserit. Imperatoris vulnera?) honorifice 
Pisides memorat H I 103 sq. ἔχεις ἄμετρα μαρτυροῦντα σοι βέλη, | ἔχεις 
συνεργοὺς ἐυφύτους τὰ τρχύματα cll. 109 τὸ σὸν γὰρ αἷμα τοῖς γραφεῦσιν 


; ^ 
DJ 
" 


ἀρχέσει οὐ R 116 xXuve μεριμνᾷ, δυςφορεῖ, τοξεύεται, —- Ceterum Zo- 
naras, qui ex Suida hausit, tantum posteriorem fragmenti versum (ἢ τοῦ 
χιτῶνος ἐυπεσοῦσχ διπλόη) praebet vol. I p. 251, sed in glossa ipsa rec- 
tius φιλίας (pro φ'λίχν) et τὸν φίλον (pro αὐτὸν) suppeditat. 

N. 46 bene eum 49 et 43 cohaerere probat Av. 424 sq. ἔστη παρ- 
ειςδὺς ἐν μέσῳ τῶν ἀσπίδων, | χρύπτειν ἑαυτὸν ἀσφαλῶς Ἠπειγμένος, unde 
etiam nostro loeo ἐν μέσῳ) pro ἔσω reddendum esse facile conicl potest. 
Patet autem ἃ Suida duorum versuum particulas esse eonflatas: 


σι Ὁ. ἔσω τῶν ἀσπίδων 
σ.-ο. ὕ ἦλϑες ἐμβριϑεὶ τάχει. 
Quartum pedem similiter. ἔσω explet Hex. 1109. 1209», de versu al- 
tero οἵ. Η I 233 sq. ἐμβριϑεστέρῳ | τάχει. 
N. 67 et 62 inter se conexos et aptos esse praeclare ostendit Av, 
132 sqq. ubi de Sergio urbis obsessae liberatore haee leguntur: x 


τεχνοποιῶν τῷ Θεῷ χαϑ' ἡμέρα 
ὃ 


M -/ - i , , , 
(y | XO παρϑενεύων XXL πλέον υτὴρ. we- 
(vete μόνος, | καὶ πᾶσά σοι γῆ σπαργαινοῦ- 


vov' | uova γὰρ νῦν πάντας ὦ 
' / / ΝΣ e e ) Ξ - / Y se 

ται χχὶ πόλις, | ταύτης Ot ὑυῶν £x Θεοῦ σεσωσμένης. Similiter mundum 

a Phoca exstirpatum per Heraclium denuo procreatum esse poeta fingit 


y e e “ δ» E 
Suppl. ΠΙ 806 sqq. οἴκτειρον ἡμᾶς, οὃς ἐλυτρώσω πάλαι, | δι΄ οὃς τοσούτους 


ἢ Cf. ὑμῶν P I 81. 97. 176. 212, 240. 251, III 58. 302, Av. 13b. ἘΓΊΕΣΙ 
209, ὑμῖν P II 203, III 358, Av. 315, H II 24. 31. 72..86, ὑμᾶς P II 21. 23, III 89, 
H 1I 166. 214. 220, II 98, Suppl. II. £8, 1I1. 1, IV 116. 153, tum Η I1. 64 γράφουσιν 


€ 


ἡμῖν τῇ χάτωϑεν εἰχόνι, ubi fjtv commodum sensum non praestat, 

?| Cf. H II 93 στραφεὶς ἐπέσχες τὴν βολὴν ἠπειγμένην et Hex. 454 παραχρα- 
τῶν δὲ τὴν βολὴν ἠπειγμένην, ubi ὑπηγμένην (non ὑπειργμένην, sicuti Quercii editio 
offert) ex A sustulit Hercher; sed scripturam genuinam etiam in V extare jam Quer- 
eius notavit. Eandem offerunt praeterea MpN, et Morellus in nota marginali. Accedat 
Hex. 464 φύγῃ vo τραῦμα τῆς βολῆς κινουμένης. 

?) Ad a. 626 Theophanis memoria p. 314, 17 sq πολλὰς πληγὰς ἐδέχετο, εἰ. xo 
οὐδευίαν ἐν τούτῳ τῷ πολέμῳ «καιρίαν» pertinet. 

^) Cf. P III 13. 56. 159. 190. 299. 389, Av. 260. 909, Hex. 149. 658, Van. 
227, S 506, Suppl. I 90, Π 83. 94, IV 97. 

5) Primum Av. 116, Hex. 13. 1241, seeundum Hex. 1460, quintum H H 114, 
Hex. 709, sextum Hex. 155. 385. 1134; forma εἴσω numquam comparet, siquidem nul- 


lius pretii est codieis B varietas ad Hex. 13 (apud Hercherum p. LVIII). 
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ἔσχες ὠδίνων πόνους, | τὸν &x τυράννου χόσμον ἤτεκνωμένον | ζένῳ 
ϑελήσας τεχνοποιῆσαι σπόρῳ. Nostro autem loco Chosroae, ὃς χόσμον 
ἠρήμωσεν (cf. Stud. p. 34), domitor illa laude ornatur, quae ob eandem 
eausam recurrit H I 82 sq. xxi δεύτερος νῦν χοσυοποιεῖται βίος, | xxi χόσυος 
ἄλλος xxi νεωτέρα χτίσις et 201 sqq. χαῖρε, στρχτηγὲ χοσμιχοῦ γενεϑλίου" | 
τὸν σὸν γὰρ ἄϑλον πᾶσχ χώρα xci πόλις | ἔμπρακτον οἷδε τοῦ βίου γενέϑλιον. 
Itaque falsam esse Quereii seripturam μαϊεύεταί oe apparet, cui Suldae 
codiees ABV E μαιεύεται δὲ reete substituunt !); etenim μιχιξύεται passiva est 
forma (ef. Av. 135 soi — σπχργανοῦτα!), non media. In altero quoque fra- 
gemento DVE?) genuinam lectionem οὐσιῶσαί cot pro οὐσιῶσαι σὺ (Qu.) 
servant ef. Suppl. IV 91 ἀεὶ γὰρ ἡμῖν οὐσιώϑης τοῖς πόνοις et de loci 
sententia Suicer Thes. Eccles. vol. II p. 529. 

N. 51, nisi egregie fallor, Pisides communis gaudii participem se 
fuisse pronunciat, eum IHeraelium a. 629 e Perside redeuntem omnes 
cives laeto elamore exeiperent.?) Poeta igitur imperatorem faustis vo- 
eibus excepisse putandus est simul cum aliis civibus, qui aeclama- 
tione publiea victorem prosecuti sunt. Itaque abicienda est Quereii 
ratio: nec dubitandum ita de se loqui Pisidam, qui He- 
raclii eomes fuit in prima expeditione contra Persas'. — 
Omnino autem falluntur viri doeti, qui omnibus Heracli expedi- 
tionibus Pisidam adfuisse exstiment, veluti Clintonus Fast. Rom. 
vol. II (1850) p. 166, ineptaque sunt Gedeonis argumenta (Ilzceixgy:- 
χοὶ πίναχες — 1884 — p. 240 sq.) quibus Quercii iudieium de Georgio 
Pisida hymni Aeathisti auetore refutari posse arbitratur: ὅτι ὁ Πισίδης 
ἣν ἀδύνατον "wx γράψῃ τὸν ὕμνον, κατ᾽ ἐχείνην τὴν ἰδίαν νύχτχ, οὐδεὶς ὁ ἀυ.- 
φιβάλλων, χαϑότι ὁ £x ΠΙΕσιδείας διάχονος οὗτος 6 χαὶ χαρτοφύλαξ τῆς M. τοῦ 
X. ᾿Εχχλησίας γνωστὸν ὅτι ἠχολούϑει τῷ Ηρχαχλείῳ εἰς τὸν χατὰ [Περσῶν πό- 
λεμον. Nam procella Avarica imminente Constantinopoli poeta Suppl. 
IV eonseripsit, ubi multis et supplieibus verbis Heraelium orat, ut ur- 
bi in summas angustias adduectae succurrat 49 sqq. ἀλλ᾽ ὦ διχυγὲς 
ὄμμα. τῆς οἰκουμένης, | τὸν νοῦν ἔχων. ὄχημα φωτὸς ἐυμρύτου, | εἰ καὶ ὃιέ- 


στῆς πρὸς τὸ [Περσικὸν νέφος | x«i τῇ γαλάζη συμπλέχῃ τῇ βχοβάρῳ. | γενοῦ 
ἢ usps τ δ: £956 qu. τῇ CNN ἢ συμπλεχὴ τῇ βῥχρβρᾶρῳ, ( 

« D * / * [ALS € , € , 
πρὸς, ἡμᾶς, xxi βλέπει τὸν ἥλιον | Ῥώμης ὁ. χόσμος cll. 111 sqq. et 121, 
propulsato autem perieulo mox (Av. 502 sqq.) earmen de bello Avarico 


enatum est, quo Pisides imperatore absente (246 sqq.) se dimieationi 


interfuisse testatur: αὐτοπροςώπων πραγμάτων ἔφαπτουσι. v. 45 ell. 10 sq. 


[! 


1) Ex ABV praeterea τῆς “Ῥώμης pro “Ρωμαίων receptum est cf. Stud. p. 24 n. 1. 

?) A glossam omittit, itemque Hexa&meri editio princeps, nec tamen Morelli edi- 
tio a. 1618 recognita, quae quidem distincte οὐσιῶσα! co: offerat. Falso tamen ibidem 
ϑέλης pro ϑέλεις comparet. 

49) Cf. p. 35 sq. supra. 
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PM , 7 € εὐῖνἣοΟ -— FA ς 3: , c^ ^ L4 
υὑλχροὺς τῶν ἀγώνων, ὡς 0002, | λόγους συνάξας ἐξ ἀχανϑῶν τὴς wx 


^ 


(6, 105 sqq. ϑέλω δὲ τούτων τὰς Gpoou.xs τῶν λόγων | ὡς τὴν ἔναγχος 
ἱστορῆσαί σοι μάχην, ἀλλ᾽ ἐξ ἐναύλου τοῦ φόβον συστέλλομαι, 
226 sqq. ἐγὼ δὲ ταῦτα συγχαλύψαι σοι ϑέλων, | (οὐκ ἠγνόουν γάρ, ὡς λαϑεῖν χαὶ 
νῦν ϑέλεις), | σιγᾶν ἔμελλον: ἀλλ᾽ ὁ νοῦς ἠρυϑρίχ | κλέψαι, τοσούτους εἰςορῶν 
συνειδότας. --- Quae quidem ad a. 626 pertinent; Chosroa autem de- 
vieto Pisides ligna Sanetae Crucis Hierosolymae restituta esse perinde 
atque alii eives ex Heraclii litteris (cf. Suppl. II lemm. et v. 104 sqq.) 
comperit, tum vero!) post imperatoris reditum ?) Heracliadem conditurus 
orationis copia adeo obruitur, ut summas res tantum attingere instituat, 
priusquam eum imperatore sermonem de singulis contulerit (ἕως ὁ σὸς 
voüc xxi τὸ πηγαῖον στόμα | λύσει τὰ πολλὰ τῶν λόγων ἐμφράγματα H I 
238 54.). — Sed dubitar! non potest, quin in prima expeditione, quae 
in annum 622 cadit, Heraclii comes poeta noster fuerit.  Diserta rei 
mentio fit P. III 131 — 133 τούτοις, χράτιστε, xoi συνήσϑην εἰκότως | «x- 
λῶς φρονοῦσι, xai συνήλγησχ πλέον, | τῇ ταυτότητι συγχυϑεὶς τῶν δαχρύων 
346 αὐτὸς γὰρ ἡμῖν ἐξαρι- 


et 186 ἡμῖν μὲν οὕτως ἦν ἄλυπχ δάκρυχ, 948 
ϑυῶν πολλάχις | τοῦ σοῦ βίου τὸ μέτρον ἐτράνους ὅτι | 'βιοὺς χρόνον τοσοῦτον 
ἐν ῥχϑυμίᾳ | ἔζησχ ταύτας τῷ Θεῷ τὰς ἡμέρας᾽, — quin etiam ipso 
bello flagrante acroases tres εἰς τὴν χατὰ lleocGw ἐχστρατείχν Pisides 
composuisse putandus est?), quibus imperator omni festinatione Con- 
stantinopolin repetens (III 339 sq. πάλιν πρὸς αὐτὴν τὴν πόλιν σου ἡ 
συντόνως τοσαῦτα πράξας χαὶ χατορϑώσας τρέχεις) civitati commendare- 
tur. Laudum speetator veram rerum gestarum imaginem ) expressu- 
rus est, etiamtum rerum novitate commotus et belli formidine affectus 


ἢ Itaque Suppl. II non legit Theophanes, quoniam Heraclium anno 628 Con- 
stantinopolin reversum anno proximo (ἅμα ἔαρι) simul cum Sancta Cruce Hierosolymam 
se contulisse adserit p. 328, 13 sqq. (cf. "Wiener Studien! vol. XHI p. 99), neque in 
carmine deperdito rem commemoratam esse certa ratione efficitur cf. p. 39 sqq. supra. 

2) Cf. H I 212 sqq. κοσμοῦσι πάντες σοῦ φανέντος τὴν πόλιν, | ἄνϑη δὲ συλλέξαν- 
τες ἐψυχωμένα | στέφουσιν ὑμᾶς ταῖς προςευχαΐς ὡς ῥόδοις. Falso igitur Quercius p. 1295 sq. 
(Migne) disputat: Ànee satis patiens morae fuit, ut reditum imperatoris 
exspectaret, a quo ut actae res essent facile potuisset addiscere; 
sed ut primum nuntium de Chosroae morte Cpolim allatum est, sta- 
tim ingenti laetitia perfusus et poetico furoreabreptus hos iambos, 
ut videtur, fudit, fortasse etiam ad Heraclium misit, ut ei qua pote- 
rat ratione obviam iret, et prore tam magna et tam feliciter gesta non 
ultimus civium gratularetur. 

?) Cf. HI 374—380 ταῦτα, στρατηγὲ τῶν σοφῶν βουλευμάτων, | ἐν ταῖς ἀχάνϑαις τῆς 
μάχης πεπλεγμένα | εὑρὼν τὰ ϑεέία τῶν πόνων τῶν σῶν ῥόδα, | ἄνϑη τε πολλὰ ψυχιχῶν ἀρωμά- 
των | τῶν σῶν λογισμῶν συναγαγὼν τὰ σπέρματα, | σοὶ τόνδε πλεκτὸν στέφανον ἐξ ἀχηράτου | 
λειμῶνος ἄρτι τῆς ἀληϑείας φέρω. 


4 "5" »^^* i-i ἊΣ ΒΝ νι ^ - (im oes n E *, EUN / EX WES. ies 
)C£ I 35—40 ἀλλ᾽ ὦ στρατηγὲ τῶν σοφῶν βουλευμάτων, [μετ᾽ εὐμενείας τοὺς ἐμοὺς 
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cf. P II 70 sqq. iuo δὲ ϑαῦμα προςφόρως ἐπήρχετο, | xc τῶν λογισμῶν 
τῶν τοσούτων 7| χύσις | τῷ σῷ λογιόμῷ σωφρόνως ἐτάττετο, 122 sqq. πόϑος 
δέ μοί τις ἐνθάδε προςήρχετο | ἰδεῖν τὰ τερπνὰ τῆς μάχης προαύλια | φόβου 
τε χωρὶς ἱστορῆσαι τὸν φόβον | ὅμως δὲ φρικτὴν τῶν ἀγώνων ὁ τρόπος | xoi 
τὴν δόχησιν εἰςάγων προςήρχετο, 149 sqq. λέγειν μὲν οὖν ἕχχστα xxi τὸ 
ποικίλον | ἐχεῖνο καινούργηνα τῆς τέχνης γράφειν | ἐξασϑενεῖ uou τῆς ἀτόλμου 
χαρδίας | ὁ νοῦς ἐναύλῳ τῷ φόβῳ 1) xXovobusvoc, ΠῚ 131 sqq. τούτοις, χρά- 
T1076, χαὶ συνήσϑην εἰκότως 


καλῶς φρονοῦσι, χαὶ συνήλγησα πλέον, | τῇ ταυ- 
τότητι συγχυϑεὶς τῶν δακρύων, 180 ἡμῖν μὲν οὕτως ἣν ἄλυπα δάχρυα. Adde 
E I-162. 186. 

Cum fragmentis ad Heraclium spectantibus apte reliquiae componi 
possunt, quibus adversarii morcs et pugnandi ratio inlustrantur: n. 40. 
47. 61. 48. 39. 41. 53. 

N. 40. 47. 61 primo adspectu primam Heraclii expeditionem (a. 
622) videntur significare — plane enim conspirant, quae de Sarbaro 
leguntur P III 17 sqq. 


ὁ βάρβαρος δὲ xoi γένει xxi?) τῷ τρόπῳ 
οὐχ εἶχε τοῦ νοῦ παντελῶς τὰς ἡνίας" 
χαὶ πολλάχις γὰρ τὴν μάχην ὑπέσχετο, 
χαὶ πρὸς τοσαύτην ἦλϑεν αἰσχύνην, ὅτι 
χα ἡμέραν σοι προςβαλὼν ἀνετράπη 
ἄτολμα τολμῶν xxi τρέχων ὑπόστροφα 
et 178 sqq. ὁ βάρβαρος δὲ πχνταγοῦ χλονούμιενος 
' PEDE X * 
[4 ^ ) / , 
δεινόν τι τολμᾶν Ex βίας βουλεύεται: 
οἶδεν γὰρ ὡς τὰ πολλὰ χαὶ περίστασις 
τὰ δεινὰ τίχτειν ἐκ δέους βουλεύματα. 
Καὶ δὴ xxv αὐτὸν τῆς ἀνάγκης τὸν χρόνον 
ὥραν φυλάξας, ὡς ἔδοξεν, εὔϑετον, 
“ ’ ? [go e / 
ὅτε προχύψας ἐκ βάϑους ἑωςφόρος 
/ A » hU e / 
πρόεισι λαμπρὸς ἀγγελος τῆς ἡμέρας, 
εἰς τρεῖς μὲν ἱστᾷ τὸν στρατὸν Otatpécsetc, 
ἀντιπρόζωπα τῷ δοκεῖν τὰ τάγματα 
ταῖς σαῖς φάλαγξι σὺν δόλῳ ποιούμενος. 


Attamen minime probabile videtur, rem tribus acroasibus uberrime trac- 


δέχου λόγους" | ἐλεύϑεροι γάρ εἰσιν ἐκ ϑωπευμάτων, | ἐχ σοῦ μαϑόντες μὴ λαλεῖν ὑποχρίσει. | Ὥς 
οὖν ἀληϑὴς τῶν ἀληϑῶν πραγμάτων | χριτὴς φάνηϑι τῆςδε τῆς στρατηγίας. 

ἢ) Λόγῳ vulgo; correxi ex M. 

"merpsmd pw fox f. 
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tatam denuo enarrandi materiam praebuisse, praesertim cum "Theopha- 
nes in prima expeditione deseribenda opusculi servati verbis inhaereat, 
reliquiae autem ἃ Suida traditae ceteroquin cum "Theophanis narratione 
bene eongruant, quibus seeunda et tertia expeditio (a. 624 — 628) con- 
tinentur. Quae eum ita sint, Pisides ex more suo se ipsum. expilasse 
censendus est, neque quidquam obstat, quominus de proeliis a. 627 
commissis, inprimis vero de pugna deeretoria ad Ninivam cogitemus, 
quae in fragmentis supra (p. 159 sqq.) explieatis manifesto celebra- 

Quo posito atque concesso, n. 40 anxia haesitatio Rhazatae, non 
Sarbari, in censum venit, qua de cf. AEN E p. 317, 28 sqq. 905 
Ῥαζάτης ἐλϑὼν εἰς τὸ [αζαχὸν ἐγενήϑη ὀπίτω αὐτοῦ xxi ἠκολούϑει, τῶν Ῥω- 
υχίων ὁχπχνώντων ἔυπροσθεν TX; τοῦφας αὐτὸς δὲ ὀπίσω ὡς χύων πεινῶν 
μόλις ἐχ τῶν Wem αὐτοῦ ἐτρέφετο" 1) xai ἐκ τοῦ μὴ εὑρίσχειν αὐτὸν δαπά- 


s τῷ “7 , NI 92 
νὰς πολλὰ τῶν ἀλόγων αὐτοῦ διςφϑάρησχν. lam vero extrema sententia in 


vieinia conlocandum esse fragmentum probat s. v. φϑόη exeitatum (n. 71) 


1 


τὴν ἱππικὴν ὑπεῖχεν ὁ στρχτὸς φϑόην 5) 
7 "TI^ (ἢ MEVIE 9 ) x E] γι 7 , 


siquidem vix Heraelii oratio a. 625 habita respieitur (Theoph. p. 
309, 9 sqq.): γνῶμεν, ἀδελφοί, ὡς ἢ στρατιὰ τῶν Περσῶν ἐν τοῖς δυςβάτοις 
τόποις πλανωμένη τούς τε ἵππους αὐτῶν παραλύει XXL αὐτοὺς ἐχνευ- 
oc. — Quodsi n. 40 eum P III 17 sqq. adeuratius comparatur, sponte 
coniectura se offert, non P III 17, sed peculiarem Pisidae versum. de- 
signari apud Suidam s. v. τρόπος (n. 8: p. 110 supra). xoi ΠΙισίδης 


€ , Ν es , ^ 
ὁ βάρβχρος δὲ τῷ λόγῳ xxi τῷ τρόπῳ᾽ 


ἀντὶ τοῦ ἤϑει. Utraque enim leetio optimum sensum praestat (ef. Stud. 
129 sqq.) ?), nee multum inter n. 40 et P III 22 interest, inprimis cum etiam 
τρέχων ὑπόστροφχα pro τρέχων ὑποστρέφει emendandum sit?) Itaque leetio- 
nis varietas tantummodo in ZvoAux τολυῶν et φεύγων ἀτρόμως consistit, 
quae loeutiones proxime se contingunt; metri vero ratio Toupii conie- 
eturam ἀτρομήτως comprobat, quam et ipsa Suidae glossa manifesto 
eommendat vol. I 1 p. 846 sq. Ἀτρόμητος" ὄνουχ xpov xxi ὁ ἄφο- 
Doc ἐν ἐπιγράυψιτι (seil. A. P. VI 256, 5)..... καὶ &vpóp.oc &póDoc xvA. 
De ipsa sententia φεύγων ἀτροινήτως cf. praeterea P III 43 sq. δειλὸς 
γὰρ ὧν χἄτολυος ἀνδρεῖος μόνον | ἐν τῇ δοχήσει τῆς μάχης ἐφαίνετο 5). 


ἢ Cf. p. 38 supra. 

5) Quercius versum maneum τὴν ἱππιχὴν φϑόην praebet. 

ὅλ Cum Pisida mire consentit loannes Geometres in Crameri Anecd. Paris. vol. 
IV p. 285: ἐβαρβαρώϑης χαὶ λόγον χαὶ τὸν τρόπον. 

^) De adverbii forma cf. An. p 1728 B ἐβάδιζον οὖν ἐπίτροχα. 

?) Adde H I 123 παρ᾿ οἷς τὸ φεύγειν ἦν ἀχίνδυνος Uk. 
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N. 47 et 61 ex nostra quidem sententia obiter commemorat TTheo- 
phanes p. 318, 15 sq. ὁ δὲ Ῥαζάτης χαταλαβὼν καὶ αὐτὸς παρετάξατο 
Toici QoUAxog (cuneis vertit Anastasius vol. II p. 197, 80) xei κατὰ 
τοῦ βασιλέως ἐχώρησεν. ΑΘ n. 47 conieceturas φόβων pro πόνων et χρειττό- 
voy pro χρείττονας ἢ P III. 181 suggerit, sed manum emendatrieem Geor- 
gides cohibet (Boissonade Aneed. Gr. vol. I) p. 8 sq., ubi eadem ratio- 
ne?) fragmentum nostrum laudatur. In fine autem eommodissime duos 
versus a Suida omissos Gnomologus offert: 


ὅταν μάλιστα χαὶ χατάλληλον φύσιν 


τεϑηγμένην εὕρωσιν εἰς εὐτολμίαν, 


quibus ex Pisida apte admoveri potest S 704 sq. οὕτως ὁ νοῦς σου τῇ 
χαταλλήλῳ φύσει | πρὸς πᾶσαν ὁρμὴν ἀυκφιδέξιος μένει 5). 
Nec multum differt alia gnoma Persas illa quidem adtingens apud 
Suidam 8. v. oicvgoc (n. 69 sive fr. 130 sq.): 
οἶστρος γάο ἔστι χαὶ μάλιστα “βαρβάροις 
- í - AP ν ἡ. U. λυ) ν i4 Sh "i “- 


πρὸς τὰς μεταβολὰς εὐμεταπτώτως ἔχειν. 


Quae sententia procul dubio ex eodem Pisidae carmine hausta est. 
Rhhazatae consilium n. 61 designat, ae recte (cf. p. 156 supra) Bern- 
hardyus ex BVE?) scripturam ὑφεῖλχε reposuit, pro qua Quercius ex 
editione Kuesteriana ἐφεῖλχε praebet; perinde strategema τῷ δοχεῖν si- 
gnifieat P III 187 ), quo loeo τὰ τάγυχτα. plane cum nostra loeutione 


! C£. P 135 ἀλλ᾽ ὦ στρατηγὲ τῶν σοφῶν βουλευμάτων, III 874 ταῦτα 
στρατηγὲ τῶν σοφῶν βουλευμάτων, (qui versus p. 129 inter 1. 15 et 16 casu excide- 
runt) Av. 300 di τὰς χελεύσεις τῶν σοφῶν βουλευμάτων, — P II 60 xà πῶς τὰ 
πυχνὰ πολλάχις βουλεύματα, JI 160 τὰ λοξὰ ταῦτα τοῦ δόλου βουλεύματα, — 
II 848 χαὶ πολλὰ λυττῶν τοῖς νόϑοις βουλεύμασι. | 

?) Sed v. 1 ἀεί τε male pro ἀεὶ γὰρ legitur. Eodem modo ἀεὶ γὰρ versum inchoat 
P I 56, III 5, Av. 4. 315, Hex. 22, S8 218, Suppl. IV 91. Ceterum recte Georgides 
&& pro αἰεί, quod in Suidae glossa tacite mutavit Quercius, offert. Diphthongum enim 
ratio! TÁetrica in. quarto (Hex. .83, Van. 184) et. sexto. (P I1 90, III 331, Av. 181, 
Suppl. III. 14. 63) pede respuit; accedit quod in versus introitu ἀεί, non αἰεὶ Pisidae 
exempla suppeditant P III 83. 142, Av. 39, Hex. 1060. 1678, S 323. 696, Suppl. 
III 28, XL 4. —- Simili ratione αἰετὸς pro ἀετὸς in ['isida Suidas legerat ef. p. 154 
supra. 

?) V. 1 mestri fetum vox περιστάσεις prodit, quam in delieiis poetae fuisse con- 
ἘΠ ΠΡ] 19, - 11.189, : HI. 180. 250; Ἢ II. 106, Ay..811L,. Hex::.481:. 1537; 
1600, Suppl. I 27, IV 18. 39, fr. 37. Sed Hex. 1479 τῇ πρὸς τὸν αὐτῆς δεσπότην περι- 
στάσει optime παραστάσει codices nostri (MVTpN) exhibent. 

4) Totam glossam omittit A. 

?) Cf. praeterea P III 218 ἤλαυνον αὐτοὺς τῷ δοχεῖν πεφευγότας. In eadem ver- 
sus sede phrasis recurrit Av. 71. 469, Hex. 471, Vau. 226. Adde Append. Gnom. n. 83 
p. 197 infra. 
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τοὺς ὄγχους concordat cf. ὄγχος τοῦ πλήϑους et ὄγχος τοῦ ἀριϑμοῦ apud 
Platonem Leg. V p. 737 C, Reip. IX. p. 591 D (cl. Reip. 1I p. 3729B) 
et Leg. V p. 737 C (el Theaet.-p. 1 DE 

N. 48, si recto talo stat coniectura nostra de pugna ad Ninivam 
commissa, hhazatae lasciva potatio describitur?); 'nefarias' voluptates Pi- 
sides inlustrat P. II. 110 sq. οἱ τὰς ἀδέχτους τῶν πχϑῶν ἐχκλησίας | ἐν 
ἡδοναῖς χρχίνουσιν ἐμπαϑεστάταις et Hex. 938 sqq. καὶ κτῆνος οὕτω βράζον 
εἰς λάγνον πάϑος | πρὸς τὴν ἄϑεσμον μῖξιν ἐγχρχτὲς μένον | Π]έρσας ἐλέγ- 
χει τοὺς ϑολοῦντας τὸν βίον, unde Persae ἄϑεσμοι vocantur P I 18 8): 'te- 
mulentia etiam Chosroae crimini datur Η I 32 χοαίνων τὰ ϑεῖχ τῷ μο- 
λυσμῷ τῆς μέϑης (cl. 22 et 26), dueis vero petulentiam muliereulae in- 
flammasse putandae sunt. Quam rationem maxime Sarbari et Heraclii 
comparatio P II 239 sqq. eomprobat: 


Koi τχῦτχ μὲν coi σωφρόνως ἐπράττετο, 
τῷ δὲ στρατηγῷ τῆς πλάνης τἀναντία, 
a X Ὁ 4 3 ἢ) b , 

ὃς ἔργον εἶχεν *) ὀργάνων xoi χυυβάλων 
ἄσεμνον ἢχον χαὶ γυναικῶν ἐχτόπων ?) 
ὄρχησιν εἰς γύμνωσιν ἠρεϑισμένην. 

Σὺ Δὸς; στρχτηγὲ τῆς co f πανοπλίας, 


» 

Ξ 
2 
e 


H τ H , E 7 * , 
ψαλμοῖς ἐτέρπου μυστικῶν ἐξ ὀργάνων, 


τὸν ϑεῖον ἦχον ἐντιϑεὶς τῇ καρδίᾳ, 
εἶχες δὲ σεμνὰ παρϑένων σχιρτήυατα 


e - ΓΞ N , / ᾿ ὮΝ 
τῶν σῶν λογισμῶν τὰς ἀπόρνους ἐλπίδας. 


1) Apud Pisidam propria molis notio comparet Hex. 180 xoi τὸν τοσοῦτον ὄγκον 
ἐγχλείσας ἔσω et Suppl. I 9 τὸν ὄγχον αὐτῶν xo τὸ δύςφορτον βάρος, — translate tumor 
superbiae notatur P II 334, Av. 337, Hex. 70. 786. 1296, Van. 12. 224. 239. 

?) Of. ad n. 64 (p. 171). 

3?) Cf. Av. 251 καταστρατηγῶν τῆς ἀϑέσμον Περσίδος et H I 158 ἐντὸς πάρελ- 
ϑεῖν τῆς ἀϑέσμου Περσίδος (p. 27 supra). 

^ | Prave Quercius vertit: circa illum varia instrumenta et cymbala 
strepebant indecenter', quasi ἔργον ὀργάνων periphrastice pro ὄργανα dictum esset; 
scilicet genitivi ὀργάνων xai χυμβάλων ab ἦχον pendent, locutio autem ἔργον ἔχειν τι idem- 
fere signifieat ac phrasis Platoniea ἔργον ποιεῖσϑαί τι (Phaedr. p. 282 A ; cf. etiam Lu- 
cian. de saltat. 21). Aliam constructionem offerunt Xenophon Memor. Π 10, 6 ἔργον 
ἔχων τοῦτο σκοπεῖν, Cyrop. VIII 46 ἔργον ἔχειν δεόμενον τούτου χοινωνεῖν τοὺς παρόν- 
τας et Plutarchus Anton. 450 p. 937 B ἕν δ᾽ ἔργον εἶχε κινεῖν καὶ στρέφειν πᾶν- 
τα λίϑον. 

?) Versus 247 (σεμνὰ ----σχιρτήματα) lectionem ἔχτοπον commendat cf. insuper S 93 
xxxiv ὄρχησιν et Van. 178 ἀπρεπῶς ὀρχουμένη, ac facile correctori fucum facere potuit 
proparoxytonon in versus clausula, quod corruptelae genus in Pisidae carminibus fre- 
quentissimum est. 


- 
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In ipso verborum contextu ἐπεξανῆπτον in ὑπεξχνῆπτον mutandum esse 
censeo cl. Av. 207 ἐντεῦϑεν ἡυᾶς τῇ qooX τῶν γοχμμάτων | ὑπεξαν- 
$7--:»!), sed Suidas proeul dubio iam vitiosam seripturam tradidit 
(cf. p. 146 supra). Quin etiam ipsius glossae forma serupulos movet, quia 
ἐξανεγειρομένας pro ἐξανεγειρούσας expeetatur, nisi memoriam ita refingas: 
ἐνθουσιώσας᾽ ἐξανεγειρούσχς. [Πισίδης" χαὶ --- ἐπεξανῆπτον: ἀντὶ τοῦ μιχινομέ- 
νας 5), ubi de aetiva vocis ἐνθουσιᾶν signifieatione quodammodo compa- 
rari potest Hermes Trismegistus apud Stobaeum Anthol. I 49, 44 (vol. 
I p. 386, 13 Wachsmuth) ἔρωτας. ἐνεϑουσίασε (ἐνεϑουσία Patr. 
Cant.) ϑεοῖς et (p. 391, 4 sq.) ζωοποιὸν ἐνθουσιάσας τῷ χράματι. 

Nee opinato oppressi Persae convivio barbaris?) canticis strepente 
desistere, in dimicationem vero descendere coacti sunt. Quae sententia 
n. 39 et 41 exponitur. Itaque falso verba: ταύτην ἀφέντες τὴν ἀπόσπον- 
δον μέϑην | καὶ πᾶσαν ἰλὺν ἀλλοφύλων ἀσμάτων (n. 39) interpretatur Quer- 
cius: caeterum, ut videtur, poeta Romanos laudat, quod 
belli studiis aceensi mollem Persarum diseiplinam forti 
animo contemnerent' 4), recteque mihi n. 41, 1 βάκχους pro Dz«- 
χοὺυς reponere videor 5). 

Dimieatio quae ad belli eventum maximi momenti fuit n. 53 
commemoratur, nec dubitandum, quin poeta proelii eoneursum armo- 
rumque strepitum uberiore stilo explicuerit. Primis lineis pugnam de- 
signat Theophanes p. 319, 1 sqq. πίπτει δὲ ἐν τῷ πολέμῳ ὁ Ῥαζάτης 
καὶ οἱ τρεῖς τουρμᾶρχαι τῶν []εοσῶν καὶ oi ἄρχοντες σχεδὸν πᾶντες χαὶ τὸ 
πλεῖον τοῦ στρατοῦ αὐτῶν, poetae pigmenta verbosa deseriptio certaminis 


a. 622 conserti offert P III 242 sqq. 


Ἐντεῦϑεν αὐτοῖς συμφορῶν πολυτρόπων 
οὐ πτῶματων τὸ χαὶ φόνων καὶ Ἀλασμάσων 
χίνδυνος ηὐτῥέπιστο συντριβῆς γέμων. 


25 


Καί πού τις αὐτῶν ἐξ ἀνάγκης ηὔξατο 


7) Translationem inlustrat Hex. 793 τὸν βρασμὸν ἐξάπτουσα τῆς χρυσῆς uen, — 
saepius de iratis tropum adhibet poeta (cf. p. 172 n. 3 infra). Similiter ἀνάπτεται δέησις 
(P I 10), 7, τῶν ποθούντων ϑεομότης (Suppl. IV 16); cf. praeterea ἐξανάπτειν λόγους (P ΠῚ 
8), πόϑους (Suppl. IV 30), μάχην (P 111 62), ὑπανάπτειν τῶν ἁμαρτιῶν vo πῦρ (An. p. 
1684 D). 

?) A Suida pendet Zonaras vol. I p. 749 ἐνθουσιώσας. ἀντὶ τοῦ ἐξανεγειρούσας ἢ 
(sic) μαινομένας. Πισίδης" καὶ --- ρέϑης (sine ἐπεξανῆπτον). 

?) De vocis ἀλλόφυλος usu cf. P III 77. 405, Av. 492, An. p. 1680 A. 

^) Cf. P 1 78 ἀφεὶς xà πολλὰ τῶν λόγων μυϑεύματα, II 210 sq. ὅμως τὰ πολλὰ 
νῦν ἀφεὶς προειλόμην | τὸ πλῆϑος αὐτῶν ἐξ ἑνὸς διαγράφειν, Av. 965 ἀφεὶς τὸν ἐγγὺς εἶχε 
τὸν μαχρὰν πόνον, Hex. 1643 ἀφεὶς τὸ ϑαῦμα πρὸς τὸν αἴτιον τρέγ εἰ. 


?) De v. 2 τὴν ἐσχάτην ὄρχησιν ἐξοργουμένους ef. S 93 ἢ τὴν χαχὴν ὄρχησιν ἐξορχούμενος. 
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J ^ ) -, A 

ἐλθεῖν xxv αὐτοῦ συντουνώτερον ζίρος 
/ NS , 5 ., 

ἄλλος ὁὲ νώτοις ἱππιχοῖς i νων 

μετέωρος ρϑη τ 

i D Ξ 


S NS! ᾿ * / 7, 
πολλοῖς δὲ τεῖχος, τὰς παν τ τὸτε 
v 


- , * e /, 
λευρὰς χατεσχεύχζεν ἣ περίστασις, 
/ ᾽ δὰ, 
χρημνούς τε πάντες ἀγρίων αἰγῶν ὀίΐχην 


^ “δ. δ ἡ 
φυγῆς ἀνεξίχνευον ἐχπηδηυχτα 


οἵ. praeterea (de a. 626) Av. 417 sqq. (cl. 466 sq.): 


^ 


ἄλλος μὲν οὖν ἔπιπτεν ἐχ Qum τῆς λίϑου 
λαβὼν xxc' en τὴν βολὴν xxi τὸν τάφον᾽ 
ἄλλος δὲ σύννους προςλαλῶν τῷ GUI JO. 
βληϑεὶς ἄνωϑεν ἐξ Du τοξότου, 

τὸ πνεῦμα ϑᾶττον ἀνταφῆχε τοῦ λόγου.... 

j λοιποὶ πάντες, ἀχρίδων δίκην, 


Y » INI , 7ὔ 
ἐπιπτον ΧΟΟῊν, ὀυςτυῚ Οὐντες ξυστογο-. 


Orationis eontextum si respicimus, locutio ἐν xzx&v πανηγύρε! prover- 
biali colore imbuta est (cf. Leutsehius ad Gregor. Cypr. Leid. Il 43: 
Paroemiogr. Gr. vol. I1 p. 74) aeque ae συμφορῶν τρικυμία (P I 285) 
sive συμφορῶν cvpowuuix: P III 298 (cf. Blomfield ad Aeschyl. Proni. 
1015). — Vix autem pugnae ultimae tumultum Michaelis Pselli expo- 
sitio de Pisidae penicillo signifieat, quam ex epistula inedita protraxit 
Leo Allatius (apud Fabricium, Biblioth. Gr. ed. Harles, vol. XII p. 8) 
νόσημα γοῦν εἰπὼν ἐν τῷ λόγῳ, εὐθὺς τὴν ἰατρικὴν πᾶσαν ἐπισυναιρεῖ 3), uve 
σπὧν αἰτίων φειδόμενος μιῆτε τῶν οἷς ϑεοχπεύεταχι τὰ νοσήυατα" χἂν σειρὰν 
οὐρανόϑεν ἐξαρτύσῃ χαί τινὰς δυνάμεις ταύτης ἐξάψη, εὐθὺς οἱ δεσμοὶ καὶ 
τὰ ἐξαρτύματα xal ὅσα τῆς ἀχρότητος χαὶ ὅσχ τοῦ ἀχροτελεύτου 9) τῆς χαλα- 
pXc ἐχείνης ἁλύσεως" χἂν τὰς ὥρας συναγάγῃ. καὶ σὺν va ὡς ἐν χορῷ βαβαὶ 
τῆς τῶν χειρῶν ἀντεπιβολῆς χαὶ τοῦ χύχλου xxi τῆς λέξεως xoi τῆς περιό- 
δου χαὶ τοῦ ἐπῳδοῦ χαὶ τῆς στροφῆς χαὶ τῆς ἀν asp xxi τῆς κινήσεως" 
εἰ δὲ xxi ϑεατρίζειν αἱροῖτο τὸν λόγον καὶ τετράπωλον τὴν συνθήκην ἐρεῖ τῶν 


1) De Theophanis cireumloeutione cf. Stud. p. 22. Similiter Pisides minutiore 
cura exsecutus esse censendus est, quae Theophanes tradit p. 311, 91 sq. de a. 625 
oi δὲ Ρωμαΐοι τούτους πάντας ἀνεῖΐλον παρὲξ ἑνός, ὅςτις τῷ Σαρβάρῳ ἐμήνυσεν, p. 314, 7 sqq. 
de a. 626 εἰς φυγὴν ἐτράπησαν οἱ βάρβαροι xol τῇ στενώσει τῆς γεφύρας ὡς βάτραχοι (ef. p. 82 
supra) slg τὸν ποταμὸν ἑαυτοὺς ἔῤῥιπτον" ἄλλοι δὲ xol τοῖς ξίφεσιν ἀνῃροῦντο. 

?) Vox Lexieis accedat perinde ac ἐξάρτυμα et ἀντεπιβολή. 

?) Vox in Lexicis omissa recurrit in lemmate Anth, Pal. IX 27. 
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ὡρῶν, πόσα μὲν περὶ ΤΩΝ φϑέγγεται xxi τῆς ἀρίστης ἡνιοχήσεως, πόσα δὲ 
περὶ ζυγῶν καὶ E χαὶ χοινικίδων, ὁποῖχι δὲ αὐτῷ αἱ πλῆυναι xol αἱ τῶν 
τροχῶν ἁψῖδες τά τε ἵππειχ (sic lege pro ἱππεῖα). φάλαρα χαὶ φρυάγματα: 
χαταβαίνει δὲ ὁ λόγος αὐτοῦ xxi μέχρι τῶν τελευταίων τῆς τέχνης καὶ περὶ 
ἃ οὐδὲ αὐτοὶ εἴποιεν οἱ τὴν τέχνην πραγματευόμενοι" εἰ δὲ xxl φαλαγγᾶς 
ἀλλήλας φήσειεν, εὕροις ἂν ἐκεῖσε zn ἱππὶι UA TY ἅπασαν Xl 
ΠΥ GÜVTXELY, τοὺς δορυφόρους, τοὺς ἀκοντιστάς, τοὺς το- 
ΠΥ εναμοτίαν, τὸν ἡμιλοχίτην, τὸν οὐραγόν, τὸν παρα- 
στη, χαὶ ὥςπερ ἀπὸ σφενδόνης 00/700. 0L σα τίχοῦ OA 0 Vv oct 
Coniunete enim elata est sententia de proelüi simulacro, quemadmodum 
Parthenii, Euphorionis Callimaehique  verbositatem Lucianus (πῶς δεῖ 
ἱστορίαν συγγράφειν 57) exagitat. Nec iudicium simplieiter elatum obstaret, 
quominus potius de P II 127—142, III 30—87. 186—292, Av. 417 — 
435, quam de earminis deperditi loco, qui Pselli narrationem penitus 
referret, cogitaretur.  Cogitationis enim luxuria abreptus ipse Psellus 
temperare sibi non potuit, quin vocum turbas funderet, quae ratio 
etiam in praecedentibus comparet, ubi copiosa loquacitate Hexaémeri 
partieulae quaedam enarrantur. Sine ambagibus sententia νόσημα --- νοσή- 
μᾶτα ad Hex. 1531—1615 (ef. insuper 941 sqq. et 1356 sqq.) spectat, 
sed inanis verborum torrens diatriben de caelo v. 85 sqq. reddit, siqui- 
dem ex Il. 8, 19 sqq., non ex Pisidae opusculo!) orationis lumina pe- 
tuntur. Neque enim S 1 sqq. in eensum venit?): χρυσὴν ἀληϑῶς οὐρανοῦ 
δειρὰν βλέπω | τὴν σὴν πρὸς ἡμᾶς φρονιμωτάτην 5) φρένχ' | σὺ μὲν γὰρ ἀχρό- 


à 
2 


To τῶν ἀψω λόγων | σεχυτὸν ἐστήοιξας᾽ EX δὲ σοῦ πάλιν | quei; τὰ τέχνα 


πᾶντες ἐξζηρτημένοι | ἀρϑῶμεν ἐν σοὶ τοῖς μεταρσίοις λόγοις | πρὸς τὰς ἐπάρσεις 
^S P e f ó , Eo SS EUN NI a / 
τῶν ἐν ὕψει δογμάτων, | εἰ xxi γεῶδες δυςφοροῦμεν φορτίον, neque ad EHe- 


xaémeri amplioris exemplar ^) coniectura ducit, praesertim si Pselli verba 
7 


A s [A , , δὲ N 7 

XXV τὰς ὥρας---χινήσεως et εἰ δὲ χαὶ---πραγματευόμενοι ad fontes revocantur: 
A ru MT P d , , ἂν, A € 

a) Hex. 289 sqq. καὶ ταῦτα ὁρῶσιν ἐξ ἀμοιβαίου ὁρόμου | κόραις ὁμοίως συγ- 

χορευούσχις &u.x | καὶ συμβαλούσαις τοὺς oc) δαχτύλους, | ὅπως χορὸν πλέ- 


ξωσιν εὐρύϑμου 5) βίου et b) 838 sqq. ὦ τετράπωλον ὥςπερ ὅἅοματος ϑέσιν | 


1) Catenas poeta noster strictim commemorat Hex. 514 sqq. σειραῖς ὃὲ μᾶλλον 
ἠγνοημέναις ὅλοις | ποιῶν χρεμαστὴν τὴν xXvopuov δλχάδα. 

?) Quae Querci est sententia p. XXXVI (p. 1194 Migne). 

5). Metro satisfacieus Hilbergius *Wiener Studien" vol. IX p. 218 παμφρονιμωτά- 
τὴν coniecit. Sane Pisides etiam σωφρονεστάτην vel ἐμφρονεστάτην scribere potuit, sed cor- 
ruptelae ratio perlucet, si ὡρονιμωτάτην vocis συντομωτάτην scholion esse statuatur, quae 
eodem modo de leraelio adhibetur S 450 ὃ σύντομος νοῦς cf. praeterea P ΠῚ 220 et 
Av. 246 $ τομωτάτη φύσις. 

5) €f, Stud. p. 174 sqq. 

?) Τεὔρυϑμον non recte ex B adsumpsit Hercher. 
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στοιχεῖχ τάττων, ἡνιοχῶν δὲ τοὺς χρονους-.] ἐν ἑπταχύχλοις ἡνερῶν περιδρόμοις, | 
διεξάγων δὲ τοῦ βίου τὸν ἄξονα | ῥυμῷ 1) συνήϑει χαὶ τροχῷ βεβηκχότι, | xoi 


συμφυλάττων τὰς συνεχτιχὰς ϑύρας, | υἥπως ὄχημα τοῦ pui ἐχδράμοι 2d 
χαὶ σχύλμα πέμψῃ χαὶ ταράξῃ τὴν ϑέαν, | δημοφϑόρου τε φύρσιν ᾿ ἐμβάλῃ 


ἷ 
μάχης, | ἀλλ ὥςτε πάντων ταχτὸν εἶναι τὸν δρόμον. 

Ante pugnam Ninivitieam Heraclius ad milites eoneionatus est cf. 
Theoph. p. 318, 15. Quodsi in re ineertissima hariolari licet, orationis 
frusta etiamnune in reliquiis a Suida traditis adgnosci possunt : n. 66. 64. 50. 

Itaque n. 66 Persarum exercitus denotatur; nam Rhazatae spa- 
tharius ἃ Baane captus ἀνήγγειλε τῷ βασιλεῖ, ὅτι πολεμῆσαι αὐτὸν βούλε- 


[i 


ται ὁ Ῥαζάτης, οὕτω χε uo ue ig παρὰ Χοσρόου, xoi τριςχιλίους ὡπλισμένους 


LU 
ἀπέστειλεν αὐτῷ ἀλλ᾽ ἀχμὴν οὐκ ἔφϑασαν' ταῦτα δὲ μαϑὼν ὁ βασιλεὺς προ- 


α«πέλυσε τὸ τοῦλὸδον ἢ χαὶ αὐτὸς ἐπηχολούϑει σχεπτόμενος εὑρεῖν τόπον, 


- 


ἐν ᾧ ὥρφειλε πολεμῆσχι, πρὸ τοῦ ἑνωθῶσιν αὐτοῖς οἱ τριςχίλιοι (Theoph. p. 318, 
9 sqq.) Intransitivum vocis σύρειν ^) usum ΡΥ ΠΕΣ etiam Lyeophro 217, 
exempla Byzantina profert Du Cange Glossar. p. 1490 sq. et Append. 
p. 178 cef. praeterea Kuehner-Gerth, ausf. Gramm. 8 373 vol 1 
1 ΡῈ 61 qq) 

N. 64 ad Rhazaten spectat cf. n. 48, 2 cl. 39, 15. Quodsi Le- 
xieographi verba ad amussim examinantur, seriptura προςζώχϑισεν pog 
pro προςοχϑεῖ τῇ μέϑη sponte se offert, sieuti fr. 64 ἀτοομήτως pro ἀτρό- 
uoc p. 165 MET esse vidimus: sed fortasse nostro loeo Suidae ratio 
excusari potest cll. n. 1. 2. 4. 15. Certe ipsa vox προζοχϑεῖν nullam du- 
bitationem habet, etsi Psalm. X XI 25 eodieum memoria inter προςώχ- 
ϑησα et προςώχϑισα fluctuat ei. enim ὀχϑέω et εὐοχϑέω, tum Hesychii 
glossa οὐ προςώχϑησαν᾽ οὐχ ἀπεστράφησαν cum Albertii nota vol. II p. 817. 

N. 50 neseio an Chosroae superba pervieaeia deploretur, quae 
longinqui belli eausa prineipalis fuerit ef. "Theoph. p. 306, 23 sqq. 
Ἡράχλειος δὲ ἔγραφε πρὸς Χοσρόην, ἢ τὴν εἰρήνην ἀσπάσχσϑαι ἢ ἑαυτὸν εἰς 


τὴν ΠΠεροίδα σὺν τῷ ἑχυτοῦ στρατῷ εἰσβαλεῖν᾽ ὁ δὲ Χοσρόης οὔτε τὴν εἰρήνην 


1) Sie recte Hercher pro ῥυθμῷ (Mor. et Qu. -- Np,) ex margine editionis Morellia- 
nae (— MVTp,) scripsit. 

^) Cf. p. 126 supra. 

?) Ex D (— TpN) vulgatam seripturam λύσιν correxit Hercher ef. Av. 464, S 46. 
52. 487, Ruppl. 11 81. Variam codicum lectionem Morelli margo: yg. φύσιν xot φρίσι 
(pro φύρσιν 1) exprimit. Certe φύσιν in MV extat eademque ratio Hex. 1072 γνώμης δὲ φύ- 
σις ἀστατεῖν εἰϑισμένη recurrit, ubi Hercher optime eum B (— MT) φύρσις reposuit. 

^) De sensu ef. Av. 449 ἐπῆλϑιον ἡμῶν σὺν βοῇ ταῖς δλχάσιν et P III 168 πάλιν 
πρὸς ἥμᾶς ἀντανέρχεται δρόμῳ. 

") Pisides activam signifieationem exhibet H II 159, Hex. 726, fr. 156. 

^) De Chosroa poetam loqui suspicatus est Quercius. 
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ἠσπάζετο οὔτε τι τὸν λόγον ἡγεῖτο, ὅτι Ἡράχλειος τολυιᾷ τῇ ΠΕρσίδι πλησιά- 
σαι, Dubitari vero nequit, quin ipsa Pisidae verba labem contraxerint; 
Quereius quidem duorum versuum partieulas adgnovit, qua ratione ad- 
missa ἔσβεστο ϑάρσος reposcitur; ac formam ϑάρσος vindieat Hex. 9206 
τίς τῷ λέοντι ϑάρσος 7 τῇ δορχάδι, ubi ϑράσος similiter 'T suppeditat. 
Bene tamen intellexit Bernhardyus, ἂν falso in Suidae codices inrepsisse, 
sed malum auget coniectura: εἰ γὰρ τὸ Περσίδος τότ᾽ ἔσβεστο ϑράσος, qua 
quidem et caesura expellatur et elisio (τότ᾽) a poetae usu alienissima 
ineculcetur. Quae ob:zervatio etiam Hilbergii opinionem ("Wiener Studien' 
vol IX p. 221) εἰ γὰρ τότ᾽ χὐτὸ [Περσίδος ἔσθεστο ϑράσος temptantis re- 
fellit. Suffieit: εἰ γὰρ αὐτὸ Περσίδος | ἔσβεστο ϑάρσος, quamquam etiam 
scriptura ϑάρσος supersedere possumus, si ϑράσος ex Lexicographi usu 
ad sententiam explendam ex sequentibus areessitum esse statuamus !). 
De vocis ἔσβεστο usu translato οἵ. Suppl. III 22 sq. o? (seil Mo) 
πολλάχις ζέσανες ἀγρίῳ τρόπῳ] τῷ σῷ κατεσβέσϑησαν ἡμέρῳ λόγῳ. 
Adde P I 238 γῆς x«i ϑαλάττης τὸν σάλον χατέσβεσας, III 116 καὶ 
πρὶν oU ἡμᾶς τοὺς φόνου. χατασβέσας, ἂν. 40 sq. μόλις μὲν οὖν ἔσβ ε- 
δ. τὸ, τῆς τυραννίδος | ὁ δυςχάϑεχτος xoi βιοφϑόρος δράχων, Hex. 1588 sqq. 
οἴδημα γαστρὸς χαὶ ποδῶν ἐπιῤῥύσεις | νεύρων τε πληγὰς χαὶ ζοφώσεις ὀμμά- 
τῶν | xxi τὴν πρὸ ῥινῶν 5) αἱματόῤῥοιχν σβέσεις, Van. 91 (τίς) ϑρήνῳ γε- 
λῶντι μὴ σβέσοι τὸ παίγνιον, Suppl. I 27 εἰ μὴ φϑάσας σὺ τὴν περίστασιν 
σβέσεις, III δά χατεῖχεν ὥςτε τὴν xara io. σβέσαι. Colorem proprium 
magis prodit Hex 1601 xai ψυχρὸς ἰὸς ϑερμὸν ἔσβεσεν πάϑος, cui 
exemplo admoverem P II 3190 τὴν λύτταν αὐτοῦ τὴν ἀνάπτουσαν 
σβέσει, nisl &v&vvouczv in scriptura ἀνάπτουσαν 5) delitescere mihi per- 
suasissem cl. Av. 98 xoci ϑυμὸς ἄττων ci; ἀνάμνησιν μέϑης. 

Ad Pisidae carmen redit praeterea n. 59 (fr. 121) ταύτην δὲ τὴν 
φάλχγγα τὴν νεοσπάδα, quamquam trimetri locus genuinus designari ne- 


ἢ Quae medela certe lenior est quam εἰ γὰρ xax αὐτὸ xot τὸ ΠΠερσίδος ϑράσος | 
ἔσβεστο, ubi xacv' αὐτὸ inlustrat Pisides Av. 418 et Van. 40. Duae praeterea clausulae 
(εἰ γὰρ αὐτὸ lfepoióog et ἔσβεστο ϑράσος) in censum venire possunt cl. n. 54 (p. 160 supra). 

5) L. πρόρινον cum Vp. Conieetandi ansam correctori probabiliter lectio πρόῤῥινον 
praebuit, quae etiamnune in B comparet; verum enim vero plane eadem ratione exa- 
ratum extat τὸ πρόρινον apud Hesychium (s. v. προχιόνιον et πρόρινον), neque p in com- 
positis xot; (sive Xp, quod compositionis praeceptum efiam in sequentibus valet), 
εὕρις, εὐϑύρις, χελαινόρις, κολοβόρις, ὀξύρις, παχύρις, πλατύρις, — ἀγχυλόρινος, ἄρινος, εὔρινος, 
χαλόρινος, λεπτόρινος, μεγαλόρινος, στρεβλόρινος, ὑπόρινος, --- ἀχρορίνιον, --- διάρινον (cf. Hesych. 
et Theophanis libri p. 435, 31) geminatur. 

?) Quae quidem propter formam activam serupulos movet cf. Av. 470 ἐντεῦϑεν ὃ 
πρὶν ἀφϑόνως ἀνημμένος (de Sarbaro), An. p. 1717 D ὃ δὲ τοῖς λόγοις τὴν φλόγα τοῦ Oo, 
μοῦ δίκην ἐλαίου προςαγωγῆς (προςαγωγῇ perperam coni. Quereius) ἀναπτόμενος cl Av- 
340 sq. ὃ Περσιχὸς γὰρ ἐξανῆπτεν οἰχέτης | τὸν ϑυμόν. 

Ὁ 
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quit; haud inficete de anno 625 ecogitaveris conlata 'Theophanis narra- 
tione p. 310, 21 sqq. o: δὲ Λαζοὶ ἅμα τοῖς ᾿Αβασγοῖς δειλιάσαντες ἀπέ- 
σπασαν ἑχυτοὺ: τῆς τῶν Ῥωμκχίων συνμιχχίας xal πρὸς τὴν ἰδίαν χώραν 
ἀνεχώρησαν 1), — nihil tamen impedit, quominus propter eiusdem Theo- 
phanis memoriam potius de anno 626 vel 627 cogitetur cf. p. 813, 
29 sqq. 0 δὲ βασιλεὺς τούτους διεκώλυσεν ἀτάχτως παρεχϑέειν, μήπως ὁδὸς 
γένηται τοῖς ἐναντίοις συνελϑεῖν εἰς τὴν γέφυραν χαὶ συμπερᾶσαι" ὁ δὲ λαὸς 
οὐχ ἐπείϑετο τῷ βασιλεῖ ὁ δὲ Σάρθαρος ποιήσας ἐγχρύμματα καὶ δείξας 
ἑχυτὸν ὡς φεύγοντα εἵλκυσε πολλοὺς Ῥωυαίους παρὰ γνώμην τοῦ βασιλέως εἰς 
δίωξιν αὐτοῦ περᾶσαι" ὑποστρέψας δὲ χαὶ τούτους τρεψάμενος, ὅσους ἔξω τῆς 
γεφύρας ἔφϑασεν, ἀνεῖλε δίχην ὑποσχόντας τῆς παραχοῆς et p. 317, 18 sqq. 
οἱ δὲ Τοῦρχοι τόν τε χειμῶνα ὁρῶντες xxi τὰς συνεχεῖς ἐπιδοουιὰς τῶν [Περ- 
σῶν, μὴ ὑποφέροντες συγχοπιᾶν τῷ βχσιλεῖ ἤρξαντο xav! ὀλίγον ὑποῤῥέειν, καὶ 
πάντες ἀφέντες αὐτὸν ὑπέστρεψαν. 
Restant tria fragmenta a Suida tradita, quae certam conieetandi 
ansam non praebeant: 
n. 81 ἐρῶ δέ σοι νῦν, εἴπερ οὐ βύειν ϑέλεις 3), 
55 πραγμάτων πάντως δύο 
χίθδηλός ἐστιν ἐργάτης εἷς, ὡς λόγος, 
63 χαὶ τὰς ἰχυάδας 
πωροῦντα χαὶ σφίγγοντα λιϑώδει τρόπῳ. 
Neque omnino necessaria est conieetura de earmine historico, si re- 
liquias s. v. δύνχμις (n. 35) et φϑόνος (n. 836) aliunde petitas reputa- 
mus. — Colorem historieum n. 63 aceipit, si Hilbergio ("Wiener Stu- 
dien' vol. IX p. 221) λυσσώδει (sive λυττώδει) pro λιϑώδει rescribenti 
adstipulamur el. P II 303 sqq. Ξέρξην μὲν οὖν λέγουσι λυσσώδει vpó-. 
x0?) | νλξαι ϑέλοντχ τὰς διεστώσας φύσεις | ὕδωρ πετρῶσχι 2) xol ϑαλασσῶσαι - 
χϑόνχλ. Vix tamen ἰχμάδας sensu illo Pisides usurpasset cf. H I 188, 
Hex. 254. 310. 316. 320. 325. 512. 1175. 1216. 1262: 1638; ΕΙΣ 
II 116, fr. 156, inprimis vero Hex. 559, ubi ex Aristotelis sententia 
(Meteor. I 12) grandinis eausa et origo plane simili verborum ornatu 
enarrantur (v. 556 sqq.): ὡς ἥλιος μὲν ὑγρὸν ἁρπάσας πάχος | καὶ πρὸς τὰ 


1) Qua Heraclii calamitate elatus Sain, Persarum dux, una eum Sarbaro in Ro- 


manos inrupit, imperator vero adflietos militum animos oratione excitavit, qua de cf. 
Stud. p. 49 sq. 

?| €f. p. 129 supra. 

?) Of. insuper ἀγρίῳ τρόπῳ Suppl. III 22, cui notioni σώφρονι τρόπῳ oppitur 
P IIl 236. 

*) Cf, Stud. p. 110. 

δὴ ἸΠεριστείλας vulgo editur, attamen περιχλείσας rectissime VTpNB et Morelli 
margo praebent, neque aliam scripturam περιχλέσας in M significat. 
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χοῖλα τῶν νεφῶν ὀρύγματα | τὴν ψῦξιν ἐνθεὶς xxi περικλείσας 9) ὅλην | τῆς ψυ- 
χρότητος ἐν βάϑει τὴν ἰχμάδα] λιϑοῖ τὸ χαῦνον καὶ παχύνει τὴν 
φύσιν, ἢ) | χἀντεῦϑεν ἢ χάλαζα μαρμαρουμένη | χύσις χυλίνδρων γίνεται λιϑο- 
«δρόμων, ὁ δ᾽ αὐ γε χειμὼν ψυχρότητος ἐχτάσει | νάρχωτιν ἐνϑεὶς Τῆς ῥοῆς τῇ 
'συστάσει | χεῖσϑαι μὲν αὐτὴν οὐχ ἐξ χαυνουμένην, | σφίγγων δὲ xod σπῶν 
δεικνύει πεπηγμένην. ltaque eo inelinamus, ut diffusam grandinis deseri- 
ptionem nostro fragmento contineri iudicetur, quae sane etiam in expo- 
sitione eertaminis inter Sain, Persarum ducem, et Theodorum, Heraelii 
fratrem, anno 626 conserti locum habere potuit, ubi χάλαζα παραδόξως 
χχτὰ τῶν βχρβάρων χχτηνέχϑη xxi πολλοὺς αὐτῶν ἐπάταξεν, ἡ δὲ τῶν Ρωμαίων 
παράταξις γαλήνης ἀπήλχυεν (Theoph. p. 315, 20 54.). — Quodsi alia cor- 
ruptae memoriae medicina requiritur, haudquaquam Hermanni et DBern- 
hardyi ratio adridet vocem λιϑοειδεῖ ἃ Pisida alienam (cf. λιϑώδης Hex. 
1469, λιϑώδεις P. III 123) invehentium, sed eiusdem generis interpolatio 
adgnosceenda est, quod in seriptura οἱ λίϑοι pro αἱ πέτραι ad P III 39 
(Stud. p. 111) demonstravimus. Itaque πετρώδει pro 240602 corrigendum 
.esse puto cf. Η II 146 xai τὰς πετρώδεις ἐξοχὰς χαὶ δυςβάτους. Faeile 
autem λιϑώδει in glossam irrepere potuit, quae verba πῶρος" ἀπολίϑ' ὦ- 
σις ὑγροῦ xoi πωρῶ ῥῆμα τὸ σχληρύνω xxi λιϑοποιῶ praemittit, notam 
xi πώρινος λίϑος subiungit. 

Futtile vero Quercii est iudieium. de Hexaémeri amplioris parti- 
.eula (ef. p. 153 supra), praesertim cum illie res uberrime (inde a v. 
545) enueleata sit. Revera carmen nostro auetius Suidae glossa signi- 
ficat vol. I 1 p. 1090, 2 sqq. Γεώργιος’ διάχονος τῆς υεγάλης ἔχκλησίας 
b χαρτοφύλαξ, τὸ ἐπίκλην Πισίδης. Ἔ ξ α ἥμερον 9v ἰάμβων εἰς ἔπη 
τριςχίλια, εἰς Ἡράκλειον τὸν βασιλέα xoi εἰς τὸν κατὰ [Περσῶν πόλεμον, 
ἔτι τε Ἀβχρικά" καὶ χχταλογάδην ἐγχώμμιον εἰς. τὸν μάρτυρα Ἀναστάσιον 3), sed 
unius Suidae auctoritas admodum debilis esse videtur, ae potius nu- 


QU 

!) L. ῥύσιν cum Herchero; coniecturam lectio χύσιν im B sapit; “ύσιν offert N. 

3) Εἰς τὸν μέγαν ᾿Αϑανάσιον non solum in Vossiano, sed etiam in optimo libro A 
(Paris. 2625), quem ipse oculis lustravi (f. 1287), legitur, sed non dubitandum est, 
-quin deteriorem codieum scriptura Avxozxotov genuina sit: facilius enim corrector in- 
duci potuit, ut inlustre Magni Athanasii nomen, etiam a Gregorio Nazianzeno (Patr, 
"Gr. vol. XXXV p. 1081 sqq.) celebratum, pro obscuro martyre Anastasio inculearet. 
Anastasüi encomium ex Laurentiano Plut. IX n. 14 (sie, non 13) f. 260" sqq. protraxit 
"Quereius, equidem Pisidae nomine instructum legi insuper in Eseurialensi X —III —14 
(membr. in 4?, s. XH) f. 164* sqq. et Ottoboniano 91 (chart. in fol, s. XVI) f. 68* 
$qq., quod inprimis propter Usenerum (Acta martyris Anastasii Persae — 
Bonnae 1894 — p. IV) moneo, cuius sententia de Sophronio laudationis auctore alibi exa- 
minabitur. Ceterum Escurialensis liber non diversus est a codice Antonii Augustini, 
quem periisse censet E. Miller, Catalogue des manuscrits Grecs de la bibliothéque de 
l Escurial (Paris. 1848) p. X. 


o* 
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meri mendosi suspicio se offert; nam δι’ ἰάμβων εἰς ἔπη τριςχίλια ad se- 
quentia ita trahere, ut carmina historiea de bellis Persicis (P, H, poema 
deperditum) et Av. denotentur, Lexieographi usus nos vetat, qui eius- 
modi notitias semper opusculis subiungat, numquam praemittat ef. s. v. 
Ἀνάχαρσις vol I 1 p. 381 sq., Ἀντίμαχος ib. p. 475, 9 sq., Aptevéae p. 
721, 8 sq., Ἀρίων p. 716, 6 sq., ᾿Ἐμπεδοκλῆς D 2 p. 207, 18 sqq., Εὔμολ- 
πος p. 620 sq, Ἤριννα p. 891, 12 sqq. Θάμυρις p. 1108, 10, Oéoywc 
p. 1129, 1, Κλεόβουλος lI 1 p. 278, 12, Μαριανὸς p. 697, 6 sqq., 'Og- 
φεὺς p. 1175, 8, ΠΠαλαίφατος II 2 p. 21 sq., [Πανύασις p. 57 sq., Περίαν- 
ὃρος ρ-:. .199.. 20; Τνυταχος p. 1286105. 

Nee quidquam iuvat, quod in Philippi Labbei 'Nova Bibliotheca 
Mss. librorum' (Paris 1653) 'ex indiee librorum nondum editorum con- 
fecto a Seipione Tettio Neapolitano' duae de uno et eodem codiee notae 
proferuntur: Georgii Pisidae cosmopoea carmine iambieo 
versibus trecentis in Stroziana' (p. 169) et 'Georgii Pisi- 
dae cosmopoea iambiecis tribus millibus (p. 385). Sane prio- 
rem mendo inquinatam esse nemo non videt, sed altera proeul dubio 
ex Suida fluxit?). Cui iudieio vel inde adminieulum paratur, quod nus- 
quam Tettii catalogus (p. 166—174 et 284 sq.) stichometriae rationem 
habet. Ceterum Pisidae liber a Labbeo indieatus etiamnune investi- 
garl potest; ipsum Tettium si audis (p. 168), "bibliotheca Petri Strozae 
primum fuit cardinalis Rodulfi, postea Catharinae, reginae Francorum! ?), 
Catharinae vero codices bybliotheeae tune Regiae, nune Nationali in- 
sertos esse aliunde satis constat£). Jam vero haee Hexaümeri exempla 
ilic sub nomine Georgii Pisidae ?) comparent: 


1) Quodsi sententia illa cadit, codicis M inscriptio f. 59r εἰς 'Ho&xAetoy vov [xot- 
λέα xoX εἰς τοὺς Περσιχοὺς πολέμους xoi ὅτε ἐξήρχετο ἀπὸ τῆς πόλεως (pro εἰς τὴν χατὰ Περ- 
σῶν ἐχστρατείαν "HoaxAetou τοῦ βασιλέως Vp) eo ducit, ut verbis εἰς “Πράχλειον τὸν βασι- 
λέα χαὶ εἰς τὸν χατὰ Περσῶν πόλεμον apud Suidam tantummodo P designari putemus, 
Quercii coniectura abiecta, qui P et Η adgnoscit. Heracliadem igitur eodem iure Sui- 
das reticuisse putandus est, quo S (Stud. p. 127 sqq.), Suppl. I (ib. p. 137), Suppl. XXVIII 
(p. 140) et carmen deperditum (p. 141 sqq.) diserte commemorare neglexit. 

?) Inter lemma l'eogytou διακόνου τῆς μεγάλης ἐχχλησίας xol ῥαιφερενδαρίου τοῦ Πισίδου 
ἑξαήμερον et Hexaémeri contextum Suidae glossa de poeta nostro (ix τῶν τοῦ Σουΐδα περὶ 
τοῦ [Ισίδου) in codice quodam Clarquiano (nune Bodleiano) extat, de quo ef. Catalogus 
sive Notitia mss., qui a cel. E. D. Clarke comparati in bibliotheca Bodleiana adser- 
vantur. Pars prior (Oxonii 1812) p. 5. 

8) Cf. etiam ἃ. Franklin, les anciennes bibliothéques de Paris vol. II (Par. 1870) 
p. 153 sqq. 

*) Cf. H. Omont, Inventaire sommairé des manuscrits grecs de la Bibliothéque 


Nationale vol. I (Par. 1886) p. VI. 
^) Hexaémeri codices. qui Cyrilli nomen mentiuntur, ad rem nostram nihil faciunt. 
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n. 854 (bomb. in 49, s. XIII, nobis AN) f. 176* sqq. Γεωργίου 
ιδιακόνου τῆς μεγάλης ἐχκλησίας καὶ ῥχιφερενδαρίου τοῦ [Πισίδου στίχοι εἰς τὴν 
ἑξαήμερον, --- 

n. [277 (bomb. in 49, s. XIII) f. 218: sqq. Γεωργίου διακόν:υ τῆς 

A 
μεγάλης ἐκκλησίας Κωνσταντινουπόλεως τοῦ ΠΙισίδου (mw cod.) στίχοι εἰς τὴν 
ἑξαήμερον «4446: χαὶΣ» 1) τὸ ὡς ἐμεγαλύνϑη, — 

n. [302 (bomb. in 49, s. XIII) f. 230" sqq. [Γεωργίου τοῦ ἁγιωτά- 

(d 
τοὺ Ouxxóvou Κωνσταντινουπόλεως ῥεφερενδαρίου (ὅξφερεν ), ὀρφανοτρόφου, γη- 
ροχόμου, τοῦ ἐπίκλην Πισίδου, λόγοι δι’ ἰάμβων εἰς τὸ ἑξαήμερον xa εἰς v6 
ὡς ἐμεγαλύνϑη τὰ ἔργα σου Κύριε. πάντα ἐν σοφίᾳ ἐποίησας, ---᾿ 

Suppl. 139 (membr. in 169, s. XIV, nobis p) στίχοι Γεωργίου διχ- 
XÓvou xxi σχευοφύλαχος τῆς τοῦ Θεοῦ μεγάλης ἐκκλησίας τοῦ Πισίδου εἰς τὴν 
ἑξαήμερον f. 1" sqq. 3) 

Quos codices 51 adcuratius perpendimus, ex libris Catharinae Me- 
dieeae duo repeti possunt: n. 854 (— Medic. Reg. 2431) et 1302 (— Me- 
die. Reg. 3979)?) nec tamen Hexaémeron auctius lucramur. Omnino 
autem falsa est opinio Edmundi Bouvy, carmen iambieum do Vanitate 
vitae Hexaémeri partem esse pronuntiantis (Poétes et Meélodes. Étude 
sur les origines du Rhythme tonique dans l' hymnographie de l' église 
greeque — Nimes 1886 — p. 167 n. 1), eui praeiverat Morellus f. 4* xai 
μὴν ἕτερόν τι τοῦ αὐτοῦ ἰχμβειογράφου ποιημάτιον εἰς μάτχιον βίον, ἐλλιπές γε 
xxi τὸ μὲν ἐμοὶ δόξαν ἑξαηυμέρου ἢ κοσμουρτίας ἀποσπασμάτιον προςεϑήχαμεν. 

N. δῦ ad historicum earmen refert Quercius, (quamvis non 
satis apparet, quomodo haee de Chosroa dieantur'. Si co- 


ἡ Cf. n. 1302. 


?) Initio mutilus est M (Suppl. Gr. 690, membr. in 4*5, s. XII), ubi carmen inde 
a& v. 143 (f. 32r sqq.) legitur; lemmate caret Hexaémeri fragmentum (v. 1 — 63) in 
Par. 196 (membr. in 4^, s. XHI), f. 164^, de quo haee habet Omont vol. I p. 22: 
'aànonymi versus παντὸς ἔργου xol ϑεηγόρου., Scilicet litteram initialem ὦ ru- 
brieator non addidit. 

8) Par. 2831 (— Medic. Reg. 3333) consulto omisi; neque enim post Pisidae 
parva earmina (f. 152*) Hexaémeron legitur, sed "Theodori Prodromi tetrasticha varia 
( 152" sqq), quorum initium (ἐν ἡμέραις ἕξ τὴν χτίσιν κτίζεις Λόγε: Patr. Gr. vol. CXXXIII 
p. 1101 sqq.) indicis confectoribus fucum fecit. — Attamen Melloti (Catal codd. mss. Biblio- 
thecae Regiae vol. II — 1744 — p. 563) error a Quercio (p. 1186 Migne) repe- 
litus, qui etiam ex Par. 2871 (chart. in 45, s. XVI) *Georgii Pisidae carmen iambicum 
de mundi opificio' citat, apud Omontium (vol. II p. 52) sublatus est, quiquidem Ma- 
nuelis Philae poema de proprietatibus animalium (inc. «ἐν χρὴν μὲν Ἀδὰμ. vov yevdo- 
ην, τὸν μέγαν) illic (f. 1—928" ) contineri recte indicavit. 
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gitationis luxuria admittitur, de Persarum strategemate ad irritum re- 


dacto cogitari potest. Loei communis sententiam quadamtenus explieat 
Hex. 221 sqq., ubi solem poeta adpellat τὸ πάντροφον πῦρ, τὸν ὑπὸ .γἦν 


μὲν ἑσπέρας, | ὑπὲρ δὲ τὴν γῆν ἐργάτην τῆς ἡμέρας et 807 sq., quo loco 


stellam, quae et Luciferi et Vesperi munere fungitur, Pisides ἐργάτην 
διπλοδρόμον D), | xfouxx νυχτὸς xol προφήτην ἡμέρας nuncupat. Ex eontrario 


araneus Hex. 1191 sq. διττὸν ἔργον ἐξ ἑνὸς ποιεῖ μίτου, | λίνα πρὸς ἄγραν xad 


πρὸς οἴχησιν στέγην Gf. praeterea 319 ἀλλ᾽ ὥςπερ εἰς ἕν ἔογον ἐργάται 
ΕΘ Ones ; praet GE pus eY PY ES 
δύο et 576 sq. πόϑεν συνῆλϑον εἰς συνέργειχν μίαν | ἐναντίως ἔχοντες ἐργάται. 


δύο. Quae exempla ad communem fontem videntur redire 3), quem satis 
distinete ὡς λόγος signifieat cf. Suppl. IV 114 sq. διττοῦ γὰρ εἰςφρήσαντος, 


ὥς φάσιν, πόνου | τὸν ἄλλον ἡμαύρωσεν ὁ σφοδρὸς πόνος, ubi non εἰςφρήσαν-. 


τος, Sed ipsa sententia premitur?), tum ibid. 34 sq. πρὸς ἡδονὴν δὲ τόξον 
ἕλχων, ὡς λέγει, | πληγὴν ἀφῆκε τῷ τετρωμένῳ uóvow ubi nihil mutan- 
dum, siquidem ellipseos ὁ λόγος (7 παροιμία) eadem est ratio, quae H I 


ὅδ xai πλάνητας οὐχ ἔχει | τοὺς ἑπτά, ooív f), ἀλλ ὅλους τοὺς &ovépac. 
deprehenditur. — Ceterum omni dubitatione indeelinabibilis forma δύο. 


caret, quamquam et genitivus δυοῖν (S 511) et dativi δυοῖν (S 316. 599) 5), 
δυσὶν (Hex. 179. 180. 181. 328) oecurrunt. Perinde enim omnibus ea- 
Sibus δύο inservit Av. 335, Hex. 319. 577. 723, Van. 93, S 45. 143. 
147. 148. 215. 237. 489. 529. 539. 541. 646. 659, Suppl I 38, IV 


27. 129; qui loei omnes extremum pedem explent. Cui ex unico 605 


diee (V) S 493 ἔργῳ δὲ δεικνύς, ὡς συνῆλϑον αἱ δύω forma δύο reddenda 


est, etsi δύω in eadem versus sede sine varietate legitur Hex. 256, 


S 142. 145. 257. 262. 287. 300. 304. 349. 490. 514. 567, metri vero 


7) Sie recte pro διπλοδρόμων ex B correxit. Hercher, cuius scripturam MTVpN 
comprobant. 

?| Vox ἐργάτης usurpatur etiam Hex. 222. 693. 910. 928. 1116 1214 1276, 
Vau. 93, S 364. ( 

?) Alibi locutio ὥς φασιν sive ὡς Aéyouot(v) narrationes ex variis disciplinis haustas: 
introducit cf. ἃ) H 1I 178 (regum Persarum chronologia), Hex. 1595 (blenni natura), 
S 143 (Severianorum dogma); b) Hex. 1341 (vesparum, cantharorum et apum gene- 
ratio), 1575 (leonis adeps, S 145 (Severianorum doctrina). Similiter post φασὶν sive 
λέγουσι(ν) in. oratione obliqua notitiae physicae, geographieae, historicae proferuntur cf. 
«) H II. 168 (de oppidi Darartasis situ); — 68) P II 303 (de Xerxe), H II 174 (de 


Artasere) Hex. 66 (de Proclo), 1608 (de seorpionis aculeo), S 346 (de lulio, pontifice 


Romano), 702 (de amphibiorum natura); unde Suppl. 1 97 τροχός τις, ὃν λέγουσι χερ- 
σαΐον τέρας inter 97 et 98 versum intercidisse suspicor. Adde P [ 52 p. 195. 

*) Aecedat S 148 (ex Severianorum mente) μή, φησίν, ὀφθῇ τῇ μεϑέξει τῶν Ovo | 
τετραπρόςωπος ἣ Τριὰς νοουμένη. 

δ) Avv V exhibet, 


4 
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legibus vindieatur in pede primo (S 277. 417. 495), seeundo (S 317), 
quarto (S 270. 295. 297. 301), quinto (S 259. 260. 2683. 554)?). 

Verum haee haetenus! Libidini si frena permittimus, profecto cam- 
pus, in quo animus exsultare possit, aliquantum dilatatur: eodem enim 
iure quo Suidas poetae nostri fragmenta saepenumero sine auctoris no- 
mine (ef. n. 6. 8. 9. 10. 23. 24. 28. 34. 36) profert, alios quoque 
versus anonymos ex coniectura ad Pisidam revocare licet, sed instabili- 
tatis mare ita profundum est, ut nullae aneorae sidant. Quapropter in 
casum aneipitis eventus paucissimas observationes committam. 

Haud sine probabilitatis specie Toupius Emend. vol. II p. 217 
sq. Pisidae fragmentum elicuisse sibi visus est ex Lexieographi glossa 
(vol. II 2. p. 960, 8 sqq.): συνδέτας" συνδεδευενας᾽ 

χαχοὺς γὰρ εἶχον τοὺς λογισμοὺς 'συνδέτας 
μορφῶν τὸ χάλλος τοῦ σοφοῦ lewpvíou. 


Quam vero adiecit interpretationem (dieit poeta se plus satis in 
corpore suo formando et expoliendo oecupatum fuisse) 
reete: reiecit Bernhardyus. Sane auctor se ipse adpellat Suppl. CVII 1 
sed nostro loco, si Pisidae verba adgnoseuntur, alius manifesto Geor- 
gius in censum venit, euius pulehritadinem enarrans humiles cogitatio- 
nes poeta eonstrinxit?). Cui sententiae festiva Alypii descriptio respon- 
dere videtur, ad quam omnes cogitationes se direxisse Pisides adfirmat 
Suppl. I 18 sq. ὡς γὰρ προεχϑὲς τῆς γραφῆς ἀπηρξάμην | xxi τοὺς λογι- 
σμοὺς εἶχον εἰς τὴν εἰκόνα. 

locosum Alypii charaeterismum , cuius corpus pulmonis marini 
(Suppl. I 31 sq.), channi (90 sqq.), trochi (96) formam reddere videtur, 
in mentem revocant glossae: vol. II 2 p. 690, 13 sqq. σαῦρα x«i 
σαῦρος" ἑοπυστιχὸν (Ov: 


σχύρῳ «δὲ λοιπὸν ἐμφερὴς ἐγίγνετο, 
(ἑρπυστικὸν δὲ τοῦτο τὸ ζῷον γένος), 

ὃν εἰ τέμοι. τις xxl διχρπάσει μέσον, 

ἕλχει μὲν" αὑτοῦ σὺν χλόνω 8) τὰ τυήυχτα, 


συνέρχεται δὲ χχὶ πάλιν τὰ λείψανα 


1) In vita Anastasii p. 1697 A et 1709 D δύω, p. 1713 C et 1721 B δύο edidit 
Quereius; zttamen in scriptura δύο Laurentianus et Escurialensis ubique consentiunt. — 
Inter utramque formam codieum memoria fluctuat S 646 (δύο V, δύω p). 

?) Cf. An. p. 1692 B πρὸς τῇ γῇ vov λογισμὸν ἐνδεσμεύεσϑιαι. 

3) Πόνῳ haud male corrigebat J. G. Schneider ad Aeliani N. A. II 23 (vol. II p. 73 
Jacobs) οἵ, Stud. p. 146, ubi etiam δὲ λοιπὸν Pisidae exemplis inlustratur, quibus 
adde P II 236. 331, Av. 36. 403. 438, H II 71. 101, R 21, S 180. 376. 542. 649, 
Suppl. II 85 (sive 96). 
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et II 2 p. 1567, 2 sqq. qux v βλάστησιν, αὔξησιν ἡλικίας" 


χυρτὴ δέ σοι πέφυχε xxi τῶν ὀρϑίων 
εἶναι δοχούντων 1 φυὴ τῶν δαχτύλων. 


Facile autem. commentum condieione adstringi potest, ut ex auetoris 
nostri usu (ef. P III 80, Av. 24. 112. 140. 322. 353. 392. 398. 428. 
478, H I 124. 225, II 78. 105, R 15. 127, Hex. 147. 158. 418. 450. 
466. 477. 562. 991. 1021. 1035. 1061. 1086. 1368. 1469. 1413. 1532. 
1533. 1541. 1544. 1557. 1576. 1503. 1604. 1679. 1816.:11829. τὰ 
79, S 89. 535. 548, Suppl. IV 142, fr. 117, An. p. 1680 A. 1684 B. 
1685 A. C bis. 1688 À.-1692 D. 1696 C. 1705 C: 1708 C^ ΠΟ 3B! 
1724 B bis. 1725 B. 1728 B. D)?) ἐγίνετο pro ἐγίγνετο reponatur, si- 
quidem A distinete ἐγίνετο offert. Tantum vero abest, ut sententiae no- 
strae Aeliani locus N. A. II 23 obstet: τὸν σχῦρον εἰ παίσας εἴτε ἑχὼν 
εἴτε xol χατὰ τύχην ῥάβδῳ μέσον διχτέμοις, οὐϑέτερον αὐτῷ τῶν μερῶν &mo- 
τέϑνηχεν, ἀλλὰ χωρὶς χαὶ χαϑ' ἑχυτὸ πρόεισί ve xxi ζῇ δύο ποσὶν ἐπισυρόμενον 
τὸ ἡμίτομον τοῦ ζῴου xxi ἐχεῖνο xxi τοῦτο εἶτα ὅταν συνέλϑῃ, (σύνεισι 
γὰρ πρὸς τὸ λεῖπον τὸ ἕτερον πολλάχις), συνδυχσαϑέντε συνηλϑέτην Ex τῆς 
διαιρέσεως" χαὶ ἑνωθεὶς ὁ σαῦρος τοῦ μὲν πάϑους τὸ ἴχνος αὐτῷ χατηγορεῖ ἣ 
οὐλή, περιϑέων δὲ xai τὴν ἀρχαίαν βιοτὴν ἔχων ἔοικε τῶν προειρημένων μὴ 
πεπειραμένῳ, ut eonlecturae quam maxime patrocinetur, simulque Philae 
imitatio (de anim. 1279 sqq.) suffragatur: σχῦρον τὸν ὠχρὸν εἰ τεμὼν 
διασπάσεις, | ἁρμόζεται ζῶν ταῖς τομαῖς οὕτω (l αὑ τοῦ) zXXv | εἰσὶ 
δὲ σαφῶς τῶν μερῶν αἱ συνϑέσεις, | ὅταν ὁ νεχρὸς τοῖς ποσὶν ὑφερπύσῃ ef. p. 
154 de aquila, tum Pisid. Hex. 1009 sqq. (Aelian. N. A. II 17, Phil. 
de anim. 1953 sqq.) de remora, 1054 sqq. (Ael. II 2, Phil. 494 sqq.) 
de pyrigono, 1098 sqq. (Ael. III 20, Phil. 215 sqq.) de peleecano, 
1128 sqq. (Ael. II 35, Phil. 378 sqq.) de ibi, 1161 sqq. (Ael. VII 33, 
Phil. 1283 sqq.) de echino marino, 1180 sqq. (Ael. I 21 et VI 57, Phil. 
1464 sqq. in observatiuneula nostra ad 'Christophorea', 'Eos' vol. V .— 
1899 — p. 40 sq.) de araneo. ! 

Sed quonam iure Bernhardyi index (vol. II 2 p. 1985) Pisidae 
reliquiis glossam (vol. II 2 p. 994, 7 sqq.) σφχὸ ἀζοντες 5)" σπώμιενοι 
ἢ δυςφοροῦντες᾽" 

χαίπερ 692.92 oy ἔνδοϑεν πολλοῖς λόγοις 


ὥςπερ τις ἀσχὸς δέσμιος γλεύχους ζέων 


ἢ) ἽΔπαντα γίνῃ πρὸς τὸ σοὶ δεδογμένον. Scilicet Hercherum secutus ex codice 

Morelliano, quocum mei libi MVTpN consentiunt, scripturam γίνη pro γείνη recipio. 
3) Idem de voce γινώσχειν valet cf. Suppl. CVII 27, An. p. 1681 A. 1728 A. 
?) Praestat σφαδάζοντες cf. Ellendt-Genthe, Lexic. Sophocl. p. 710. 
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vindieaverit, equidem nescio. Quantum coniectura augurari licet, haud 
male versus illi a poeta nostro adhiberi poterant, cui Heraclius uberri- 
mam seribendi materiam et copiam praebebat!) sed revera Georgii 
Nazianzeni latet fragmentum Carm. II 1 n. 11, 848 sq. (Patr. Gr. vol. 
XXXVII p. 1008), quo Sanetae Seripturae paraphrasis continetur (Job. 
XXXII 18 sq.) πλήρης γάρ εἰμι ῥημάτων, ὠλέκει γάρ με τὸ πνεῦμα 
τῆς γαστρός" 7 δὲ γαστήρ μου ὥςπερ ἀσχὸς γλεύκους ζέων ὃ εὃ ε- 
μένος 5). 


1) Cf. H I 219 sqq. 

?) Ex contrario inter Gregorii opuscula Carm. I 2 n. 18 (Patr. Gr. vol. XXXVII 
" p. 786 sq.) Pisidae versus sedecim (Van. 41— 56) inrepserunt. Qu ercii vero rationem 
Nazianzeni carmina περὶ πόϑου, περὶ ϑανάτου φιλουμένων, περὶ φίλων τῶν μὴ καλῶν (ibid. 
n. 20—23 p. 788—790) ad Pisidam auctorem referentis vel elisio τοῦτ᾽ (22, 3) nec 
non verborum xàxov (20, 4 et 21, 2) et ἀνδραποδῶδες (23, 2) mensura refellit. Quos 
versus ne ἀσύμβολος dimittam, carmen 21 (p. 789) quasi signum quoddam Nicolai Calli- 
elis epitaphio in Andronicum (II 772 Anth. Didot. vol. lII p. 222 sq. Cougny) prae- 
missum esse moneo, Quae observatio Gregorii versum secundum; διπλοῦν τὸ xoxóv' εἰ 
δ᾽ ἀρισταίου πάλιν ita refingendum esse docet: διπλοῦν τὸ xaxóv « εἰ δὲ xol γρηστοῦ τέχνου, | 
πλέϊον τὸ δεινόν,» εἰ δ᾽ ἀριστέως πάλιν. 
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APPENDIX GNOMICA | ) 
(ad p. 166) 


Ad idem lemma [leogyíou τοῦ [Πισίδου 1) στίχοι] apud Georgidam 
l. c. redeunt: 


I) Ἀπηλλάγησαν oi λιπόντες τὸν βίον 
λύπης, μεριμνῶν, φροντίδων xxi ϑλίψεων. 
II) Αταχτός ἐστιν ὁ φϑορεὺς τῆς χαρδίας, 
ἡ τοῦ σχότους ἔπαρσις, ὁ πρῶτος δράχων' 
ἔξωϑεν ἔνδον ἡδονὰς παρειςάγει, 
σπείοων λογισμοὺς εἰς γονὴν ἁμαρτίας. 
III) Ἀγάλλεται σχφῶς γε δῆμος ἀγγέλων 
χάριν βροτοῦ χάμψαντος ἐξ ἀταξίας. 


IV) Ἄνϑρωπος οὐδεὶς πλημμελημάτων ἄτερ. 
Gnomologo autem fidem non esse derogandam probat diaboli descriptio 
n Hex. 769 sqq. 
ὅπως ὁ χρυπτὸς τῶν φρενῶν ὁδοστάτης, 
ὁ ψυχοχλέπτης, ὁ φϑορεὺς τῆς x x pota, 


^ 


ἢ τοῦ cxócTouc' Émapotc, ὁ πρῶτος δράκων, 


PES 


ἔξωϑεν ἔνδον ἡδονὰς παρειςάγει, 
σπείρων λογισμοὺς εἰς γονὴν αβαρτίοας: 


Quae quidem mire eum n. II concinit, unde facile suspiceris versus ex 
orationis contextu avulsos in loeum communem a Georgida. conversos 
esse. Nihil tamen certi de auetore statui potest, qui eandem eantilenam , 


1) Equidem in codice Parisino Gr. 1166, ex quo Boissonade  Georgidae Flori- 
^ 
legium descripsit, f. 266" Πισσί repperi, ac praeterea hasce lectionis discrepantias no- 
tavi: in fragmento, cuius notitiam ex parte Suidas suppeditat, (Stud. p. 143 et 166) 1 ἀεὶ τὲ 
— -ἐσίκεν, 2 ἐναῦλων, 3 ὁρμᾶς, 4 ὅτ᾽ ἂν μάλλιστα, D τεϑιγμένην εὕρωσιν, — n. Ἡ 8 ἥδονᾶς παρης- 
ἀγει, IV. πλιμμελημάτων. 
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haud semel eanat!), praesertim cum vox ἄταχτος saepius apud Pisidam. 
recurrat cf. P II 28. 307, III 267, Av. 512, H II 42, R 54. 78, Hex. 
262. 387. 710. 1768, fr. 23. — Uteumque res se habet, potius carminis. 
longioris fragmentum quam epigramma peeuliare Geeorgides laudare vi- 
detur, id quod etiam de reliquis loeis dietum volo. Ae n. II et ΠῚ ad 
litteras Sacras?) se adplieant, n. I et 1V sententiae apud seriptores et 
profanos et eeclesiasticos celebratissimae referuntur?) Quae ratio inge- 
nium Pisidae, poetae gnomarum studiosissimi, quam maxime spirat. 
Offendere potest vocula ἄτερ n. IV, pro qua ex nostri usu ἄνευ (P I 
143 bis. 146) vel δίχα (P I 145, II 144, III 49, Hex. 957. 1818, S 429, 
Suppl. XXIV 2) expectaturv 4). 
| Falso autem Georgidae?) eodex Vaticanus 790 (F) f. 183" Pisi- 
dae fragmentis tres sententias adneetit, quarum prima apud Boissona- 
dum lemmate Βχβρίου a praecedentibus seiungitur: 

8) &oyvvéx vov xxxv πέφυχεν ὁ χχϑ' ἑτέρου δόλιχ φϑεγγόμενος (φϑεγ- 
κόμενος P). 

b) ἀνύσεις τι πειϑοὶ (ἀνύσχς τι παϑοῖ ΕΒ) μᾶλλον 7) Dix τι πράττων. 

e) αἱ (xi P) περιστάσεις πεφύχασι πολλάκις χαὶ παρὰ γνώμην τὰ σιγῆς. 
ἄξιχ εἰς τοὐμφανὲς ἄγειν. 

d) αἱ (αἱ F) φϑάσασοι γενέσϑαι χάριτες ἐν πρώτοις εὐχαίρως ἀποδιδό- 


1) Cf. e. gr. diatribe de fastus effectu Van. 108 sqq. et p. 129 sqq. supra. 

?) De diaboli epithetis cf. Suicer Thes. Eccles. vol. I p. 850 sqq, n. III mani- 
festo ex Evang. Luce. XV 7 fluxit: λέγω ὑμῖν, ὅτι οὕτω χαρὰ ἔσται ἐν τῷ οὐρανῷ ἐπὶ ἑνὶ. 
ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι, ἢ ἐπὶ ἐννενηχοντοεννέο. διχαίοις, οἵτινες οὐ χρείαν ἔχουσι μετανοίας. 

*) Vocem ἀπαλλάττεσθαι gnoma ad mortem spectans (n. 1) saepius adhibet cf. 
Hyperides apud Stob. Flor. CXXIV 36 εἰ μέν ἐστι τὸ ἀποϑανέϊν ὅμοιον τῷ μὴ γενέσϑαι, 
ἀπηλλαγμένοι εἰσὶ νόσων xo λύπης χαὶ τῶν ἄλλων τῶν προςπιπτόντων εἰς τὸν ἀνθρώπινον. 
βίον. Adde Euripid. Troad. 270 ἔχει πότμος νιν. ὥςτ᾽ ἀπηλλάχϑαι πόνων, Plutarch. 
Consol. ad Apollon. 24 p. [14 B ἐννοήϑητι, τὸν ϑάνατον οὐχ ὀλίγους ἀπαλλάττειν μεγά- 
λων χαχῶν, 25 p. 114 D ὃ μετηλλαχὼς ϑειότερόν τινα βίον μετείληφεν, ἀπαλλαγεὶς τῆς 
τοῦ σώματος λατρείας xoi τῶν ἀτρύτων ἕνεχα τούτου φροντίδων τε χαὶ συμφορῶν, auctor 
apud Georgid. p. 19 τελευτῶν δὲ δεσμῶν πολυστενάχτων τοῦ (Mou, μεριμνῶν xol φροντίδων 
xol φροντίδων χαὶ λύπης ἀπήλλακται, —  Aeschyl. Prom. 754 (cl. 749 sq) αὕτη γὰρ 
ἦν ἂν πημάτων ἀπαλλαγή, — Maximus Tyrius Dissert. ΧΙ ὃ ἀπαλλαχ τὴς xxxoU 
ϑάνατος, — Herodot. V 4, 4 τὸν δ᾽ ἀπογινόμενον παίζοντές τε χαὶ ἡδόμενοι γῇ χρύπτουσι, ἐπι- 
“λέγοντες, ὅσων χαχῶν ἐξαπαλλαχϑιείς ἐστι ἐν πάσῃ εὐδαμονίῃ. — Ipse Pisides verbo illo 
utitur H [1 222, S 26, An. p. 1681 B, 1709 B; πλημμέλημα (n. IV) Seripturae Sacrae 
(e£. Num. V 8, Jerem. II 5) videtur debere. 

ἢ Χωρὶς legitar P II 194 et Suppl. III 42 el. Av. 200. — Contra Pisidae artem 
peceat Boissonadi observatio ad 1 2: scripsit, puto, poeta, ὅλ. xoi φροντίδων. 
servata accentus penultimi lege. 

?) Cuius opusculum sine auctoris nomine extat f. 181. — 200" lemmate : 
ἀποφθέγματα κατὰ ἀλφάβητον instructum. 
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{μεναι (ἀποδιδώμεναι F) μεγάλαι εὑρίσκοντο (]. εὑρίσκονται cum Εἰ, ubi εὐρίσκονται 
habes) Dabrii enim nomen praeter codieem  Parisinum 1166 etiam 
Laurentianus Plut. VII n. 15 f. 32* et Vaticanus 664!) f. 4' exhi- 
bent. Quodsi res ipsa in examen voeatur, haudquaquam Crusil iudi- 
cium probo, qui n. a) ad fabulam CCXXII refert ?); potius de nm. 
CXLII p. 134 cogitaveris, ubi nune epimythium legitur: ὅτι ὅςτις 
χαϑ' ἑτέρου δόλια μηχανᾶται, ἑαυτοῦ γίνεται τῶν χαχῶν ἀρχηγὸς cf. prae- 
terea Vit. Aesopi (Fabul. Romanens. ed. Eberhard I) p. 231, 5 sq. 
(sive Trag. ine. 573 p. 9583 Nauck) ὅςτις xa ἑτέρου δόλια μιηχανεύε- 
ται, | αὐτὸς κχϑ' αὑτοῦ τοῦτο ποιῶν λχνϑάνει, ubi plurimi eodices in versu 
2 αὑτῷ λέληϑε τὸ χαχὸν ἀρχιτεκχτονῶν praebent. Ad Babrium vero 
non solum b) ἀνύσεις — πράττων (XVHI 16 p. 24 Crus), verum etiam 
quae inter b) et e) apud Georgidam editum legitur gnoma: ἀκινδύνως 
ζῆν εὐτέλεια λαμπρότητος βέλτιον (βελτίων reete Vat. 664) trahenda est 
cf. XXXI 23 sq. λέγει 9 ὁ υὖϑος" εἰς τὸ ζῆν ἀχινδύνως | τῆς λαμπρό- 
τήῆτος ηὑτέλειχ βελτίων, ubi nostri immemor erat Crusius p. 34. Quod 
negligentiae exemplum in e) αἱ — ἄγειν (LIII p. 51) recurrit, nec non 
in sententia, quae post d) apud Boissonadum (nec tamen in ΕἾ ex- 
tat: ἀλγύνειν καὶ λυπεῖν οἷδεν ἀνθρώπους οὐ τὰ παρόντα μόνον χαχά, ἀλλ᾽ 
ἤδη (ἥδη Vat. 664) καὶ τῶν μελλόντων ἣ προςδοχία cf. CVI p. 97 ὅτι 
μᾶλλον ἀλγύνειν καὶ λυπεῖν οἶδεν ἀνθρώπους οὐ τὰ παρόντα μόνον, καϑ' ὅσον 
ἤδη $ τῶν υελλόντων προςδοχίχ. Quae ratio fidem facit etiam verbis 
αἱ φϑάσχσαι — εὑρίσχονται (d) fabulae Babrianae?) epimythium contineri. 
Lemmate τοῦ Πισιδίας f. 186" insuper trimeter: γέλως τὰ τῇδε πάντα 
xxi χενὸς δρόμος insignitus est, quem Georgides Boissonadi p. 23 Pho- 
tio adsignat. Quae ratio profeeto poetae consentanea est, qui duo carmina 
de Vanitate vitae conscripsit. Eiusdem auctoris nomen eodieis Vatie. 664 
ΔῊ 
memoria τοῦ ποσι significat, qui prae erea optime sequenti sententiae, quae 
in F inseriptione caret, γλῶσσχ γὰρ ὄλισϑος ἀνθρώποις μὴ λόγῳ κυβερνω- 
μένη lemma τοῦ Θεολόγου praeponit (— Gregor. Nazianz. Or. III 7: Patr. 
Gr. vol. XXXV p. 594 B)?). 


1) Jdem est codex, unde nulla libri nota addita flosculos quosdam  delibavit 
A. Mai, Spicil. Rom. VI (1841) p. 611—619. 

?) Babrii fabulae Aesopeae. Ed. mai. 1897 p. 193. 

?) Haud inepte CVII p. 98 vel CXLIV p 136 in censum venire possunt; adde 
Aesop. n. 296 (et 296 ^») Halm. 

^| De Posidippo propter Anth. Pal. 1X 359 cogitare noli. 

5) Quae librarii incuria levi brachio obiurganda est, si Crusii ratio in conten- 
tionis iudicium vocatur, qui praemeditate verba γαστέρα δ᾽ ὄγχον ἔχουσαν | ἣ λεπτὴ χωρέϊν 
εἴςοδον οὐ δύναται ad Babrii mythica (22 p. 221) refert, Gregorii Nazianzeni (Carm. II 
1 n. 44, 49 sq.: Patr. Gr. vol. XXXVIII p. 1353) immemor, prasertim cum Doisso- 


δι 
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Cumulum vero Georgidae liber Athous !) addit, euius ope Doissonade 
in suo Aneedotorum exemplo, quod nune in bybliotheea Nationali (Re- 
servé Z 2699) adservatur, unius folii lacunam, quae in Gnomologo edito 
inter νοῦς et ὁ δὲ p. 21, 12 hiat, explevit. Illic enim inter Isocratis verba 
(I 7 p. 89) γενοῦ πρὸς τοὺς πλησιάζοντας ὁμιλητικός, ἀλλὰ Wü σεμνός" τὸν 
μὲν γὰρ τῶν ὑπεροπτικὸν (516) ὄγχον μόλις ἂν οἱ δοῦλοι χχρτερήσαιεν, τὸν 
δὲ ὁμιλητικὸν τρόπον ἅπαντες ἡδέως ὑποφέρουσιν et Gregorii Nazianzeni sen- 
tentiam (γλῶσσα ---χυβερνωμένη) sub Pisidae nomine tres versus laudantur: 


A » » / 
Γλώττης χολαστὴρ ὄμμα ἄγρυπνον ἦ) πέλει. 
Γέμει στενχγμιῶν d) δίχυτα τοῦ βίου. 
[έλως τὰ τῇδε πάντα χαὶ χενὸς δρόμος. 


Quae cum ita sint, ad Georgidae aetatem definiendam (οἵ. Krumbacher, 
Geschichte d. byzantin. Litterat. ?p. 602) Pbotii aetas nihil valet 8). 

Iu aliis Gnomologiis nulla Pisidae fit mentio; faciunt tamen ad 
rem nostram eclogae asceticae codicis Vindobonensis Theol. 276 (membr. 
in 8?, s. XIII), ubi f. 70 fragmentum ^) haetenus incognitum (τοῦ 


A 


πισι ) extat: 


&XX εὐτρεπίζου 9) πᾶντα. τὰ. πρὸς τὸν τάφον’ 
A S M y 6 Δ 5 ij Zz 

χαὶ γὰρ προτείνων 9) τὴν ἀνχπνοὴν ἔτι 

οὐχ οἶδας, si") σπάσειας ἄλλην. 


nadi et Nauckii sententia, ex quorum auctoritate editor pendet, iam pridem refutata 
sit cf. Dissert. Class. philol. Acad. Litterar. Cracoviens. vol. XVII p. 172 sq. (sive 
*Curae Menandreae' p. 5 sq ). 

1) «Codex Georgidae, quem ex monte Atho asportavit a. 1843 Μινωΐδης Mac 
(ef. Boissonadii nota ad 'Tzetzae Alleg. p. 127. 136. 238. 378), ubinam delitescat 
nescio cf. Omont, Inventaire sommaire des manuscrits du supplément Grec de la bi- 
bliothéque nationale (Par. 1883) p. XIII n. 1: 'quelques-uns des manuscrits rapportés 
d'Orient par Mynas et payés avec l'argent de la France sont allés enrichir des col- 
lections étrangéres'. 

?) "Axypuxvo cod. Pessimus hiatus scriptura ὄψις ἄγρυπνος facile evitari potuit, 
attamen potius ἄγρυπνο labem contraxit. Certe πραὔνοον longe melius ad rem quadrat. 


- 


v 


3) Laur. versum γέλως--- δρόμος f. 435 ad lemma «ow trahit, sed f. 40Y γέμει--- βίου et 
Δ 


γέλως -- δρόμος Pisidae (τοῦ zs) tribuit. 

^) De sententia cf. intpp. ad Horat. Epist. I 4, 13. 

ὅ) ᾿Αλλατρεπίζου cod. 

6) Προτρέπων cod.; cf. Thesaur. vol. VI p. 2053 CD. Apud Pisidam communis pro- 
tendendi vis in locutionibus ἀσπίδα (P 111] 84, An. p. 1697 C), αὐχένα (P HI 352), δέσεις 
(Hex. 1184), γέϊρα (An. p. 1708 A) προτείνειν comparet. 

7) Τὶς cod. 
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Opuseuli inediti, quod initio earet, auetorem esse Joannem Antiochiae 
patriarcham, qui Alexio I Commeno imperante (1071 — 1118) innotuit 
(ef. Krumbaeher ?p. 156), librarii subscriptio f. 1: 6 docet: τέλος τῆς 
βίβλου τοῦ μαχαριωτάτου πατριάρχου Ἀντιοχείας. x οὗ Ἰωάννου τοῦ ἐν τῇ 
"Octa 1). 

Sane mirum est a Gnomologis tam raro celeberrimum aevi By- 
zantini poetam commemorari?) qui vei in carminibus historieis gno- 
marum studiosissimum se praestitit. Operae vero pretium est ex Pi- 
sidae opuseulis praecepta in sententias coartata depromere, cum eius- 
modi corpusculum et ad perspieiendum auetoris ingenium. summo opere 
condueat et benignam eontextus emendandi materiam offerat: 


1) P I 56 sqq. ἀεὶ γὰρ ἣ ῥέουσα τοῦ βίου χύσις 
ἀντιστροφάς τε χαὶ μεταπτώσεις φέρει, 
ὅπως τὸ πάγιον πανταχοῦ σεσωσμένον 


μόνῳ φυλαχϑῇ τῷ Θεῷ τῶν χτισμάτων. 


2) 60 sq. πάντας διχτρέχουσιν οἱ ταχεῖς λόγοι 
τῇ λεπτότητι ζωγραφοῦντες τὰς φύσεις. 
3) 180 sq. ὅπου δὲ πίστις παρϑένος προέρχεται 9). 


3 ; , NJ 
λευχὴν ἄνωϑεέν ἐλπίδα στολίζεται. 
4) II 24 ὡς εὖ χρατοῦσα σὺν Θεῷ uovxoyíx!4) 


1) “Οξεία cod. 
5) Quinam Pisidae loci in Paterico: codicis Hierosolymitani apud Papadopulum- 
Cerameum, ἹἹεροσολυμιτιχὴ βιβλιοϑήχη vol. If. (Petropoli 1894) p. 624 n. 633 citentur, 


equidem nescio. —  Colorem gnomieum non habent Hexaémeri versus, quos codex 
Vindobonensis Theol. 252 (chart. in 4?, s. XV) in expositione Psalmi CIII f. 73* sq. et 
93" sq. praebet. — Nihil hue Hexaémeri excerpta faciunt, quae in codice Canoniciano 


Gr. 51 f. 241— 248 (ex τῶν περὶ τὴν ἑξαήμερον Γεωργίου τοῦ Πισίδα) extare testatur Coxe 
(Catalogi codd. Mss. Bibliothecae Bodleianae pars tertia codd. Graecos et Latinos Ca- 
nonicianos complectens, Oxonii 1854, p. 57). — Encycelopaediae theologico-canonisticae, 
quae in codiee Berolinensi n. 348 legitur (ef. C. de Boor, Verzeichnis d. griech. Hss. 
d. kón. Bibliothek zu Berlin vol. II — Berol. 1894 — p. 197), liber tertius inscriptione 
Γεωργίου ὀρφονοτρόφου τοῦ ἐπιλεγομένου Πισίδου εἰς τὴν ἑξαήμερον instructus utrum Hexaéme- 
ron integrum an poematis partieulas contineat, mihi non constat. 

8) Verto: αἀδὶ autem fides virgo antecedit'. Lectio vulgata προςέργεται 
(nimirum statim ac fides virgo supervenit! Qu.) sensu apto destituta est; 
nostrae vero scripturae versus 129 Θεὸν διχαστὴν τῶν ἀδήλων εἰργάσω rationem reddit. De 
προέρχεσϑαι cf. P II 1, 11 9, Av. 179, H I 78. 217, R 1. 57. 106, Hex. 139. 544. 
1214. 1656, S 591, Suppl. I 29, XXXII 1 (scil. προῆλϑες praestat, non προςῆλϑες), LX 
1, LXVIII 2, LXXX 1, LXXXV 3. Voci προςέρχεσϑαι apud nostrum semper dativus 
subiungitur cf. P H1 204. 229, H II 16, Hex. 1760, S 636, Suppl. II 106, An. p. 1685 
A. 1713 B, eodemque redit ἂν. 217 sq. xoà πρὸς τὰ τείχη τῆς Φιλοξένου πύλης | πλήϑη 
xpogTjA dev. 


^) Sententiam ipse interpretatur poeta v. 25 sqq. οὐ γὰρ πολυπρόςωπος ἦν ἀναρχία, | 


^ 
» 


κι 
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D) 99 sqq. ὀὀοὕτω γὰρ οὐδὲν ὡς ἀταξίας νόσος 

: ἕρπουσα δάχνει καὶ δχπανᾷ τὴν οὐσίαν 1) 
χαὶ τῶν ἐν αὐτῇ χαιρίων χαϑπτεται. 

6) III 25 οὐκ Gexomov δὲ χρῆν τῆς πονηρίας. 

7) 38 ἁπλοῖ δὲ πάντως 5) τῆς ἀληϑείας λόγοι. 

8) 52 sq. | εὐβουλίαχις γὰρ ὁ στρατηγὸς ἀσφαλής, 


: ἀλλ᾽ οὐχὶ τόλμιχις ἐστὶν ἀσφαλέστερος. 
9) 134 sq. χαὶ τὴν χαρὰν 8) γὰρ πολλάκις γαρὰ τρέφει, 
xo δάκχρυσίν τις ἐξεγείρει δάχουα. 
10) 180 sq. οἶδεν γὰρ ὡς τὰ πολλὰ xo περίστασις 
Ν NS ^ " ἊΝ δι, ρ / 
τὰ δεινὰ τίχτειν Ex δέους βουλεύματα. 
11) 347 sq. 0008 γὰρ καλύμματι 
ψεύδους προςήχει τὴν ἀλήϑειχν σχέπειν. 
12) 384 ὅρος γὰρ εἰς ἄπειρον οὐχ ὁρίζεται. 
13) 446 sqq. (de invidia) εἴδους μέν ἐστι xxi γένους ἀλλότριος, 
ὅλως δὲ μηδὲν εἰς ὑπόστασιν φέρων 
δάχνειν νομίζει τὴν ὅλων ὑπόστασιν, 


φίλους διχιρῶν καὶ μερίζων τὴν σχέσιν, 


vm 


ἔχϑραις ἀδελφῶν τοὺς ἀδελφοὺς συμπλέκων, 
χαὶ τὴν ἀδελφὴν ἐχτρέφων ὑπόκρισιν 
ὡς Σκύλλα xoi Χάρυθδις ἠγριωμένη 
ἐν τῇ ϑαλάσσῃ τοῦ θίου περιτρέχει 2), 
xxi τοῖς ὀδοῦσιν οὐχ Ὀδυσσέως μόνον, 
πάσης δὲ σαρκὸς ἀγρίως χχαϑάπτεται ὅ): — 
14) Áv. 72 sq. χουφίζεται. γὰρ καὶ τὸ τῆς βλάβης βάρος, 
εἰ μέτρον οἶδεν ἐν χαχοῖς ὡρισμένον. 
15) 81 sqq. παλινὸῥομεῖν γὰρ οἶδεν Exgotmou δίκην 
᾿ εἰς τοὺς ἀγωγοὺς τοὺς ἑχυτῆς T) φύσις, 


& xx( vig αὐτὴν «ἐκ βίας ἐναντίας 9) 


ἀλλὰ κρατοῦσα σὺν Θεῷ μοναργία, | Y, πάντα ϑάλπει xal διευϑύνει Αόγῳ | xat τὰς 
ἀτάχτους ἐχτροπὰς ἀνατρέπει. ' 

!) Ex M οὐσίαν pro φύσιν correxi. 

3) Cf. p. 111 supra. 

3) Cf. Stud. p. 114. 

^) Quercii emendationem pro περιτρέχειν recepi. 

5) Adde II 292—295 et III 91 sq. 

6) L. ἐναντίαν cf. Hex. 113 ἐν vóig ἐναντίοις γὰρ εἰχότως δοόμοις. Recte autem 
dx βίας adiectivo caret cf. P III 179, H I 230, II 78, nee obstat P II 153 ἀλλ᾽ ὥςπερ 
εἰς ἄμπωτιν ἔχ τινος βίας. Sed Van. 123 φρενοφϑόρῳ βίῳ | αἰσϑητικὴν δρῶν τὴν 
ἀναίσϑεηητον πλάνην Boissonadi coniecturam βία (ad Annecd. Gr. vol. I p. 444) optime MV 
confirmant. 
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ποιεῖν ἑχυτῇ τὴν ὁοὴν ἀναγχάσει. 


16) 106 sq. χαὶ γὰρ ἐργωδέστερον 
ἄνϑοωπον εἶξαι 1) τοῦ μαλάξαι uoa. 

17) 124 λυπεῖν γὰρ οἷδε καὶ λαλούμενον πάϑος. 

18) 230 sq. δυςχερὲς γὰρ εἰκότως 


χοινὴν χαλύψαι xxi λχϑεῖν ὑποψίαν 53). --- 
ΤΟ SH SE TOS πε μάλιστα ταῖς μερίμναις εἰςόδους 


τῆς νυχτὸς ὠδίνουσιν αἱ πχρεχτάσεις. 


20) 116 sq. χαλύπτεται γὰρ ὡς νέφει χατάσχοπος 
ὄχλῳ παρειςδὺς χαὶ δυςεύρετος μένει. 
21) 130 voi βχσχάνοις γὰρ οὐ φϑονοῦνται φροντίδες. — 
29) R 91 sq. ἐν ἀστάτῳ γὰρ τῆς ϑεωρίας δρόμῳ 
συνχστατοῦσι τῶν ϑεχτῶν οἱ τρόποι. 
23) 119 χρὴ γὰρ υάχεσϑαι τοῖς φιλοῦσι τὰς μάχας 9). 
24) 128 sq, τῶν γὰρ παρ᾿ ἡμῖν σαρχικῶν χυημάτων 


ὁ πνεῦυνιχ γεννῶν πατριχώτερος μένει. --- 
25) Hex. 8 sqq. οὐδὲν γὰρ οὕτως ὡς ἀϑυμίοας νέφος 
χειμιῶνχ γεννᾷ xo νοημάτων ζάλην, 
χαὶ συσχκιάζει τοῦ λόγου τὸν ἥλιον 
χαὶ νύχτα ποιεῖ γνωστιχῆς ἀβλεψίας, 
χαὶ τοῦ λογισμοῦ συνϑολοῖ 2) τοὺς ἀστέρας, 
ἔσω δὲ πᾶσαν τὴν ἀχλὺν τῶν φροντίδων δ 
χαὶ τὴν ὁμίχλην τῶν φρενῶν ὑποστρέφει ὅ), 
xol τῆς διόπτρας τὴν ὀπὴν ἀντιστρέφει, 
ὃν ἧς τὰ μικρὰ τοῦ λόγου χινήματα 
ὁ νοῦς ϑεωρεῖ γνωστιχῶν ἐν ὀργάνων. 


26) 288 αἱ γὰρ μετάρσεις βλχπτικχὶ τῶν ἀϑρόων. 
27) 468 μεταίχμιον. δὲ τῆς μάχης ἁυαρτία. 


ἢ Legendum videtur ἄξαι cf. H 11 157 οἱ σοὶ γὰρ αὑτοὺς ἦγον ἕλχτικοὶ λόγοι. De 
aoristi forma cf. p. 135 n. 1 supra, ac praeterea ἀντιμεταγαγὼν An. p. 1728 D; nec 
tamen P II 35 ἔπηξεν αὐτοῦ σὺν φόβῳ τὰ τάγματα falsam (cf. ν. 55) Quercii lectio- 
nem ἐπῆξεν ('contraxit) V adgnoscit. 

?) Adde 321 sq. 

?) Perperam Quercius vertit: oportet enim pugnare cum amantibus 
pugnas, Dativus enim a χρὴ pendet (cf. "Thesaur. vol. VIII p. 1643 sq.), ut sensus 
evadat: oportet euim pugnare studiosos pugnarum cf. An. p. 1697 A 
δὁπλιζομένῳ γὰρ πρὸς ἀγῶνας ἐχρῆν τοιοῦτον προςλαμβάνειν δρμητήριον. Accusativus 
eum infinitivo comparet P I 114 sq. 145 sq., Hex. 994 sq. 1075, S 24 sqq., — sed P 
I 246 sq. ἐχρῆν γὰρ ὑμῖν εἰς ἀμείωτον χάριν | τῆς εὐσεβείας προςμένειν τὰ στίγματα 
forma ὑμῖν ad προςμένειν pertinet. 

^) Lectio συνθολεῖ apud Quereium operarum est mendum. 
5) Cf. p. 132 n. 5 supra. 


si, 
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28) 872 sq. ἀργοὶ γάρ εἰσι τῶν ἐρώντων oi πόϑοι, 
εἰ συντόνως τύχωσι τοῦ ποϑουμένου. 
29) 1528 Θεοῦ ϑέλοντος ὠφελοῦσι καὶ λίϑοι 1). 


30) 1747 sq. οὐδὲν γάρ εἰμι πλὴν γεώδης αἰϑάλη 
xoci πηλὸς ἀργὸς xxi χαταάῤῥοπος χόνις 3). — 
81) Van. 17 sq. (de fastu) οὐχ ἵσταται γάρ, ὡς ἐπὶ σφχίρας τρέχων, 
ἄνω δὲ πηδᾷ καὶ χατχσπᾶται xo 
you δὲ δυςτυχεῖ οσίως ? 
ὑψούμενος "ςτυχεῖ μεταρσίως 9), 
σκιρτῶν ^) δὲ πίπτει xol πεσὼν ἀνατρέπει 
' » rq ' , , 
τὸν ἐκ Γύγης πρὶν χουφοσύνϑετον ϑρόνον. 
32) 26 sq. χολάζεται γὰρ τῦφος ὅ) ὠφρυωμένος 
ἀντοφρυωϑεὶς τῇ ϑέχ τοῦ μείζονος. 
33) 30 sqq. ὥςπερ γὰρ εἴ τις ἀσϑενὴς ϑηροχτόνος 
ϑέλων βαλεῖν λέοντα πευχίνῳ ξίφει 
ἐχ τῶν ἑχυτοῦ φϑείοετχι τοξευμάτων, 
οὕτω ταπεινὸς τῦφος, εἰ βάλλοι ὃ) μέγα. 


34) 106 sq. οὕτω πέφυχε τῶν ῥεόντων 7) φύσις 
σχηνῆς ἀδελφή, συγγενὴς ἐνυπνίων. 
85) 108 sq. παρέρχεται γὰρ πᾶς ὁ τοῦ τύφου σάλος, 


ὡς ὕπνος, ὡς ὄνειρος οὐχ ἔχων στάσιν, 
χαὶ πολλάχις γυϑέντα χαὶ τεϑουυμιένον 
ἐν τῇ χαϑ' ὕπνον τῶν λογισμῶν ἐκστάσει 1) 
, e» 1 » Ww ^ πος / 
ἀναπτεροῖ τὸν ἄνδοχ τῇ χούφῃ Oc, 
χλέπτει δὲ τὸν νοῦν χαὶ μετχίρει τὴν φύσιν, 
ὥςπερ πονηρὸς τῶν φρενῶν ὁδοστάτης. 
36) 128 sq. χλέπτουσι γάρ πως τοὺς φιλόγχους αἱ τύχαι 5), 


*) C£ Stud. p. 29 n. 3. 

32) Adde 401 sqq. 

*) Μετάρσιος vulgo; correxi ex MVLp. 

*) Seripturam ϑάττον ex VTLp emendavi. 

*) Τύφος Morellus et Quercius falso exhibent; eodem modo τὺ tertii pedis arsin 
v. 33, quartam arsin v. 256 occupat, ubi τύφος et τύφον vulgo legitur; Hex. 1289 
ἐξ ἧς ἀλαζὼν xoi τύφώδης τὴν ϑέαν ad partem interpolatam (1986— 1292) pertinet. 

$) Correxi pro βάλοι ex MVp; ex V perperam βάλλει enotavit Quercius. Nec pro- 
babilis Quercii est sententia, qui codicis V (— Lp) ordinem (v. 33. 32) praeferendum 
esse existimat. 

7) Sie omnes mei codices (MVTLp) exhibent, non ἐνστάσει, quae vox optime se 
habet An. p. 1720 A. B, nostro autem loco nullum sensum praestat cf. Hex. 418 xoi 
γίνομαι νῦν τῶν φρενῶν ἐν ἐχστάσει. 

5) Codieum VTLp scripturam pro χλέπτουσι γάρ mou χαὶ τοὺς φίλους αἱ τύχαι recepi 
ef. Van , 78 (n. 60 p. 192 infra); in M corruptelam verborum transpositione (κλέπτουσι γάρ πως 
αἱ τύχαι χαὶ τοὺς φίλους) rudis corrector tollere conatus est. De γάρ πὼς (γὰρ πῶς M) cf. 
ἘΠῚ 11.197. An. p. 1696 D. 1713 B. 

6 
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δι ὧν ἔχουσι σχρχικῶν ψυχαρπάγων. 

e Ν 1 A e — € A^ , , P. 
37) 146 sqq. ὅσον γὰρ 1) ἀρϑῇ πᾶς ὁ τοῦ τύφου cxAoc, 

p, Rr d A pU E 2 ^ e€e€ νυ b , 

βράζει δοχήσει χαὶ διαῤῥεῖ τῇ φύσει 


V ΑΕ ΠΝ 5 Lo Wi 
χαὶ πρὸς US Yzv xivOuvov ρται xxi φόβον. 


i 
38) 163 sqq. εἰ γὰρ μαϑητιῶν τις ἐμφρόνως ϑέλοι 
μαϑεῖν ἑχυτόν, πᾶσαν ἔγνω τὴν φύσιν 


' , E , n 
χαὶ EN φρόνησιν ξιχότως ἔγξι 


39) 166 συιχοὺς ?) γάρ ἐστι χόσμος ἀνθρώπου φύσις. 
40) 171 sq. ἄἅπεο γὰρ ὕβρεις ἢ): εἰσὶ “τοῖς τιμωμένοις, 
ἔπαινός ἐστι τχῦτχ τοῖς Xem 
41) 173 sqq. ἡ Y*o παρ ἄλλοις cvouac 
, , . 


3. “- ^v 5 /, 

ἐν τοῖς ἑχυτῆς ἀντικλι μένης στρόφοις 

καὶ γειροτονούσης τοῦ βίου τὰ πλάσυστα 
σχιαὶς ἀυυδοχὶς οὐχ ὑπόντων Nye 

Δ ' , ΩΝ 

ἣ ϑρούπτεται μὲν ἀπρεπῶς ὀρχουμένη, 
στρέφει δὲ πυχνὰ τὰς χόρας τῶν ὀμμάτων, 


^ 


πρὸς οὺὃς τὸ γαῦνον OU λοζῶσχ! ϑέλει, 
πει πρὸς τὸν ἄλλον τὴν ϑξαν, 


εὐϑὺς δὲ πέυ. 
συναστατεὶν σπ 55 τεῦς χ ἢ) τῇ ϑεωρίᾳ, 
μορφοὶ δὲ πολλά, Ms υἱὲν UMUOUUEVT, 
Uno» δὲ διῶσχ τῶν ἀεὶ TET e 


(69) μαχλᾶς ὄντως, *, ποϑεῖ μὲν οὐδένα, 


ἢ Ὅσον ἂν vulgo propter v. 148 ἣ γὰρ παρ᾽ ἄλλοις ὠνομασμένη Τύχη legitur, qui 
ex v. 173 prave inrepsit cf. p. 134 n. 7. In M, ubi textus interpolatus occurrit, me- 
trolabanti coniectura xXv pro àv succurritur, melius sane quam commento Hilbergiano 
ὅσον γ᾽ ἂν (*Wiener Studien! vol. IX p. 216), utpote quod a Pisidae arte metrica pror- 
sus abhorreat. 

?) L. μιχρὸς cum M, quam formam metri ratio tuetur P II 292. 293, III 381, 
Av. 10, H II 96. 230, Hex. 16. 65. 405. 430. 637. 732. 1212. 1269. 1275. 1307, Van. 
227, Suppl. 1 75 (nisi potius πέπονθας uixoxi; pro πέπονθα μιχραῖς falsam memoriam mé- 
πονϑα σμιχραΐς significat), 111 75, fr. 8, ac praeterea librorum concentus vindicat Av. 
244. 256, Hex. 132. 299. 976. 977. 1234. 1584, Van. 225, S. 409. 680, Suppl. III 86, 
IV 2, XXXVII 1, XXXVIII 1. 4, An. p. 1685 B bis. 1693 B. 1696 B. C. 1700 C. 
1701 B. 1713 C. 1724 B. C.; e contrario leges metricae neque nostro loco σμιχρὸς 
commendant neque alibi σμιχροῦ (P 11 325), σμιχοότης (Hex. 1280), σμιχρότητι (Hex. 1206). 

3) Praestat, ni fallor, ὕβρις cum MLp. 

4) Correxi ex MVTp pro ϑέλουσα cf. εὐθὺς v. 181. 

δ) Sie optime MVTL pro 7, legunt. A meretrice comparationem poeta sumpsit, 
quae neminem amans uniuscuiusque amorem se desiderare simulat; falso enim locum 
interpretati sunt Morellus (amore fingit fervido se corripi) et Quercius (sum- 
mo tamen affectu et desiderio deperire simulat), quasi πάντα -- πόϑον vel 
παντὶ 


πόϑῳ scriptum foret, 
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ἐρᾶν δὲ παντὸς σχηνατίζεται πόϑου. 
-49) 187 sqq. ἄλλοις μὲν ἀρχαὶ χαὶ ϑρόνοι xoi βήυατα, 
οἷς εἰσιν ἔχϑοχι συμφυεῖς χαὶ φροντίδες" 
ὅσοις δὲ νοὺς πέφυχεν ἐστηριγμένος, 
ϑοόνοι προςευχαὶ καὶ λόγοι τὰ ids 
-48) 191 sq. ἄλλοις προζηνὲς τὸ ϑρχσύγλωσσον στόμα, 
^ - N, N 
γαλήνη καρδίας 1). 


1 
σοφῶ δὲ σιγὴ καὶ 
τι: ὁ φρενοβλαβὴς φϑόνος ?), 


-44) 193 sqq. ἄλλοις $2x6 
χρυσοῦν δὲ μῆλον ἣ φονοσταγὴς ἔρις, 
coi; δ᾽ αὐ ᾿ σευνοῖς ἢ χχατὰ φϑόνου μάχη; 
ἔρις δέ μέχρι τοῦ πατάξαι τὴν ἔριν. 

-45) 197 sqq. X9 vol; U$v ἡδὺ τῆς τρυφῆς ἢ) τὸ φορτίον, 
τὸ πρὸς νόσους ὄχηνμα τῆς ἀπληστίας, 
σοφοὺς δὲ λιυιὸς xxi ποτίζει xol τρέφει 
χαὶ τοῖς ὀνείροις οὐ βαούνει t) τὴν φύσιν. 

-46) 201 sq. ἄλλους ὁ πλοῦτος ζημιοῖ τῇ προςϑέσει, 
σευνοῖς δὲ χέρδος εὐσεβοῦσχ ζημία. 

417) 203 sqq. ἄλλοις περισπούδαστος ἣ προεδρία, 

ὁ πτωχὸς ὄγχος 5), ἢ πενιχρὰ τερπνότης, 
τὸ σχϑρὸν εὐτύχημα τοῦ νόϑου χλέους" 
τῷ δὲ φρονοῦντι πᾶσα γὴ προεδρία. 

.48) 207 χοινὴ γὰρ "| γῆ πρὸς ϑρόνους x«i τοὺς δ) τάφους. 

-49) 210 sqq. τοῦ Στέντορος Yao ἐχβοήσω 1) μειζόνως, 
ὡς τῶν χαλῶν μὲν οὐ χαϑάπτεται 8) ψόγος, 
εἰ xxi τις αὐτοὺς λοιδορῶν ἐπιχλύσει, 
τὸν δ᾽ αὐ πονηρὸν οὐδὲ ME ϑέλων 
ὥςπερ χολοιὸν ἐκ πτερῶν ἀλλοτρίων 


i 
ἔπαινος οἱὸς τὴν ἀμορφίαν τρέπειν ?). 


1) Non xai γαλήνη χαρδία, sed xoi γαληνὴ χαρδία V exhibet (Ξε p; χαὶ γαλινὴ καρδία 
etiam ΤῊ), vix recte cf. observatio de iisdem libris ad v. 195 (not. 2). 

?) Non 'melius' (Qu.), sed perperam V (— Tp) ἔρως pro φϑόνος praebet cf. 193 
“ἢ χατὰ oS) óvou uy. 

3) Τροφῆς vulgata est seriptura (— L), quam in Vp corrector male sedulus pro 
“τρυοῆς (— MT) invexit, 

^| Sie omnes mei eodices (MVTLp) pro ὃ τοῖς ὀνείροις μὴ βαρύνων offerunt. 

5) Memoriam ὃ τερπνὸς oi«og ex MVLp sustuli ef. Van. 239 cl Hex. 786 
-Ojxou ταπεινοῦ, Ádde Van., 9 O xov ἔγει πίπτοντα. 

ECL s. 111. supra. 

7) ᾿Ιχβοῆσαι, quae Morelli et Quereii est lectio, mei codices non adgnoscunt. 

5) Aurati coniecturam pro χαϑαρτέον omnes libri manuscripti compropDant. 
τρόπων omni sensu destituta est; ἔπαινος-τρέπειν MVTLp 


-Suppeditarunt. 
G* 
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/ * U c , 
50) 216 sqq. παρέρχεται γὰρ ἢ παροῦσχ λχυπρότης 
χαὶ πᾶσα δόξης ἀστατοῦσα χουφότης, 
ἐκτείνεται δὲ xxi πάλιν συστέλλεται, 
ὥςπερ πονηρὸς ταὶς ἑλίξεσι δράχων 
δοχεῖ τετάσϑαι 1) xxi πλέον ?) συστέλλεται. 
51) 223 sqq. οὕτω παρέρπει πᾶς ὁ τοῦ βίου δρόμος 
χαὶ παντὸς ὄγχου συστολὴ τεϑουμμένη 
ὡς πομφόλυξ σφύζουσα 8) xxi φυσωμένη, 
χαὶ πρὸς μὲν ὕψος τῷ δοχεῖν ἐπηρμένη, 
εἰ δ᾽ αὐ τι μιχρὸν ἐν μέσῳ λεληϑότως, 
ἢ χάρφος 7| ψὶξ ἢ σταγών, παρεμ πέσοι, 
ἀνετράπη τὸ χοῦφον εἰς τοὐναντίον 
xxi τῇ βιχίχᾳ ποοςβολῇ συνεστάλ 
ν 44. 1 rid [OR À *i Y T. 
52) 248 sqq. εἰ χαὶ κατισχύσει γὰρ ἀνθρώπου φύσις 
Qüjat τὰ πολλὰ τῶν παϑῶν χαλύυματα, 
τὸν φορτιχὸν χιτῶνχ τοῦ τύφου φέρει, 
βρίϑει δὲ τούτῳ 2) μέχρι τῆς Ἅιδου πύλης, 
μᾶλλον δέ πάντων τῶν πχϑῶν νεχρουμένων 
τῦφος τελευτᾶν οὐδὲ γηράσας 9) ϑέλει. 
53) 249 sqq. (de fastu): ψυχῆς γάρ ἐστιν ὡς τὸ πλεῖστον ἢ νόσος, 
χαὶ νοῦς ὁ πάσχων, ἣ νομὴ δὲ τοῦ πάϑους 
»' , ze * 5 , / 
ἰὸς δράκοντος ᾧ γὰρ ἐβληϑη βέλει, 
P ,ὔ * * » / 
τούτῳ τιτρώσχειν XXL τὸν ἄνϑοωπον ϑέλει. 
54) 253 sqq. ὁ νοῦς γὰρ ὥςπερ ἀσφαλὴς ἐπιστάτης 
πώλους ἐλαύνειν συμφυεῖς εἰϑισμένος, 


1) Mei codices (praeter T, qui perperam v. 219 sq. omittit) recte τετάσϑαι pro- 
τετᾶσϑαι (Mor. Qu.) exhibent. 

^) Melius ut videtar ML πάλιν praebent cf. 218, tum S 320 sq. χἀντεῦϑεν ὥςπερ 
οξοχίνητος δράκων | ἐχτείνεται μὲν xal πάλιν συστέλλεται et P I 94 πλῆξαι προπηδᾷ καὶ 
πάλιν συστέλλεται. Adde P I 26 νῦν προςχυνέϊται xoà πάλιν μαστίζεται, III 266 τὰ δὲ 
προπίπτει χαὶ πάλιν χοιλαίνεται, Hex. 370 ψυχρουμένην νῦν xoà πάλιν πυρουμένην, 686 καὶ" 
σάρχα ποιέΐ χαὶ πάλιν σχ) ηρύνεται,--- 1840 σφίγγων, ὅτε χρή, xol διευρύνων πάλιν, --- Suppl. 
II 79 Σχλάβον φονεύει xoi πάλιν φονεύεται. Quae exempla haud parvi sunt momenti ad- 
lectionis varietatem dirimendam in Hex. 1762 ἀνοίγεται γὰρ xal πλέον συστέλλεται 


πλέον 
(πάλιν V, πάλιν p), ipsius vero Pisidae usus iudicium difficile reddit, quiquidem etiam 


πλέον ad res contrarias premendas adhibeat cf. Av. 133 xoi παρϑενεύων xat πλέον μήτηρ 
μένων, αὶ 68 περιχρατέϊται (l. παραχρατέϊται cum T) xoi πλέον στηρίζεται, Suppl. II 31 
ἐχϑροὺς ποϑοῦντας xot πλέον φοβουμένους, — Hex. 1763 ἁπλουμένη δὲ xoi στενουμένη. 
πλέον, Suppl. IV 124 πρέσβεις ἀπόντας, ἀλλὰ πείϑοντας πλέον. 

5. ὍΣ Stud; p. 129 π|5:9: 

*) Ex ML pro τοῦτο recepi. 

?) Sie reete MVTp praebent, non γηρᾶσαι, 
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τὰ δυςκράτητα τῶν παϑῶν χινήματα, 
τὸν ϑυμὸν ἄγχει, τὸν δὲ τῦφον δυςκόλως" 
ἐπιϑυμίχν δὲ προδραμεῖν 1) ἤπεη ev 

τῇ τοῦ λόγου μάστιγι συστέλλει 2) φόβῳ, 
μήπως ὁμοφρονοῦσχα τῷ συνεργάτῃ 

ϑυμῷ ταράξῃ τὸν διφροστάτην λόγον, 
μξσον δὲ τούτων 5) εὑρεῦ ἢ πεφυρμένον 
ὄχημα λαμπρὸν ἐκ Θεοῦ πεπηγμένον. --- 

-55) Van., 1 sqq. ἄνδρες ἐγερσιγέλωτες, ὅσοι βιοπαίγπονι τέφρῃ 
ἀνϑραχιὴν παϑέεσσιν ἀνάπτετε, μίξατε πένϑει 
χαρυοσύνην ἀγέλαστον, ἐπεὶ μετὰ τόξα γελώτων 
ϑυμοβόρος μελέεσσι χορύσσεται ἀσπιδιώτης 

.56) 5 sqq. Ἄρεϊ σχρχοχίτωνι xxxn» μὴ τεύχετε νίχην, 
νίκην ψυχολέτειραν, ὅϑι χρυφίοισι βελέυνοις 
ἐς κραδίην ζοφόεντες ὀϊστεύουσι φονῆες. 

57) 8 sq. λήγετε χχγχαλόωντες ὀλεϑροφόρῳ περὶ τύφῳ" 

ὄγχον ἔχει πίπτοντα χαὶ ἐς ϑρόνον ἐστὶν ὀλίσϑου. 

.88) 10 sqq. ῥεῦμα τύχης ὁρόωντες évxvvíx τέυνετε ῥεῖϑρα 
δαχρυόεν γελόωντες ἐπὶ τροχόωντι χυλίνδρῳ 
ἀνδρομέης στροφλλιγγος. 

.89) 27 sqq. οὐδὲ γὰρ ὑπνώοντος ἔχει πλέον οὐδέ τι χέρδος 
οὐδὲ πάλιν παίζοντος ὅδε χρόνος, ἀλλὰ ped ἅλμην 
φλοισθοπόρου βιότοιο παλίῤῥοον ἔρχεται οἷδμια, 
ὁεύμοισιν ἀνδρομέοισι σάλον ϑανάτοιο χυλίνδον. 

60) 70 sqq. πολλᾶχι γὰρ κλέπτουσι Τύχης ψυχάρπαγες ὄγχοι 
ϑελξινόοις παγίδεσσι καὶ ἀκρατὲς ἅνυνχ βαλόντες 
γυμνὸν Meum; πεπεδημιένον ἥρπασαν ἄνδρα" 
εἰ δέ τις εὐπεῦ ims ϑεούενϑέος ἔδρχχεν ὄγχους, 
ἵσταται ἐν πελάγεσι xxi ἐς βυϑὸν ἴχνος ἐοείδει, 
οὐ τρομέων ζοφόεντας ἀεὶ πνείοντας ἀήτας. --- 

1) S 96 sq. πρώτῳ γάρ, οἶμχι, τῷ διδχσχάλῳ πρέπει 
τὴν τῶν μαϑητῶν ἐγχαλεῖν ἀταξίαν. 


1 Ex iisdem libris (MVTp) leetionem προςδραιλέΐν emendavi cf. S 460 αὐτοῦ 
προδραμιόντος εἰς μάχην, — recte autem habes P II 76 τοῖς oóg προςδραμόντες 
"ty veatv. 

?) Longe rectius quam συλλέγει (T et Qu.) codices MVLp et Morellus συστέλλει offerunt 
-cf. Av. 167 ἀλλ᾽ ἐξ ἐναύλου τοῦ φόβου συστέλλομαι, Hex. 404 xoi συσταλῶμεν ὡς 
«φοβήτρῳ παιδία, 408 xal τῷ φόβῳ τὸ σῶμα συστείλας ὅλον cll. H I 162, Hex. 889. 1866, 
"Van. 230, S 564. Adde ὑποστέλλεσϑαι Hex. 1284 et S 192. 


*) Morelli coniecturam pro τοῦτον omnes codices confirmant. 
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62) 109 sqq. τεχμίήριον γὰρ τῆς ὁδοῦ τῆς εὐϑέτου 

τὸ τιὺς παρεχτρέχοντας ἐν παρεξόδοις 

ἕλχειν, μεϑέλκειν ἀντιλόξως 1) τοὺς υέσους. 
63) 680 sqq. εἰς γὰρ χαλὴν γῆν χἂν υἱκρὸς βληϑῇ σπόρος, 
ηὔξησεν εὐϑὺς μυριόφλχστος στάχυς" 

/ * » / 
oXv τε χαὶ πεφυρμένην 
* nh 3 m N 

χαὶ πλῆϑος εἴπερ ἐντεϑῇ, διεφθάρη, 


M 
J 


sig δ᾽ αὖ γε τὴν στε 


ἢ τοῖς νοητοῖς ὀρνέοις ἡρπχγμινον 

ἢ ταῖς ἀχάνϑαις τῶν παϑῶν πεπηγμένον. --- 
64) Suppl. IV 12 sqq. πῶς γὰρ ἂν πάϑοι βίαν 

ψυχὴ πόϑῳ τρώσχσχ xxi τετρωμένη: 

ἀλλ᾽ ἔνϑα μᾶλλον συντρέχουσιν οἱ πόνοι 

εἰς ταὐτὸ συννεύοντες, ἐντχῦϑα πλέον 

ἢ τῶν ποϑούντων ϑερμότης ἀνάπτεται, 

χαὶ πίστιν αὐτοῖς ἀσφαλεστέρου πόϑου 

ἢ τῶν ἀναγχῶν εἰςάγει περίστασις, 

χαὶ λανθάνουσι τοὺς φιλοῦντας οἱ πόνοι 

ἐν τῇ σχέσει κλέψαντες 7) χεκλεμμένοι. 
65) 28 sqq. οὐ γὰρ τοσοῦτον τοὺς ὑπαιτίους πόϑους 

χρχτοῦντας ἴσμεν, ἀλλ᾽ ἐνυπνίου δίκην, 

εἰ χχί τις αὐτοὺς ἐξανάψει 3) πυρφόρος, 

ἀπηϑάλωσεν ἐν βρχχεὶ τὴν Ax kac « 

il ὶ v i 

εἰ χαὶ ταχύς τε χαὶ πτερωτὸς εἰςθαλοι, 

ὡς πτηνὸς ἀρϑεὶς ὀξέως ἀφίπταται, 

πρὸς ἡδονὴν δὲ τόξον ἕλχων, ὡς λέγει 8), 

M *, m ^» μ᾿ , , 1 
πληγὴν ἀφῆχε τῷ τετρωμένῳ μόνον 


ὁ δ᾽ αὐ βεβηκὼς xxi φρενοχρατὴς ἔρως, 


ου 
1) ᾿Αντιλήξους Quercius, qui ex V ἀντιλήξως profert et ἀντιλέξως (lex contra-- 


ου 

dictione!) conicit; attamen distincte et in V et in p ἀντιλόξως legitur, ubi correctorig- 
commentum nullius est pretii Adverbium Lexicis addendum est, adiectivo ἀντίλοξος. 
noster utitur Hex. 1158. 1173. 1267, Suppl. II 86 (97). 

*) Cf. Stud. p. 5 n. 4. Indicativus cum optativo consociatus nihil offendit cf. p. 
178 supra: ὃν εἰ τέμοι τις xol διαρπάσει μέσον. Eadem est ratio Suppl. I 43 sq. τὰς. 
μηχανὰς yàp εἰ λάβοις Ἀλυπίου, | φύσας δὲ (τὲ M) πυρσοὺς μυριοστόμους ἔχεις, ubi poeta. 
procul dubio φυσᾷς (cf. 48 cll. 50. 62. 68) τε, πυρσοὺς dederat. Plane similiter sibi invi- 
cem respondent P III 326 sq. ὅμως δὲ χάμνει πανταχοῦ διατρέχων, | εἴ πως παρ᾽ αὐὑτῶν᾽ 
ἁρπάσοι τὸ ποίμνιον οἱ 331 sqq. ὅμως δὲ χάμνεις xol περιτρέχεις ἀεί, | .... εἴ πῶς ἑαυτὸν’ 
ἀντίλυτρον εἰςάγων | ἐλευϑερώσεις αἱμάτων τὸ ποίμνιον, nisi potius ἐλευϑερώσοις ex M re-- 
cipiendum. 

?) Cf. p. 177 supra. 


4 
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συνουσιώσχς τὴν φιλάλληλον σχέσιν, 
οὐχ οἷδεν ὄκνον, οὐ προβάλλεται φόβον, 
οὐ τὰς ἀδήλους ἐννοεῖ περιστάσεις 
οὐχ εὐλαβεῖται τὴν ἐπὶ σφχίρχας τύχην, 
ἀλλ᾽ ὥςπερ ἔνδον συντεϑεὶς τῇ χαρδίχ 
καὶ συμπεριπλεῖ χαὶ συνοδεύςξι, πολλάχις, 
χαὶ πᾶν τὸ μιχχρὸν 1) πλησίον λογίζεται, 
χαὶ τοῖς ἀποῦσι συυπαρὼν λογίζεται, 
xol πανταχοῦ δείκνυσι τὴν χοινὴν σγέσιν᾽ 
οὐ σχίζεται γὰρ οὔτε μὴν μερίζεται, 
ἀλλ᾽ ἔστιν ἐχτὸς ἔνδον. 

66) 61 sqq. ϑρχσύνεται γὰρ πολλάχι: χαὶ νήπιχ 
ἐν AU παιδικῶν ψελλισυΐτων, 
ὕμψως, τὸ λυποῦν. ἡ. σχῦσις βυχζετχι' 
ἡ γὰρ φύσις νυγεῖσχ συγγνώυνην ἔχει, 


, / 92d P “πιῶὸ N YJ Rt 
g X*t τι ϑσξι νήπιος ὃς. τὸ ὥϑεφος. 


67) 66 sqq. ῥαπίζεται γὰρ ἢ τεχοῦσα πολλάχις, 
χαὶ πρὸς τὸ τέχνον εὐμενῶς ἐπιστρέφει, 
δὰ, ὌΝ 


χαὶ τῶν πρίν, ὡς ἔοιχεν. ὠδίνων πάλιν 
μνησϑεῖσα πάντα συγχαλύπτει XX EC 


xai παιδικὴν uiv οὐδαμῶς Am. Ey 
τῷ δὲ προςτώπῳ σχηυχτίζει τὸν ὍΣ 
πλάττουσα ϑυμιὸν εἰς ἐπιστήυνην μόνον᾽ 
ἀνέξεται δὲ xxl πατὴρ ῥχπισμάτων, 
χαὶ ταῦτα μᾶλλον ἡδέως ἀσπάζεται, 
εἴπερ τὰ τέχνα στυγνιῶντα προςθλέπει. — 
68) XXVIII 8 φόνος γάρ ἐστιν ὁ φϑόνος τῶν βχτχάνων. 
69) inedit. ἅπαντχ τέχνη Onuioupyst xxi φύσις. ?) 
70) ἔν. 87 sqq. ἀεὶ γὰρ, ὡς ἔοικεν, αἱ περιστάσει 


ud 


!) Fortasse μαχρὰν delitescit cf. Av. 265 ἀφεὶς τὸν ἐγγὺς εἶχε τὸν μακρὰν πόνον 
ell. Av. 200, S 672, Suppl. IV 83; πλησίον adverbialiter usurpatur Av. 178, Suppl. XLV 
3, An. p. 1728 

2) Versus est primus epigrammatis, quod quidem Pisidae vindicandum esse co- 
dicis L habitus arguit. Haec enim sine intermissione leguntur f. 163r sqq.: 1) τοῦ 
σοφωτάτου Κυροῦ l'eoyoptou τοῦ Πισσίδου εἰς vov ἀνθρώπινον βίον xol χατὰ ὑπερηφάνων᾽ ἔμμετρα 
leu τὸ πρόγραμμα πρὸς τὸν Χριστὸν (Van.); 2) ἕτεροι στίχοι ἡρωϊχοὶ εἰς τὴν αὐτὴν ὑπόϑεσιν 
(Van. ,); 8) εἰς τὸν ἐν Βλαχέρναις vxóv τοῦ αὑτοῦ (Suppl. LIX»); 4) ἄλλοι; D) εἰς τὴν 
ἀχειροποίητον εἰχόνα τοῦ Σωτῆρος Χριστοῦ (Suppl. LX); 6) εἰς τὸν Aafió (Suppl LXXII); 
7) εἰς τὸν Θεολόγον (Suppl. LXXXIV); 8) εἰς ὡρολόγιον' 


Κήρυξ ἄφωνος ἡλίου χινημάτων 
τὰ νυχτὸς ἴχνη χαλχὸς ἐξερεύγεται. 
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5 ^ , , *, “ὦ ,ὔ 
£X τῶν ἐναύλων ἠοεϑισμένχι πόνων 
τίκτουσιν ὁρμὰς χρείττονας βουλευμάτων, 
er /, Ν , , 
ὅταν μάλιστα χαὶ χχτάλληλον φύσιν 
7 eu , » , 1 
τεϑηγυμένην εὕρωσιν εἰς εὐτολμίαν 1). 
71) 112.sq. πραγμάτων πάντως δύο 
χίβδηλός ἐστιν ἐργάτης εἷς, ὡς λόγος Ἧ.. 
72) 130 sq. οἶστρος γάρ ἐστι xoi υάλιστα βαρβάροις 
ποὸς τὰς μεταβολὰς εὐμεταπτώτως ἔχειν. 
73) 180 Θεοῦ ϑέλοντος εἰς διώξει χιλίους 3). — 
TC In M er Cn YS E se ^ Ly h- 
74) An. p. 1680 A ϑερμότερος γὰρ εἰς ἐγχείρησιν ἀνὴρ νεαρῷ χειραγωγού 
U.£VOG παραδείγματι. 


75) p. 1681 A φόβος δὲ Κυρίου 4) σοφίας ἀρχή. 


i 


9) εἰς σύνοψιν νόμων’ 


σ ^ D * , 
Απαντα τέχνη δημιουργέϊ καὶ φύσις" 
σύνοψίς slut τῶν ἀσυγχύτων νόμων, 
a EM , : 
μόλις δὲ γήφω χραιπάλης πεπαυμένη, 
ἀγρυπνίαις πέψασα τὴν πάλαι μέϑην. 


Itaque duo Pisidae poematia lucramur, quae eodem iure ad auctorem nostrum redeunt 
ac carmen quartum (fr. 42 sqq.), etiam in Anthologia Palatina (I 121) simul cum n. 3 
(I 120) traditum. Neque de n. 2 serupulum movet E. Milleri observatio ad Phil. vol. 
H p. 384 n. 1: *habet et codex Coislin. 55, fol. 168", sub nomine S. Gre 


gorii Nazianzeni et cum lemmate Ἥρωϊχ ἀ᾽, praesertim cum plane falsa sit. 


, 
Etenim in carminis initio auctoris nomen prorsus deest f. 168 ἡ, quod vero subiungitur 
poema (f. 169 7) inseriptione: τοῦ ἐν ἁγίοις ἡμῶν Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου περὶ τῶν χαϑ' ἑαυτὸν 
(Patr. Gr. vol. XXXXVII p. 1029 sqq.) omnino segregatur. 

ἢ Cf. p. 166 supra. 

2) Locum communem ἃ Pisida evolvi p. 176 sq. monui. Sed P I 51 sq. εἰ 
τὰς ἐπ᾽ ἄχρον ἠρμένας εὐεξίας | ἐσφαλμένας λέγουσιν οὐχ ἀπειχότως potius Hippocratis locus 
(Aphor. 1, 3), poetae bene notus (cf. Hex. 941) excitatur, quamquam primo adspectu 
dieti color proverbialis (cf. Boissonade Notices et Extraits vol. XI 2 p. 74 et ad The- 
ophylaet. Simoc. Epist. 22 p. 252) respici videtur. A posterioribus Pisidae ipsius inven- 
tum Πλάτων σιωπᾷ xol λαλέϊ σχυτεργάτης KR 27 proverbii loco (fr. 1) celebratur cf. Stud. p. 
133 n. 4. Nec tamen dubitari potest, quin ipsum carmen de Resurrectione ante oculos 
habuerit Manuel Philes vol. Il p. 30 v. 71 sq. νῦν πάντα xax καὶ σιγᾷ μὲν o IIA&- 
των,  σχυτεὺς δὲ λαλεῖ xoi πρὸς αἰϑέρα τρέχει. Ex eodem enim poemate etiam versus 
73 fluxit: xoci Πέτρος ὀφϑεὶς ἐξελαύνει τὰς νόσους (cf. Η 28 sq. ἐκφοβεῖ δὲ τὰς νόσους | ó Πέ- 
τρος ἡμῶν, ubi ἐχσοβέϊν praestat cf. Miller ad Phil. II p. 37 sq), tum 104 πηλῷ δὲ 
τυφλὸν ὀμματσὶ xol δαχτύλῳ (cf. R 84 πηλῷ δὲ τυφλὸς ὀμματοῦται xol βλέπει) et 111 νεχρὸς 
δὲ μυδῶν τετραήμερος τρέχει (cf. R 36 λόγῳ δὲ νεχρὸς τετραήμερος τρέχει), neque aliunde 
phrasis παρῆλθεν 75 νὺξ 53 repetenda est(— R23), unde apud ipsum Pisidam αὶ 10 χαὶ 
πάντα κοινὰ xo συνῆλϑον αἱ φύσεις codicum MT' scriptura χαινὰ (xoà Vp) vel Philae 
contextu optime firmari patet. 

*) Cf. Stud. p. 29 sq. 


*) Cf. p. 26 n. 1 supra. 


eu 


1196] DE GEORGII PISIDAE FRAGMENTIS. 89 


70). p. 1681 B πᾶσι γὰρ πάντα κοινά τε xol ἴδιχ τὰ τοῦ διχχίου χα- 
| ρίσματα. 
di): ibid. ὅταν γὰρ ἀγωνιστῇ πράξεων εὐφημίχς λόγος ἀνταγωνίζηται 1) 


καὶ συμμετρεῖσϑαι φιλοτιμῆται 2 τῷ πράγματι, ἔοικε τοῖς ὁρ- 
pA φιλονειχοῦσιν ἀναμετοεῖν τὸν βυϑὸν 5) xal πρὸς παρέκτα- 
σιν ἑτέραν ἐφ᾽ ἐτέρᾳ 2) δεσμεύουσιν 5) ὁμοίως γὰρ ὅ τε μεί- 
s ) , Ἐπ 6 [v4 X ΝΣ b (Ji et A 
ζων τῷ ἐλάττονι χάλος 5), ὅ τε μαχρὸς τῷ βραχεῖ λόγος 
ἐλέγχεται. 
18) p. 1684 A οἶδεν (οἶδε Esc.) yao νηπιώδης συνήϑεια χαὶ τὸ χεῖρον 


ὁρᾶν τοῦ χρείττονος τιμιώτερον. 


1) Coniuetivum, non ἀνταγωνίζεται (Qu.) praebet Laur. 

^) Lectionem φιλοτιμέΐϊται ex Esc. correxi; Hex. 1841 ὅταν παραστῇ xoi δοχεῖ cot 
'συμφέρειν Hercheri emendationem δοχῇ MVTTpN confirmant, Reliqua editionis Quercianae 
exempla inter coniunctivum (P I 62, Hex. 525. 529 sq. 619 sqq. 768. 988. 1145 sq. 
1219. 1325. 1361. 1433. 1841, Suppl. III 32) et optativum (Hex. 532. 626. 628. 1428) 
variant, attamen recte Hercher ubique coniunctivum reposuit, quem 532 offerunt MVTpN 
626 et 628 Vp, 1428 AN ; adde fragm. apud Georgidam p. 166 sq. supra. 

*) To xovxov Quercius tamquam ex Laurentiano edidit, qui cum Esc. in optima 
seriptura τὸν βυϑὸν congruit. 

*) Ἑτέραν Quercius exhibet, sed v manus recens adiecit; ἑτέρα etiam in Esc. 
legitur. 

δ) Sie distincte habet Laur. (— Esc.) non δυςμένουσιν (qui-moleste perdu- 
rant!, quae Quercii est lectio. 

$) Κάλως manifesto codicis Escurialensis varietas χαλῶς signifieat, attamen Pisi- 
des declinatione Attiea videtur prorsus abstinuisse, quapropter dativus χάλῳ p. 1721 B 
ex nominativo χάλος repetendus est. Simili ratione in vita Anastasii habes ἅλωνι p. 
1684 C, ἠὼ p. 1728 C, ναὸν p. 1716 B, vaóic; p. 1685 C, unde p. 1700 B emendatio 
ναῷ pro νεῷ ultro se offert, p. 1681 C ex Esc. ἀξιόχρεος pro ἀξιόχρεως recipiendum. Ea- 
dem lex etiam in carminibus valet cf. ἀξιοχρέους Hex. 425, Aayot 953, μαχρογήοου 1125 
(ubi perperam MT μαχρογήρω exhibent), χρέος R 2 (quo loco Quercei lectio χρέως ex li- 
bidine, non ex V fluxit, siquidem χρέος distincte legitur - Tp) et Suppl. LXIV 2. Serupulos 
quosdam formae ταὼς (Hex. 1286) et ταὼν (1245) inicerent, nisi ad interpolatas Hexaé- 
meri partes (1286—1292 et 1245— 1249) pertinerent; itaque minus premo, quod 1245 — 
MTN, ταὼ (N, ταῶ) commendant, neque Hercheri emendatio ταῶν 1286 in censum 
venit, ubi aecentus ratio Grammaticorum praecepta exprimit cf. praeter ceteros Hero- 
ipa γ0]. ΤΡ. 38, 2; 245, 7; Πρ. 629, 13; 714,721; 721, 35; 722, 33; 723, 1 (Lentz). 
Nihil autem probant formae &ecoópo; P III 184, H I 53, Hex. 1510, Suppl. IV 1415, 
XXXVIII 4, λεωφόρος Hex. 1007, καλώδιον (sive potius χαλῴδιον cf. Blaydes. ad Aristo- 
phan. Vesp. 379) An. p. 1724 A, ut quae in communem QGraecitatem transierint. — 
Tormam non Atticam (cf. Pierson ad Moerin p. 80 ed. Lips), sed poeticam, qua vel 
Theodorus Prodromus (de am. Rhod. II 162, IX 8) utitur, Suppl. I 11 γέλων ἂν εἶχον 
οἱ ϑρασύστομοι μάγοι coniectura nostra γέλων pro γέλως (M) praestat, nescio tamen, an 
"ocula ἂν suppressa (ef. Stud. p. 158 n. 4) Pisides γέλωτας εἶχον scripserit cf. S 54 sq. 
xol παρέξει τοῖς μάγοις | λαβὰς γελώτων xoX συνάξεις παιγνίων. 
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79) p. 1685 B φιλεῖ γὰρ τὰ μεγάλα τῶν πραγμάτων μηδὲ τὰς μικρὰς. 

ἀχοὰς ἀποχρύπτεσϑιαι. 
Y ε es 557, ^ * , E EV - / / 

80) p. 1685 CD 7 τῶν ξένων γὰρ ἀγνωσία φιλεῖ τῇ γνωρίμῳ τέχνῃ. 
παρ᾽ ἀλλοὸχποὶς εἰςοικίζεσϑαι, χαὶ προλαυβάνει τὴν συνή- 
ὕειν τοῦ ἐμπιτηδεύμιχτος ἢ ὁυιίωσις, ἄφνω προςοιχειοῦσα. 
τοὺς πόῤῥωϑεν. 

81) p. 1p35.D προπηδᾷ Ye τῆς γλώττης: ἀεὶ τὸ ποϑούμενον xxi τυ- 
ραννεῖ τὴν διάνοιχν, εἰ χαὶ τύχοι μάλιστά πως ἐπαινετοῦ. 


τινος ἀξιώματος. 


82) p. 1692 A ἀρίστης γὰρ. τοῦτο διὸχοχχλίας τὸ μὴ τοῖς προτέροις: 
ἐνάρχεσϑαι 
83) p. 1692 D εἴωϑε γάρ τις, ἅπερ ἐρᾷ, xxi ἀκοῇ xoà γλώττῃ xxi διὰ 


, » , , * - A] . , , 
πάσης ἄγειν oic ION χαὶ γυμνοῦται λοιπὸν 7) διάϑεσις, cL 


χαὶ τὸ 1) δοχεῖν τὸ ἐννόηυα Ἔτι 
84) p. 1696 D φιλοῦσι γάρ πως οἱ ἄνϑρωποι ἀγῶνος ἀρχόμενοι προζςοι- 
χειοῦν ἑχυτοὺς τοῖς ἤδη νιχήσασιν. 
85) p.1697 C μήτηρ τῆς χχλῆς παῤῥησίας ἐστὶν εὐσέβεια. 
86) p. 1700 B φιλεὶ γὰρ πλῆϑος δήυου τοῖς ἐξ ὁδοιπορίας προσγίνεσϑαι. 
87) p. 1701 C φιλεῖ γὰρ ἐξουσία χολαχείχις μὴ πείϑουσα τὴν ἀνάγχην 


ἐπικαλεῖσϑαι συνήγορον. 


88) p. 1705 A &ox& γὰρ πρὸς συμμαχίαν τῷ ϑέλοντι δένδρου πολλάκις 


εὐτελοῦς ἀποσχίχσμα. . 

89) p. 1708 B τὸ ϑχυμαζόμενον γὰρ οἶδεν αἰχμιχλώτους ἕλχειν τοὺς 
ὀφθαλμοὺς: τοῦ ϑχυμάζοντος 

90) p. 1709 C οὐδεὶς γὰρ νίκην προδίδωσιν ἀυφίβολον ἔχουσαν τὴν 
ἀνάχλησιν 

91) ibid. φιλεῖ γὰρ ἀϑλητής, ἐφ᾽ ὁποίας ἂν εὐημερήσοι 3) λαβῆς, ταύτῃ 


gov xxi τὴν νίχην μνηστεύεσϑαι τῷ 


Lac NY 
προςχρῆσϑαι xxi δεύτει 


προτέρῳ παλαίσυστι. 
U 


92) p. 1713 Α συυμεταβάλλεται γὰρ χαὶ τόπος 8) πρὸς τὴν τῶν ἐνοιχούν- 
τῶν διζϑεσιν. 


1. L. τῷ cf. p. 166 n. 5. Adverbialiter τὸ δοχεῖν positum est apud Theophanem 
p. 221, 1; 418, 21; 436, 14; 480, 22; 495, 18, sed omnibus fere locis codicum me- 
moria inter τὸ et τῷ fluctuat. Etiam nostro auctori Van. 226 τὸ δοκεῖν codex Ottobo- 
nianus 324 obtrusit, attamen τῷ metri ratio vindicat: xoi πρὸς uiv ὕψος τῷ δοχεῖν ἐπηρ- 
μένη οὗ insuper δοχήσει Van. 147, S 127 et τῇ δοχήσει Hex. 459 (cll. P III 67 et 
Hex. 821). 

22 L. εὐημερήσῃ cf. p. 1692 B πᾶντα yao, ὅσα ἂν ποιῇ. 

?) Articulum ante τόπος in editione Querciana oblatum non solum Esc., sed etiam 
Laur. omittit. 
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93) p. 1718 B λαμπρύνει γὰρ μᾶλλον χρυσὸς τὸν παρέχοντα, εὐφημία. 
δὲ τὸν λαμβάνοντα. 


94) Ρ. 1717 Α ὁπόσον γὰρ ὁ διώκτης τοῦ διώκτου σφοδρότερος, τοσοῦ- 
τὸν οἱ στέφανοι τῶν στεφάνων λαμπρότεροι. 
95) ibid. παρὰ δυςσεβεῖ 1) γὰρ ὁ μὴ δυςσεβῶν ἀσεβέστατος. 


96) p. 1721 A τῆς ἥττης. γὰρ ἢ συνήϑεια. τῆς ἀποτυχίας οὐκ αἰδου- 
μένη τὴν ἔκβασιν ϑρασύτερον ἐπιτρέχει τῷ σχάμματι. 

97) ibid. ἠλίϑιον γὰρ ὡς ἀληϑῶς ἀνερωτᾶν τὸν νικήσαντα, ποίαν 
ἔχοι 3) πρὸς τὸν ἀγῶνα mpoxtosatv. 

98) p. 1724 B φοβερὸν γὰῤ τὸ προςδοκώμιενον, διαλανϑάνει δὲ τὸ αἰφνί- 
διον φόβου χαιρὸν μὴ δεχόμενον. 


1) Correxi ex Esc.; παραδυςσεβέϊ ex Laur. edidit Quercius, hoc sententiae mon-- 
strum proferens; fab impietate enim deflectit, quicunque in ipsa impie- 
tate praeclare impius non perstat. 

*) Optativum, non ἔχει (Qu.) Laur. et Esc. suppeditant. 
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